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DK sera air plus luftpumper 26

GR sera air plus air pumps 28

SI sera air plus zraËne Ërpalke 31

HR sera air plus zraËne pumpe 33

H sera air plus légpumpa 35

PL SERA air plus pompki membranowe 37

CZ sera air plus membránovÈ Ëerpadlo 40

TR sera air plus hava pompas˝ 42

RUS SERA air plus âîçäóøíûå êîìïdåññîdû 44

Ïî òåõíè÷åñêèì ïdè÷èíàì yëåêòdîííàÿ dåãóëèdîâêà
SERA air R plus âîçäóøíîãî êîìïdåññîdà íåâîçìîæíà
ïdè ïdîèçâîäèòåëüíîñòè < 1 ë/÷, à òîëüêî ïdè çíà÷è -
òåëüíî áîëåå âûñîêèõ çíà÷åíèÿõ.

Â äàííîì êîíòåêñòå ñîçäàâàåìîå SERA air plus äàâ -
ëåíèå (ïdè ñâîáîäíîì êîíöå øëàíãà!) õàdàêòådèçóåòñÿ
òîëùèíîé ñëîÿ âîäû (îêîëî 1,2 ì), êîòîdóp ïdåî -
äîëåâàåò âîçäóõ èç dàáîòàpùåãî êîìïdåññîdà. Øëàíãè
äëèíîé áîëåå 3-õ ì, íåâîçâdàòíûå êëàïàíû, dàñï ûëè -
òåëè, Y-îádàçíûå ñîåäèíèòåëè è ò.ï. ìîãóò ñóùåñòâåííî
óìåíüøèòü yòó õàdàêòådèñòèêó. Ïîâdåæäåííûå, ñòàdûå
èëè ãdÿçíûå ìåìádàíû òàêæå óìåíüøàpò åå.
Ñîåäèíåíèå äâóõ èëè áîëåå âûõîäîâ êîìïdåññîdà ñ
ïîìîùüp âõîäÿùèõ â êîìïëåêò Y-îádàçíûõ ñîå äè íè -
òåëåé (òîëüêî äëÿ ìîäåëåé SERA air 275 R plus è 550 R
plus) (dèñ. 9) ïîçâîëÿåò çíà÷èòåëüíî óâåëè÷èòü òîë -
ùèíó ñëîÿ âîäû, êîòîdóp ïdåîäîëåâàåò âîçäóõ èç
dàáîòàpùåãî êîìïdåññîdà.

Â âîäó íå ïîãdóæàòü

SERA air 110 plus (Àdò. 08812)
SERA air 275 R plus (Àdò. 08814)
SERA air 550 R plus (Àdò. 08816)

Ïdåäóïdåæäåíèå

1. Âíèìàòåëüíî ñëåäèòå çà äåòüìè, ÷òîáû áûòü óâå -
dåííûì, ÷òî îíè íå èãdàpò ñ óñòdîéñòâîì.

2. Óñòdîéñòâî íå ïdåäóñìîòdåíî äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ëpä -
üìè (âêëp÷àÿ äåòåé): ñ îãdàíè÷åííûìè ôèçè ÷åñê èìè
èëè óìñòâåííûìè ñïîñîáíîñòÿìè, ñ íåäîñòà òî÷íûì îï -
û òîì èëè çíàíèÿìè, â ñëó÷àå, åñëè îíè íå íàõîäÿòñÿ
ïîä íàáëpäåíèåì èëè íå ïîëó÷èëè ñîîò âåòñòâópùèå
èíñòdóêöèè îò ëèöà, îòâåòñòâåííîãî çà èõ áåçîïàñíîñòü.

3. Åñëè yëåêòdè÷åñêèé êàáåëü óñòdîéñòâà ïîâdåæäåí,
çàìåíó êàáåëÿ äîëæåí ïdîèçâîäèòü ïdîèçâîäèòåëü,
ñådâèñíûé öåíòd èëè àíàëîãè÷íûé êâàëèôèöè dî âàí -
íûé ïådñîíàë âî èçáåæàíèå îïàñíîñòè.

Óòèëèçàöèÿ:

Ïdèøåäøèå â íåãîäíîñòü yëåêòdè÷åñêèå ïdèáîdû è/èëè
èõ îòäåëüíûå ÷àñòè äîëæíû áûòü óòèëèçèdîâàíû â
ñîîòâåòñòâèè ñ ïdàâèëàìè óòèëèçàöèè îòõîäîâ ïdèíÿò -
ûìè â Dîññèéñêîé Ôåäådàöèè. Íå âûádàñûâàéòå èñïî -
ëüçîâàííûå yëåêòdè÷åñêèå ïdèáîdû è èõ îòäåëüíûå
÷àñòè, âêëp÷àÿ ëàìïû â êîíòåéíådû ñ áûòîâûì ìóñî -
dîì.

Äàííîå óêàçàíèå
îáîçíà÷åíî íà ïdèáîdàõ ñèìâîëîì:

Ãàdàíòèÿ:

SERA air plus âîçäóøíûé êîìïdåññîd áóäåò íàäåæíî
dàáîòàòü ïdè ïîëíîì ñîáëpäåíèè èíñòdóêöèè ïî
ïdèìåíåíèp. Ìû ïdåäîñòàâëÿåì ãàdàíòèp â òå÷åíèå
24 ìåñÿöåâ ñî äíÿ ïîêóïêè. Ãàdàíòèéíûé òàëîí äåéñò -
âèòåëåí òîëüêî ïdè ñîõdàíåíèè êàññîâîãî ÷åêà.
Ãàdàíòèÿ dàñï dîñò dàíÿåòñÿ òîëüêî íà ñàì ïdèáîd. Ìû
íå íåñåì îò âåòñò âåííîñòè çà äåôåêòû, ïîëó÷åííûå â
õîäå íåïdà âè ëüíîé yêñïëóàòàöèè èëè ÿâëÿpùèåñÿ åå
ñëåäñòâèåì. Ãàdàíòèÿ íå dàñïdîñòdàíÿåòñÿ íà áûñò -
dîèçíà øèâàp ùèåñÿ ÷àñòè. Yòî îòíîñèòñÿ, â ÷àñòíîñòè,
ê äâèæó ùè ìñÿ ÷àñòÿì (ìåìádàíàì), dàñïîëîæåííûì
âíóòdè êîdïóñà, âîçäóøíîìó ôèëüòdó, íåâîçdàòíûì
êëàïàíàì è Y-îádàçíûì ñîåäèíèòåëÿì. Îòâåòñò âåí -
íîñòü îãdàíè ÷åíà ïdîäàæíîé öåíîé ïdèáîdà.
Â ñëó÷àå îáíàdóæåíèÿ íåèñïdàâíîñòè îádàùàéòåñü,
ïîæàëóéñòà, ê Âàøåìó ñïåöèàëèçèdîâàííîìó ïdîäàâöó.

Äèñòdèáüpòîdû â Dîññèè:
ÎÎÎ «Äàíèî», Ìîñêîâñêàÿ îáë.
141033 Ïèdîãîâî, óë. Ñîâõîçíàÿ, ä. 2-À
ÎÎÎ «Àãèäèñ», 195027 Ñàíêò-Ïåòådáódã
—‚å‰ëî‚ñêàˇ íàá, ä. 60

ñådà ÃìáÕ, Áîdñèãøòd. 49
52525 Õàéíñáådã, Ãådìàíèÿ

Òåõíè÷åñêèå õàdàêòådèñòèêè: 
Ïådåìåííûé òîê 220 – 240 Â ~ 50/60 Ãö IPX4

SERA air 110 plus SERA air 275 R plus SERA air 550 R plus

ë/÷ (ñîîòâåòñòâóåò
ïdèáëèçèòåëüíî ë/ìèí):

ìèí. 110
(ïdèáë. 1,8 ë/ìèí)

ìèí. 275
(ïdèáë. 4,5 ë/ìèí)

ìèí. 550 (9,2 ë/ìèí)

Âàòò: 3 4 8

Ñîçäàâàåìîå äàâëåíèå: ≥0,010 ìÏà (≥100 ìáàd) ≥0,014 ìÏà (≥140 ìáàd) ≥0,014 ìÏà (≥140 ìáàd)

Êîë-âî âûõîäîâ: 1 2 4

Çàïàñíàÿ ìåìádàíà/íû:
(Àdò. êîìïëåêòà äëÿ
çàìåíû)

06730 06732 06732 (2 øòóêè)

Çàïàñíîé âîçäóøíûé
ôèëüòd (Àdò.)

08819 08819 08819

Dåêîìåíäóåìûå
àêñåññóàdû (Àdò.)

SERA air set “S” íàáîd
àêñåññóàdîâ äëÿ
êîìïdåññîdà (SERA air
set “S”) 08813

SERA air set “M” íàáîd
àêñåññóàdîâ äëÿ
êîìïdåññîdà (SERA air
set “M”) 08815

SERA air set pond “L”
íàáîd àêñåññóàdîâ äëÿ
êîìïdåññîdà (SERA air
set pond “L”) 08817
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Ïî òåõíè÷åñêèì ïdè÷èíàì yëåêòdîííàÿ dåãóëèdîâêà
SERA air R plus âîçäóøíîãî êîìïdåññîdà íåâîçìîæíà
ïdè ïdîèçâîäèòåëüíîñòè < 1 ë/÷, à òîëüêî ïdè çíà÷è -
òåëüíî áîëåå âûñîêèõ çíà÷åíèÿõ.

Â äàííîì êîíòåêñòå ñîçäàâàåìîå SERA air plus äàâ -
ëåíèå (ïdè ñâîáîäíîì êîíöå øëàíãà!) õàdàêòådèçóåòñÿ
òîëùèíîé ñëîÿ âîäû (îêîëî 1,2 ì), êîòîdóp ïdåî -
äîëåâàåò âîçäóõ èç dàáîòàpùåãî êîìïdåññîdà. Øëàíãè
äëèíîé áîëåå 3-õ ì, íåâîçâdàòíûå êëàïàíû, dàñï ûëè -
òåëè, Y-îádàçíûå ñîåäèíèòåëè è ò.ï. ìîãóò ñóùåñòâåííî
óìåíüøèòü yòó õàdàêòådèñòèêó. Ïîâdåæäåííûå, ñòàdûå
èëè ãdÿçíûå ìåìádàíû òàêæå óìåíüøàpò åå.
Ñîåäèíåíèå äâóõ èëè áîëåå âûõîäîâ êîìïdåññîdà ñ
ïîìîùüp âõîäÿùèõ â êîìïëåêò Y-îádàçíûõ ñîå äè íè -
òåëåé (òîëüêî äëÿ ìîäåëåé SERA air 275 R plus è 550 R
plus) (dèñ. 9) ïîçâîëÿåò çíà÷èòåëüíî óâåëè÷èòü òîë -
ùèíó ñëîÿ âîäû, êîòîdóp ïdåîäîëåâàåò âîçäóõ èç
dàáîòàpùåãî êîìïdåññîdà.

Â âîäó íå ïîãdóæàòü

SERA air 110 plus (Àdò. 08812)
SERA air 275 R plus (Àdò. 08814)
SERA air 550 R plus (Àdò. 08816)

Ïdåäóïdåæäåíèå

1. Âíèìàòåëüíî ñëåäèòå çà äåòüìè, ÷òîáû áûòü óâå -
dåííûì, ÷òî îíè íå èãdàpò ñ óñòdîéñòâîì.

2. Óñòdîéñòâî íå ïdåäóñìîòdåíî äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ëpä -
üìè (âêëp÷àÿ äåòåé): ñ îãdàíè÷åííûìè ôèçè ÷åñê èìè
èëè óìñòâåííûìè ñïîñîáíîñòÿìè, ñ íåäîñòà òî÷íûì îï -
û òîì èëè çíàíèÿìè, â ñëó÷àå, åñëè îíè íå íàõîäÿòñÿ
ïîä íàáëpäåíèåì èëè íå ïîëó÷èëè ñîîò âåòñòâópùèå
èíñòdóêöèè îò ëèöà, îòâåòñòâåííîãî çà èõ áåçîïàñíîñòü.

3. Åñëè yëåêòdè÷åñêèé êàáåëü óñòdîéñòâà ïîâdåæäåí,
çàìåíó êàáåëÿ äîëæåí ïdîèçâîäèòü ïdîèçâîäèòåëü,
ñådâèñíûé öåíòd èëè àíàëîãè÷íûé êâàëèôèöè dî âàí -
íûé ïådñîíàë âî èçáåæàíèå îïàñíîñòè.

Óòèëèçàöèÿ:

Ïdèøåäøèå â íåãîäíîñòü yëåêòdè÷åñêèå ïdèáîdû è/èëè
èõ îòäåëüíûå ÷àñòè äîëæíû áûòü óòèëèçèdîâàíû â
ñîîòâåòñòâèè ñ ïdàâèëàìè óòèëèçàöèè îòõîäîâ ïdèíÿò -
ûìè â Dîññèéñêîé Ôåäådàöèè. Íå âûádàñûâàéòå èñïî -
ëüçîâàííûå yëåêòdè÷åñêèå ïdèáîdû è èõ îòäåëüíûå
÷àñòè, âêëp÷àÿ ëàìïû â êîíòåéíådû ñ áûòîâûì ìóñî -
dîì.

Äàííîå óêàçàíèå
îáîçíà÷åíî íà ïdèáîdàõ ñèìâîëîì:

Ãàdàíòèÿ:

SERA air plus âîçäóøíûé êîìïdåññîd áóäåò íàäåæíî
dàáîòàòü ïdè ïîëíîì ñîáëpäåíèè èíñòdóêöèè ïî
ïdèìåíåíèp. Ìû ïdåäîñòàâëÿåì ãàdàíòèp â òå÷åíèå
24 ìåñÿöåâ ñî äíÿ ïîêóïêè. Ãàdàíòèéíûé òàëîí äåéñò -
âèòåëåí òîëüêî ïdè ñîõdàíåíèè êàññîâîãî ÷åêà.
Ãàdàíòèÿ dàñï dîñò dàíÿåòñÿ òîëüêî íà ñàì ïdèáîd. Ìû
íå íåñåì îò âåòñò âåííîñòè çà äåôåêòû, ïîëó÷åííûå â
õîäå íåïdà âè ëüíîé yêñïëóàòàöèè èëè ÿâëÿpùèåñÿ åå
ñëåäñòâèåì. Ãàdàíòèÿ íå dàñïdîñòdàíÿåòñÿ íà áûñò -
dîèçíà øèâàp ùèåñÿ ÷àñòè. Yòî îòíîñèòñÿ, â ÷àñòíîñòè,
ê äâèæó ùè ìñÿ ÷àñòÿì (ìåìádàíàì), dàñïîëîæåííûì
âíóòdè êîdïóñà, âîçäóøíîìó ôèëüòdó, íåâîçdàòíûì
êëàïàíàì è Y-îádàçíûì ñîåäèíèòåëÿì. Îòâåòñò âåí -
íîñòü îãdàíè ÷åíà ïdîäàæíîé öåíîé ïdèáîdà.
Â ñëó÷àå îáíàdóæåíèÿ íåèñïdàâíîñòè îádàùàéòåñü,
ïîæàëóéñòà, ê Âàøåìó ñïåöèàëèçèdîâàííîìó ïdîäàâöó.

Äèñòdèáüpòîdû â Dîññèè:
ÎÎÎ «Äàíèî», Ìîñêîâñêàÿ îáë.
141033 Ïèdîãîâî, óë. Ñîâõîçíàÿ, ä. 2-À
ÎÎÎ «Àãèäèñ», 195027 Ñàíêò-Ïåòådáódã
—‚å‰ëî‚ñêàˇ íàá, ä. 60

ñådà ÃìáÕ, Áîdñèãøòd. 49
52525 Õàéíñáådã, Ãådìàíèÿ

Òåõíè÷åñêèå õàdàêòådèñòèêè: 
Ïådåìåííûé òîê 220 – 240 Â ~ 50/60 Ãö IPX4

SERA air 110 plus SERA air 275 R plus SERA air 550 R plus

ë/÷ (ñîîòâåòñòâóåò
ïdèáëèçèòåëüíî ë/ìèí):

ìèí. 110
(ïdèáë. 1,8 ë/ìèí)

ìèí. 275
(ïdèáë. 4,5 ë/ìèí)

ìèí. 550 (9,2 ë/ìèí)

Âàòò: 3 4 8

Ñîçäàâàåìîå äàâëåíèå: ≥0,010 ìÏà (≥100 ìáàd) ≥0,014 ìÏà (≥140 ìáàd) ≥0,014 ìÏà (≥140 ìáàd)

Êîë-âî âûõîäîâ: 1 2 4

Çàïàñíàÿ ìåìádàíà/íû:
(Àdò. êîìïëåêòà äëÿ
çàìåíû)

06730 06732 06732 (2 øòóêè)

Çàïàñíîé âîçäóøíûé
ôèëüòd (Àdò.)

08819 08819 08819

Dåêîìåíäóåìûå
àêñåññóàdû (Àdò.)

SERA air set “S” íàáîd
àêñåññóàdîâ äëÿ
êîìïdåññîdà (SERA air
set “S”) 08813

SERA air set “M” íàáîd
àêñåññóàdîâ äëÿ
êîìïdåññîdà (SERA air
set “M”) 08815

SERA air set pond “L”
íàáîd àêñåññóàdîâ äëÿ
êîìïdåññîdà (SERA air
set pond “L”) 08817
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trim mark

trim mark

èçíîñ ìåìádàí. Ïdè ñèëüíîì çàãdÿçíåíèè ìû då êî -
ìåíäóåì ïdîèçâåñòè çàìåíó âîçäóøíîãî ôèëüòdà.
Â çàâèñèìîñòè îò òåìïådàòódû îêdóæàpùåãî âîçäóõà è
íàãdóçêè, ìåìádàíû â êàæäîì âîçäóøíîì êîìïdåññîdå
äîëæíû çàìåíÿòüñÿ íà íîâûå ïîñëå 6 – 12 ìåñÿöåâ
dàáîòû. Êîìïëåêòû ìåìádàí äîñòóïíû â ìàãàçèíàõ â
êà÷åñòâå çàïàñíûõ ÷àñòåé.
Â yòîì ñëó÷àå îádàòèòåñü ê Âàøåìó ñïåö èàë èçèdî -
âàííîìó ïdîäàâöó.

Êîìïëåêòû ìåìádàí äëÿ ìîäåëåé SERA air 275 R plus è
SERA air 550 R plus èäåíòè÷íû. Êîìïëåêò äëÿ SERA air
550 R plus ïdîñòî ñîäådæèò äâà êîìïëåêòà ìåìádàí.
Åñëè âû ìåíÿåòå òîëüêî îäèí êîìïëåêò ìåìádàí â
SERA air 550 R plus, Âû ìîæåòå óñòàíîâèòü êîìïëåêò
äëÿ SERA air 275 R plus (Àdò. 06732). Òåì íå ìåíåå, ìû
dåêîìåíäóåì ïdîèçâîäèòü çàìåíó îáîèõ êîìïëåêòîâ
ìåìádàí îäíîâdåìåííî (2 x Àdò. 06732). Â âîçäóøíûõ
êîìïdåññîdàõ ñ íåñêîëüêèìè âûõîäàìè ìû dåêî ìåí -
äóåì ïdîèçâîäèòü çàìåíó âñåõ ìåìádàí îäíîâdåìåííî.

Âíèìàíèå! Ïådåä âñêdûòèåì êîdïóñà âîçäóøíîãî
êîìïdåññîdà îáÿçàòåëüíî âûíüòå øòåêåd yëåêò -
dè÷åñêîãî êàáåëÿ èç dîçåòêè!

Çàìåíà ìåìádàí:
Çàìåíà ìåìádàí ïdîèçâîäèòüñÿ áûñòdî è ïdîñòî. Âû -
êdóòèòå 4 âèíòà, dàñïîëîæåííûå â äíèùå âîç äóø íîãî
êîìïdåññîdà, è ñíèìèòå âådõípp ÷àñòü êîdïóñà êîìï -
dåññîdà.

Â ìîäåëè SERA air 110 plus (dèñ. 7):
Âûíüòå ìåìádàíó, êàê åäèíûé áëîê, ââådõ èç íàï -
dàâëÿpùèõ. Îòäåëèòå îò ìåìádàíû ïëàñòèíêó ÷ådíîãî
öâåòà è óñòàíîâèòå åå â òîæå ìåñòî íà íîâóp ìåìádàíó.
Áåç yòîé ïëàñòèíêè êîìïdåññîd íå áóäåò dàáîòàòü! Íå
âûádàñûâàéòå ïëàñòèíêó âìåñòå ñî ñòàdîé ìåìádàíîé.
Âñòàâüòå íîâóp ìåìádàíó âìåñòå ñ ïëàñòèíêîé â íàï -
dàâëÿpùèå. Ñîåäèíèòåëü øëàíãà äîëæåí òî÷íî âõî -
äèòü â âûåìêó ìåæäó ïîëóñôådàìè êîdïóñà è íå
äîëæåí çàòàëêèâàòüñÿ â íåå ñ ñèëîé. Ïîñëå yòîãî
ñîåäèíèòå ñ ïîìîùüp âèíòîâ îáå ÷àñòè êîdïóñà.

Â ìîäåëÿõ SERA air 275 R plus / 550 R plus (dèñ. 8.1 – 8.2):
Ñíà÷àëà îñëàáüòå 3 âèíòà äådæàòåëÿ äâîéíîé ìåìá -
dàíû/í (dèñ. 8.1). Ïîñëå óäàëåíèÿ âèíòîâ è ìàëåíüêîãî
äådæàòåëÿ áåëîãî öâåòà, âûíüòå ìåìádàíû ââådõ
(dèñ. 8.2). Çàòåì âîçäóøíûå øëàíãè ìåìádàí äîëæíû
áûòü îòñîåäèíåíû îò ñîåäèíèòåëüíûõ äåòàëåé è ïîñëå
yòîãî áëîêè ìåìádàí ìîãóò áûòü çàìåíåíû íà íîâûå.
Ïdåæäå âñåãî, âñòàâüòå âîçäóøíûå øëàíãè íîâûõ
ìåìádàí â ñîåäèíèòåëüíûå äåòàëè, à çàòåì çàêdåïèòå
áëîêè ìåì á dàí äådæàòåëåì è âèíòàìè. Ïîñëå yòîãî
ñîåäèíèòå ñ ïîìîùüp âèíòîâ îáå ÷àñòè êîdïóñà.

Ñîâåò ïî ìèíèìèçàöèè øóìîâ:
Âîçäóøíûé êîìïdåññîd SERA air plus áûë dàçdàáîòàí â
ñîîòâåòñòâèè ñ íîâåéøèìè äîñòèæåíèÿìè â îáëàñòè
ôèçèêè è ñíàáæåí îñîáî òîëñòûì çâóêîïîãëîùàpùèì
êîdïóñîì. Òåì íå ìåíåå, äàæå ïdè îïòèìàëüíûõ óñ -
ëîâèÿõ, øóì îò dàáîòàpùåãî êîìïdåññîdà ìîæåò áûòü
ñëûøåí, îñîáåííî â “òèõèõ” êîìíàòàõ (ñïàëüíè) íî -
÷ üp.
Êàæäûé dàáîòàpùèé âîçäóøíûé êîìïdåññîd ÿâëÿåòñÿ
èñòî÷íèêîì øóìà. Òåì íå ìåíåå, ïdè îáåñïå÷åíèè
ñîîòâåòñòâópùåãî ïdîòèâîäàâëåíèÿ, ódîâåíü øóìà
ìèíèìèçèdóåòñÿ. Ïîyòîìó òàêæå èñïîëüçóéòå íåâî ç -

âdàòíûé êëàïàí. Øëàíãîâûé çàæèì èëè dåãóëè dî -
âî÷íûé êdàí, óìåíüøàpùèå ïîòîê ïdîõîäÿùåãî âîç -
äóõà, çíà÷èòåëüíî ñíèæàpò ódîâåíü øóìîâ.
Âû ìîæåòå ïdèìådíî îòdåãóëèdîâàòü ïîäàâàåìîå
êîëè÷åñòâî âîçäóõà ïdè ïîìîùè øëàíãîâîãî çàæèìà
òàêæå è â dåãóëèdóåìûõ êîìïdåññîdàõ. Ïdîèçâåäåííîå
òàêèì îádàçîì ïdîòèâîäàâëåíèå óâåëè÷èâàåò ñdîê
ñëóæáû ìåìádàí.

xàñòî ïdè÷èíîé ïîâûøåíèÿ ódîâíÿ øóìîâ ÿâëÿpòñÿ
dåçîíàíñíûå êîëåáàíèÿ, âîçíèêàpùèå â dåçóëüòàòå
íåïdàâèëüíîãî âûáîdà ìåñòà óñòàíîâêè êîìïdåññîdà.
Â yòîì ñëó÷àå ïådåñòàâüòå âîçäóøíûé êîìïdåññîd â
ädóãîå ìåñòî.
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èçíîñ ìåìádàí. Ïdè ñèëüíîì çàãdÿçíåíèè ìû då êî -
ìåíäóåì ïdîèçâåñòè çàìåíó âîçäóøíîãî ôèëüòdà.
Â çàâèñèìîñòè îò òåìïådàòódû îêdóæàpùåãî âîçäóõà è
íàãdóçêè, ìåìádàíû â êàæäîì âîçäóøíîì êîìïdåññîdå
äîëæíû çàìåíÿòüñÿ íà íîâûå ïîñëå 6 – 12 ìåñÿöåâ
dàáîòû. Êîìïëåêòû ìåìádàí äîñòóïíû â ìàãàçèíàõ â
êà÷åñòâå çàïàñíûõ ÷àñòåé.
Â yòîì ñëó÷àå îádàòèòåñü ê Âàøåìó ñïåö èàë èçèdî -
âàííîìó ïdîäàâöó.

Êîìïëåêòû ìåìádàí äëÿ ìîäåëåé SERA air 275 R plus è
SERA air 550 R plus èäåíòè÷íû. Êîìïëåêò äëÿ SERA air
550 R plus ïdîñòî ñîäådæèò äâà êîìïëåêòà ìåìádàí.
Åñëè âû ìåíÿåòå òîëüêî îäèí êîìïëåêò ìåìádàí â
SERA air 550 R plus, Âû ìîæåòå óñòàíîâèòü êîìïëåêò
äëÿ SERA air 275 R plus (Àdò. 06732). Òåì íå ìåíåå, ìû
dåêîìåíäóåì ïdîèçâîäèòü çàìåíó îáîèõ êîìïëåêòîâ
ìåìádàí îäíîâdåìåííî (2 x Àdò. 06732). Â âîçäóøíûõ
êîìïdåññîdàõ ñ íåñêîëüêèìè âûõîäàìè ìû dåêî ìåí -
äóåì ïdîèçâîäèòü çàìåíó âñåõ ìåìádàí îäíîâdåìåííî.

Âíèìàíèå! Ïådåä âñêdûòèåì êîdïóñà âîçäóøíîãî
êîìïdåññîdà îáÿçàòåëüíî âûíüòå øòåêåd yëåêò -
dè÷åñêîãî êàáåëÿ èç dîçåòêè!

Çàìåíà ìåìádàí:
Çàìåíà ìåìádàí ïdîèçâîäèòüñÿ áûñòdî è ïdîñòî. Âû -
êdóòèòå 4 âèíòà, dàñïîëîæåííûå â äíèùå âîç äóø íîãî
êîìïdåññîdà, è ñíèìèòå âådõípp ÷àñòü êîdïóñà êîìï -
dåññîdà.

Â ìîäåëè SERA air 110 plus (dèñ. 7):
Âûíüòå ìåìádàíó, êàê åäèíûé áëîê, ââådõ èç íàï -
dàâëÿpùèõ. Îòäåëèòå îò ìåìádàíû ïëàñòèíêó ÷ådíîãî
öâåòà è óñòàíîâèòå åå â òîæå ìåñòî íà íîâóp ìåìádàíó.
Áåç yòîé ïëàñòèíêè êîìïdåññîd íå áóäåò dàáîòàòü! Íå
âûádàñûâàéòå ïëàñòèíêó âìåñòå ñî ñòàdîé ìåìádàíîé.
Âñòàâüòå íîâóp ìåìádàíó âìåñòå ñ ïëàñòèíêîé â íàï -
dàâëÿpùèå. Ñîåäèíèòåëü øëàíãà äîëæåí òî÷íî âõî -
äèòü â âûåìêó ìåæäó ïîëóñôådàìè êîdïóñà è íå
äîëæåí çàòàëêèâàòüñÿ â íåå ñ ñèëîé. Ïîñëå yòîãî
ñîåäèíèòå ñ ïîìîùüp âèíòîâ îáå ÷àñòè êîdïóñà.

Â ìîäåëÿõ SERA air 275 R plus / 550 R plus (dèñ. 8.1 – 8.2):
Ñíà÷àëà îñëàáüòå 3 âèíòà äådæàòåëÿ äâîéíîé ìåìá -
dàíû/í (dèñ. 8.1). Ïîñëå óäàëåíèÿ âèíòîâ è ìàëåíüêîãî
äådæàòåëÿ áåëîãî öâåòà, âûíüòå ìåìádàíû ââådõ
(dèñ. 8.2). Çàòåì âîçäóøíûå øëàíãè ìåìádàí äîëæíû
áûòü îòñîåäèíåíû îò ñîåäèíèòåëüíûõ äåòàëåé è ïîñëå
yòîãî áëîêè ìåìádàí ìîãóò áûòü çàìåíåíû íà íîâûå.
Ïdåæäå âñåãî, âñòàâüòå âîçäóøíûå øëàíãè íîâûõ
ìåìádàí â ñîåäèíèòåëüíûå äåòàëè, à çàòåì çàêdåïèòå
áëîêè ìåì á dàí äådæàòåëåì è âèíòàìè. Ïîñëå yòîãî
ñîåäèíèòå ñ ïîìîùüp âèíòîâ îáå ÷àñòè êîdïóñà.

Ñîâåò ïî ìèíèìèçàöèè øóìîâ:
Âîçäóøíûé êîìïdåññîd SERA air plus áûë dàçdàáîòàí â
ñîîòâåòñòâèè ñ íîâåéøèìè äîñòèæåíèÿìè â îáëàñòè
ôèçèêè è ñíàáæåí îñîáî òîëñòûì çâóêîïîãëîùàpùèì
êîdïóñîì. Òåì íå ìåíåå, äàæå ïdè îïòèìàëüíûõ óñ -
ëîâèÿõ, øóì îò dàáîòàpùåãî êîìïdåññîdà ìîæåò áûòü
ñëûøåí, îñîáåííî â “òèõèõ” êîìíàòàõ (ñïàëüíè) íî -
÷ üp.
Êàæäûé dàáîòàpùèé âîçäóøíûé êîìïdåññîd ÿâëÿåòñÿ
èñòî÷íèêîì øóìà. Òåì íå ìåíåå, ïdè îáåñïå÷åíèè
ñîîòâåòñòâópùåãî ïdîòèâîäàâëåíèÿ, ódîâåíü øóìà
ìèíèìèçèdóåòñÿ. Ïîyòîìó òàêæå èñïîëüçóéòå íåâî ç -

âdàòíûé êëàïàí. Øëàíãîâûé çàæèì èëè dåãóëè dî -
âî÷íûé êdàí, óìåíüøàpùèå ïîòîê ïdîõîäÿùåãî âîç -
äóõà, çíà÷èòåëüíî ñíèæàpò ódîâåíü øóìîâ.
Âû ìîæåòå ïdèìådíî îòdåãóëèdîâàòü ïîäàâàåìîå
êîëè÷åñòâî âîçäóõà ïdè ïîìîùè øëàíãîâîãî çàæèìà
òàêæå è â dåãóëèdóåìûõ êîìïdåññîdàõ. Ïdîèçâåäåííîå
òàêèì îádàçîì ïdîòèâîäàâëåíèå óâåëè÷èâàåò ñdîê
ñëóæáû ìåìádàí.

xàñòî ïdè÷èíîé ïîâûøåíèÿ ódîâíÿ øóìîâ ÿâëÿpòñÿ
dåçîíàíñíûå êîëåáàíèÿ, âîçíèêàpùèå â dåçóëüòàòå
íåïdàâèëüíîãî âûáîdà ìåñòà óñòàíîâêè êîìïdåññîdà.
Â yòîì ñëó÷àå ïådåñòàâüòå âîçäóøíûé êîìïdåññîd â
ädóãîå ìåñòî.
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Bitte vollständig und aufmerksam lesen.

Die sera air plus Luftpumpen sind besonders Strom spa-
rende und leistungsstarke Luftpumpen.
Sie eignen sich zur Sauerstoffanreicherung mit Hilfe
eines Ausströmersteins, zur Versorgung luftbetriebener
Filter (z.B. sera Innenfilter L), oder luftbetriebener be-
weglicher Dekorationselemente.

Montage- und Sicherheitshinweise:

• Die Luftpumpe ist oberhalb des Wasserspiegels (tro-
cken und spritzwassergeschützt!) zu platzieren, jedoch
nicht auf oder direkt über dem Aquarium (Abb. 1).

• Wir empfehlen dringend die Verwendung des/der bei-
liegenden sera Rückschlagventils/e je Schlauch an -
schluss, um die Gefahr zurückströmenden Wassers
auszuschließen (Abb. 2). Auch die Lebensdauer der
Membranen und Gummibuchsen wird so deutlich er-
höht.
Lassen Sie die sera Luftpumpe nie über längere Zeit
ohne ausreichenden Gegendruck (an einem oder
mehreren Ausgängen) und nie bei Temperaturen
unter 5 °C (41 °F) eingeschaltet. Besonders bei hoher
Pump leis tung (regelbare Modelle) können so die
Gummiteile bereits in kürzester Zeit verschleißen.

• Durch die Eigenvibrationen kann jede Luftpumpe
unter Umständen “wandern”. Verhindern Sie dies
durch Auf stellen auf rauen, völlig horizontalen
Flächen. Wir em pfehlen die Sicherung mit einem
Draht oder Band, welches Sie an der Öse hinten am
Gehäuseboden befestigen können (Abb. 3).

• Ziehen Sie alle Netzstecker, bevor Sie ins Aqua ri en -
wasser fassen!

• Nicht in der Reichweite von Kindern aufstellen!
• Nur für den Betrieb außerhalb des Wassers geeignet!
• Nur für das Fördern von Luft geeignet.
• Die sera Luftpumpe darf nur in geschlossenen, trocke-
nen Räumen verwendet werden.

• Bei Verwendung zur Sauerstoffanreicherung von
Gartenteichen ist die sera air plus dennoch immer im
Haus sicher und trocken aufzustellen (Abb. 4).

• Vor Frost schützen!
• Zu hohe Luftfeuchtigkeit kann zu Korrosion an den
Metallteilen führen. Dies und alle Folgeschäden sind
von der Garantie ausgeschlossen.

• Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung und ande-
re Erwärmung.

• Pumpe und Stecker nicht mit nassen Händen anfassen
und Spritzwasser vermeiden!

• Achten Sie darauf, dass der Stecker des eingeschalte-
ten Gerätes jederzeit frei zugänglich ist.

• Falls Aquarienwasser bis in/an die Luftpumpe zurück -
geflossen ist, ziehen Sie sofort den Netzstecker und
wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

• Die sera Luftpumpe darf nur für den angegebenen
Zweck verwendet werden. 

• Achtung! Vor dem Öffnen der Luftpumpe unbedingt
Netzstecker ziehen!

• Schäden an elektrischen oder elektronischen Motor -
teilen, am Kabel oder Stecker sowie am Gehäuse dür-
fen nur vom Hersteller oder von autorisierten Re pa -

ra tur werkstätten behoben werden. Die Luftpumpe ist
sofort vom Netz zu trennen und darf vor vollständiger
Behebung des Schadens nicht weiter betrieben wer-
den. Dies gilt ebenso bei beabsichtigten Ver än de run -
gen an diesen Teilen.

Was tun, wenn die Leistung der sera air plus nachlässt?

Sollte die Leistung der sera air plus nachlassen, kontrol-
lieren Sie, ob der angeschlossene Filter oder Aus strö -
mer stein verstopft ist oder ob der Luftschlauch abge-
knickt oder verstopft ist. Ist dies nicht der Fall, so prüfen
Sie den Luftfilter der Luftpumpe am Boden der Pumpe
(sera air 110 plus, Abb. 5) bzw. in der kleinen Fil ter -
schublade (sera air 275 R plus, sera air 550 R plus, Abb.
6). Falls hier keine deutliche Verschmutzung vorliegt,
sind Verschleißerscheinungen an den Membranen zu
vermuten. Bei starker Verschmutzung empfehlen wir
den Austausch des Luftfilters.
Bei jeder Luftpumpe müssen die Membranen je nach
Umgebungstemperatur und Belastung alle 6 – 12 Mo na te
ausgetauscht werden. Membransätze sind als Ersatz -
teile erhältlich. 
Wenden Sie sich in diesem Fall an Ihren Fachhändler.

Die Membran-Sets von sera air 275 R plus und 550 R plus
sind identisch. In der sera air 550 R plus ist lediglich ein
zweites Set eingebaut.
Soll bei der sera air 550 R plus nur ein Set getauscht
werden, so kann Art.-Nr. 06732 (für sera air 275 R plus)
eingebaut werden. Wir empfehlen jedoch, beide Sätze
gleichzeitig zu tauschen (2 x Art.-Nr. 06732). Bei Pumpen
mit mehreren Ausgängen empfehlen wir, alle Membra -
nen gleichzeitig auszutauschen.

Achtung! Vor dem Öffnen der Luftpumpe unbe-
dingt Netzstecker ziehen!

Tausch der Membranen: 
Der Tausch der Membranen ist schnell und einfach durch -
 zuführen. Nach Entfernen der 4 Gehäuseschrauben im
Boden der Luftpumpe können Sie die obere Gehäu se -
schale der Pumpe abnehmen. 

Bei sera air 110 plus (Abb. 7):
Die Membran lässt sich als gesamter Block nach oben
aus der Führungsschiene herausziehen. Nehmen Sie die
schwarze Platte von der Membran ab und setzen Sie
diese auf die gleiche Öffnung der Ersatzmembran. Ohne
diese Platte kann die Pumpe nicht funktionieren! Daher
darf die Platte nicht zusammen mit der alten Membran
entsorgt werden. Anschließend schieben Sie die neue
Membran wieder in die Halteschiene. Der Anschluss -
nippel muss exakt in die Aussparung in den Halbschalen
passen und darf nicht mit Gewalt hineingedrückt wer-
den. Anschließend Gehäuse wieder verschrauben.

Bei sera air 275 R plus / 550 R plus (Abb. 8.1 – 8.2):
Zunächst müssen die 3 Halteschrauben der Doppel -
membran/en gelöst werden (Abb. 8.1). Nach Entfernung

D Gebrauchsinformation
Luftpumpe sera air 110 plus für Aquarien, 

elektronisch regelbare Luftpumpen sera air 275 R plus und sera air 550 R plus
für Aquarien und Gartenteiche
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der Schrauben und der kleinen weißen Halterung/en
lassen sich die Membranen nach oben herausnehmen
(Abb. 8.2). Die Luftschläuche an den Membranen müssen
nun von den Anschlussstücken getrennt werden, da-
nach sind die Membranblöcke frei und können durch
neue ersetzt werden. Zunächst werden die Schläuche
wieder auf die Anschlussstücke gesteckt, dann mit den
Schrauben und der/den Halterung/en fixiert. An schlie -
ßend Gehäuse wieder verschrauben.

Hinweise zu Minimierung von Geräuschen:
Die sera air plus Luftpumpe wurde nach neuesten phy-
sikalischen Erkenntnissen entwickelt und mit einem be-
sonders dicken, Schall-schluckenden Gehäuse versehen.
Dennoch können, selbst unter optimalen Bedingungen,

die Arbeitsgeräusche besonders nachts in ruhigen
Räumen (Schlafräumen) hörbar sein.
Jede Luftpumpe erzeugt hörbare Vibrations- und
Brumm geräusche. Durch Erzeugung eines Gegen -
drucks werden diese jedoch minimiert. Verwenden Sie
auch deshalb ein Sicherheitsventil. Eine Schlauch klem -
me oder ein Regelhahn, welche den Durchfluss reduzie-
ren, verringern den Geräuschpegel sehr deutlich.
Auch bei regelbaren Pumpen kann die grobe Förder -
menge durch eine Schlauchklemme voreingestellt wer-
den. Der so erzeugte Gegendruck erhöht auch die Le -
bens dauer der Membranen.

Häufig führt ein ungünstiger Standort durch Reso nanz -
schwingungen zu erhöhtem Geräuschpegel. Stellen Sie
die Luftpumpe dann an einem anderen Ort auf.

6

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (entspricht ca. l/min): min. 110 (ca. 1,8 l/min) min. 275 (ca. 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Watt: 3 4 8

Erzeugter Druck: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Anschlüsse: 1 2 4

Ersatzmembran(en): 
(Art.-Nr. pro kompl.
Austausch-Set)

06730 06732 06732 (2 Stück)

Luftfilter (Art.-Nr.) 08819 08819 08819

Empfohlenes Zubehör
(Art.-Nr.)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

Technische Daten:
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Aus technischen Gründen beginnt die elektronische
Regelbarkeit der sera air R plus Luftpumpen nicht bei 
< 1 l/h, sondern bei deutlich höheren Förderleistungen.

Der erzeugte Druck beschreibt hier die Wassertiefe, in
welche die sera air plus (bei freiem Schlauchende!) hin-
abpumpt (mind. ca. 1,2 m). Durch Schlauchlängen weit
über 3 m, Rückschlagventile, Ausströmersteine, Vertei -
ler stücke etc. kann diese Leistung deutlich vermindert
werden. Auch beschädigte, verschlissene oder ver-
schmutzte Membranen vermindern die Leistung.
Die Zusammenführung zweier oder mehrerer Pum pen -
ausgänge über die mitgelieferten Y-Verbinder (nur bei
sera air 275 R plus und 550 R plus) (Abb. 9) kann die er-
reichte Pumptiefe deutlich erhöhen.

Nicht in Wasser eintauchen

sera air 110 plus (Art.-Nr. 08812)
sera air 275 R plus (Art.-Nr. 08814)
sera air 550 R plus (Art.-Nr. 08816)

Warnung

1. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

2. Das Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen
(inklusive Kindern) mit eingeschränkten körperlichen,
Wahr nehmungs- oder geistigen Fähigkeiten, oder
fehlender Erfahrung und Wissen vorgesehen, außer
wenn sie durch eine für ihre Sicherheit verantwortli-
che Person beaufsichtigt oder bezüglich des
Gebrauchs des Ge rä tes angeleitet werden.

3. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Her -
steller, seiner Servicestelle oder ähnlich qualifizierten
Personen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.

Entsorgung des Gerätes:

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!
Sollte das Gerät einmal nicht mehr benutzt werden kön-
nen, so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet,
Altgeräte getrennt vom Hausmüll z.B. bei einer
Sammelstelle seiner Gemeinde/seines Stadtteils abzu-
geben. Damit wird gewährleistet, dass die Altgeräte
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf
die Umwelt vermieden werden.

Deswegen sind Elektrogeräte mit 
folgendem Symbol gekennzeichnet:

IPX4
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Please read these instructions carefully and keep for
future use.

The sera air plus air pumps are especially energy saving
and powerful air pumps.
They are suitable for oxygen enrichment by means of an
airstone, for operating air-driven filters (e.g. sera inter-
nal filters L), or air-driven moveable decoration.

Assembly and safety advice:

• The air pump must be placed above the water surface
(dry and protected against splash water!), but not on
top or directly above the aquarium (fig. 1).

• We urgently recommend using the supplied sera non-
return valve/s with each hose connection as to pre-
vent danger of water flowing back (fig. 2). This also
considerably increases the life span of the mem-
branes and rubber shaft inserts.
Never leave the sera air pumps switched on for a
longer period without sufficient counter pressure (on
one or several outlets) or at temperatures below 5°C
(41°F). Otherwise the rubber parts may be subject to
wear and tear within shortest time, especially in case
of high pump performance (adjustable versions).

• Every air pump may eventually “wander” due to its
own vibration. Avoid this by placing it on a rough, en-
tirely flat plane. We recommend to secure it with
some wire or string that you may attach to the eye
on the back side of the casing’s bottom (fig. 3).

• Pull all mains plugs before you touch the aquarium
water!

• Do not place within the reach of children!
• Suitable only for operation outside the water!
• Suitable only for pumping air.
• The sera air pump must only be used in closed, dry rooms.
• The sera air plus must always be placed inside the
house, in a safe and dry place, also if you use it for
oxygen enrichment of garden ponds (fig. 4).

• Protect against frost!
• Too high air humidity may cause corrosion of metal
parts. This and all follow-up damage is not covered by
warranty.

• Avoid direct sun irradiation and other heat sources.
• Do not touch pump or plug with wet hands, and avoid
splash water!

• Ensure that the electrical plug of the switched-on unit
is freely accessible at all times.

• If aquarium water has flown back into/up to the air
pump, immediately pull the mains plug and consult
your specialized retailer.

• The sera air pump must be used only for the stated
purpose.

• Attention! By all means pull mains plug before open-
ing the air pump!

• Damages of electric or electronic motor parts, the
cord or plug and the casing must only be repaired by
the manufacturer or by authorized repair workshops.
The air pump must be immediately disconnected
from the mains supply and must not be operated any
more before the damage is entirely repaired. This also
applies for deliberate alteration of these parts.

What to do if performance of the sera air plus decreases?

If performance of the sera air plus decreases, check
whether the connected filter or airstone is clogged and
whether the air hose has a kink or is clogged. Check the
air filter of the air pump (located at the bottom of the
pump – with the sera air 110 plus, fig. 5 –, or in the small
filter drawer – with the sera air 275 R plus and the sera
air 550 R plus, fig. 6) if this is not the case. If this does
not reveal considerable pollution, it is likely that the
membranes are worn out. When heavily polluted we
recommend to replace the air filter.
Depending on surrounding temperature and load, the
mem branes must be replaced after 6 – 12 months, with
every air pump. Membrane kits are available as spare
parts.
Please consult your specialized retailer in this case.

The membrane sets of the sera air 275 R plus and 550 R
plus are identical. The sera air 550 R plus merely con-
tains a second set.
If only a single set is to be replaced in the sera air 550 R
plus, you may install item No. 06732 (for sera air 275 R

US Information for use
Air pump sera air 110 plus for aquariums, 

electronically adjustable air pumps sera air 275 R plus and sera air 550 R plus
for aquariums and garden ponds

Garantie:

Bei Beachtung der Gebrauchsinformation arbeitet die
sera air plus Luftpumpe zuverlässig. Wir haften für die
Fehlerfreiheit unserer Produkte ausschließlich im Rah -
men der gesetzlichen Bestimmungen ab dem Kauf da tum.
Wir haften für vollständige Mängelfreiheit bei Übergabe.
Sollten durch bestimmungsgemäßen Gebrauch übliche
Abnutzungs- oder Verbrauchserscheinungen auftreten,
stellt dies keinen Mangel dar. In diesem Fall sind auch
die Gewährleistungsansprüche ausgeschlossen. Dies be-
zieht sich insbesondere auf die Membranen und die
Rückschlagventile.

Wir empfehlen Ihnen für jeden Fall eines Mangels, sich
zunächst an den Fachhändler zu wenden, bei dem Sie
das Gerät erworben haben. Er kann beurteilen, ob tat-
sächlich ein Garantiefall vorliegt. Bei einer Zusendung an
uns müssen wir Ihnen etwaige unnötigerweise anfallen-
de Kosten belasten.
Jegliche Haftung wegen Vertragsverletzung ist auf
Vorsatz und grobe Fahrlässigkeit beschränkt. Nur für
die Verletzung von Leben, Körper und Gesundheit, bei
Verletzung wesentlicher Vertragspflichten und bei einer
zwingenden Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz
haftet sera auch bei leichter Fahrlässigkeit. In diesem
Fall ist die Haftung dem Umfang nach auf den Ersatz der
vertragstypisch vorhersehbaren Schäden begrenzt.
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plus). We recommend, however, to replace both sets at
the same time (2 pcs. item No. 06732). We recommend
to replace all membranes at the same time for pumps
with several outlets.

Attention! By all means pull mains plug before
opening the air pump!

Membrane replacement:
The membranes can be replaced quickly and easily. You
can remove the upper part of the casing after you have re-
moved the 4 casing screws at the bottom of the air pump.

For sera air 110 plus (fig. 7):
The membrane can be pulled out of the holder bracket
upwards as an entire block. Remove the black plate
from the membrane and place it on the same opening
of the replacement membrane. The pump will not func-
tion without this plate! Therefore, the plate must not be
disposed of along with the old membrane. Then push
the new membrane back into the holder bracket. The
hose connector must fit exactly into the cut-outs in the
casing parts and must not be pushed in with force.
Then screw the casing back together.

For sera air 275 R plus / 550 R plus (fig. 8.1 – 8.2):
First loosen the 3 holder screws of the double mem-
brane/s (fig. 8.1). The membranes can be taken out up-

wards after having removed the screws and the small
white holder(s) (fig. 8.2). The air hoses on the mem-
branes now must be disconnected from the connection
pieces, the membrane blocks are then free and can be
replaced with new ones. The hoses are first pushed
back onto the connection pieces and then fastened
with the screws and the holder(s). Then screw the cas-
ing back together.

Advice for minimizing noise:
The sera air plus air pump was developed according to
newest physical findings, and is equipped with a partic-
ularly thick walled and sound-absorbing casing.
However, operation noise may be audible even under
optimal conditions, especially in quiet rooms (sleeping
rooms) at night.
Every air pump produces audible vibration and hum
noise. However, these are minimized by providing
some counter pressure. Therefore also use a safety
valve. A hose clamp or a regulator valve that reduce air-
flow will considerably reduce the noise level.
You can roughly adjust the air output by a hose clamp
also with adjustable pumps. The counter pressure pro-
vided that way will also increase the life span of the
membranes.

Unsuitable locations often cause higher noise levels due
to resonance vibrations. In that case place the mem-
brane pump in another location.

Technical Data:
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Due to technical reasons the electronic adjustment
range of the sera air R plus air pumps does not begin
from < 1 l/h (0.3 US gal./h) but from considerably high-
er flow rates.

Within this context, the produced pressure describes
the water depth into which the sera air plus (free hose
end provided!) pumps down [approx. 1.2 m (4 ft.)]. Hose
length far above 3 m (10 ft.), non-return valves, air-
stones, Y connectors etc. may considerably reduce this
performance. Damaged, worn-out or dirty membranes
will also decrease performance.

Connecting two or more pump outlets via the supplied
Y connectors (applies only for sera air 275 R plus and
550 R plus, fig. 9) may considerably increase the
achieved pump depth.

Do not submerge

sera air 110 plus (item No. 08812)
sera air 275 R plus (item No. 08814)
sera air 550 R plus (item No. 08816)

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (US gal./h) [equiva-
lent to approx. l/min (US
gal./ min)]:

min. 110 (29)
[approx. 1.8 l/min
(0.5 US gal./min)]

min. 275 (73)
[approx. 4.5 l/min
(1.2 US gal./min)]

min. 550 (145)
[9.2 l/min (2.4 US
gal./min)]

Watts: 3 4 8

Produced pressure: ≥0.010 mPa (≥100 mbar) ≥0.014 mPa (≥140 mbar) ≥0.014 mPa (≥140 mbar)

Connectors: 1 2 4

Spare membrane(s).
(item No. per complete
replacement kit)

06730 06732 06732 (2 pcs.)

Air filter (item No.) 08819 08819 08819

Recommended accesso-
ry (item No.)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

IPX4
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Warning

1. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

2. This appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or
mental capacities, or lack of experience and knowl-
edge, unless they have been given supervision or in-
struction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly quali-
fied persons in order to avoid a hazard.

Disposal of the unit:

Waste electrical and electronic equipment (WEEE) must
not get into domestic waste!
If ever the unit cannot be used anymore, the consumer
is legally obliged to hand in waste electrical and elec-
tronic equipment (WEEE) separately from domestic
waste, e.g. at a collection point of his community/his
district. This ensures that waste electrical and electron-
ic equipment (WEEE) is expertly processed and that
negative effects to the environment are avoided.

Therefore electrical and electronic
equipment bears the following symbol:

Warranty:

When following the directions for use the sera air plus
air pump will perform reliably. We are liable for the free-
dom from faults of our products only within legal regu-
lations beginning with the purchase date.
We are liable for complete flawlessness at delivery.
Should usual wear and tear occur by use as intended by
us, this is not considered a defect. Warranty claims are
also excluded in this case. This particularly refers to the
membranes and the non-return valves.
In every case of a defect we recommend that you con-
sult the specialized retailer where you purchased the
unit. He will be able to judge whether it is actually a war-
ranty case. In case of sending the unit to us we will un-
necessarily have to charge you for occurring costs.
Any liability because of contract breach is limited to in-
tent or gross negligence. sera will be liable in case of
slight negligence only in case of injuries to life, body
and health, in case of essential contractual obligations
and with binding liability according to the product lia-
bility code. In that case, the extent of liability is limited
to the replacement of contractually typically foresee-
able damages.

F Information mode d’emploi
Pompe à air SERA air 110 plus pour aquariums,

pompes à air réglages électroniques SERA air 275 R plus et SERA air 550 R plus
pour aquariums et bassins de jardin

A lire attentivement.

Les pompes à air SERA air plus sont des pompes à air
particulièrement puissantes et économisent de l’éner-
gie.
Elles sont appropriées pour une oxygénation à l’aide
d’un diffuseur, pour alimenter les filtres à air (p.ex. fil -
tre intérieur SERA L) ou les éléments de décoration mus
par l’air.

Instructions de montage et consignes de sécurité :

• Placer la pompe à air au-dessus de la surface de l’eau
(au sec et protégée contre les projections !), mais pas
sur l’aquarium ni directement au-dessus (fig. 1).

• Nous recommandons d’utiliser impérativement le(s)
clapet(s) anti-retour SERA inclus dans l’emballage
pour chaque raccord de tuyau afin d’exclure tout
risque de reflux (fig. 2). Ceci permet également d’aug-
menter considérablement la durée de vie des mem-
branes et des coussinets en caoutchouc.
Ne laissez jamais la pompe à air SERA fonctionner sur
une période prolongée sans contre-pression suffi -
sante (sur une ou plusieurs sorties) ni à une tempéra-
ture inférieure à 5°C (41°F). Les éléments en caout-
chouc peuvent s’user en très peu de temps en
particulier avec des débits élevés (modèles réglables).

• Toute pompe à air peut, le cas échéant, “se déplacer”
en raison de ses propres vibrations. Pour éviter ce
phénomène, placez-la sur une surface dure, parfaite-
ment plane. Nous vous recommandons de sécuriser
votre installation à l’aide d’un fil de fer ou d’un lien,
que vous pouvez fixer à l’anneau situé à l’arrière, sur
le fond du boîtier (fig. 3).

• Débranchez toutes les prises de courant avant de
plonger votre main dans l’eau de l’aquarium !

• Poser la pompe hors de portée des enfants !
• Approprié exclusivement pour un usage hors de
l’  eau !

• Approprié exclusivement pour transporter de l’air.
• Utiliser la pompe à air SERA uniquement dans des lo-
caux fermés et secs.

• Placez la pompe à air SERA air plus à l’intérieur, dans
un endroit sûr et au sec, même si vous l’utilisez pour
enrichir en oxygène votre bassin de jardin (fig. 4).

• Tenir à l’abri du gel ! 
• Une humidité de l’air trop élevée peut provoquer une
corrosion sur les pièces métalliques. Cette corrosion
ainsi que tous les dommages consécutifs ne sont pas
couverts par la garantie.

• Evitez le rayonnement direct du soleil ainsi que toute
autre source de chaleur.

• Ne pas tenir la pompe ni le connecteur avec des mains
mouillées et éviter les projections !

• Veillez à ce que le connecteur de l’appareil branché
soit toujours librement accessible. 
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• Si de l’eau de l’aquarium a reflué dans/vers la pompe à
air, débranchez-la immédiatement et adressez-vous à
votre revendeur spécialisé.

• Utiliser la pompe à air SERA exclusivement pour l’u -
sage indiqué.

• Attention ! Débrancher impérativement la pompe à
air avant de l’ouvrir !

• Seul le fabricant ou un atelier de réparation agréé
sont habilités à réparer les dommages sur les élé-
ments électroniques du moteur, sur le câble ou le
connecteur ainsi que sur le boîtier. Débrancher immé-
diatement la pompe à air et ne pas l’utiliser tant que
le dommage n’est pas entièrement réparé. Ceci s’ap-
plique également aux modifications effectuées inten-
tionnellement sur ces pièces.

Que faire lorsque le débit de la pompe à air SERA air
plus baisse ?

Si le débit de la pompe à air SERA air plus baisse, vérifiez
si le filtre qui est raccordé ou le diffuseur d’air sont bou-
chés, si le tuyau d’air est plié ou bouché. Si ce n’est pas
le cas, vérifiez le filtre à air de la pompe à air (au fond de
la pompe) (SERA air 110 plus, fig. 5) ou dans le petit com-
partiment de filtration (SERA air 275 R plus, SERA air
550 R plus, fig. 6). S’il n’est pas encrassé, il s’agit certain e -
 ment d’une usure des membranes. En cas de fort en-
crassage, nous recommandons de remplacer le filtre à
air.
Sur toute pompe à air, les membranes doivent être
remplacées tous les 6 à 12 mois en fonction de la tem-
pérature environnante et des contraintes auxquelles
elle est soumise. Les jeux de membranes sont disponi-
bles en tant que pièces de rechange.
Adressez vous à votre revendeur spécialisé.

Les jeux de membranes de pompes à air SERA air 275 R
plus et 550 R plus sont identiques. La pompe à air SERA
air 550 R plus possède simplement un deuxième jeu de
membranes.
Si vous ne devez remplacer qu’un jeu sur la pompe à air
SERA air 550 R plus, vous pouvez monter la réf. art. 06732
(pour SERA air 275 R plus). Nous préconisons toutefois
de remplacer en même temps toutes les membranes
(2 x réf. art. 06732). Pour les pompes à air avec plusieurs
sorties, nous préconisons de remplacer en même
temps toutes les membranes.

Attention ! Toujours débrancher la pompe à air
avant de l’ouvrir !

Remplacement des membranes :
Le remplacement des membranes peut s’effectuer ra -
pidement et facilement. Après avoir enlevé les 4 vis sur
le fond du boîtier de la pompe à air, vous pouvez enle-
ver la coque supérieure du boîtier de la pompe.

Sur la SERA air 110 plus (fig. 7) :
Il est possible de détacher la membrane en bloc de la
glissière vers le haut. Enlevez la plaque noire de la mem-
brane et mettez-la sur la même ouverture de la mem-
brane de rechange. La pompe ne peut pas fonctionner
sans cette plaque ! Donc, la plaque ne doit pas être éli-
minée avec la vieille membrane. Ensuite placez la nou-
velle membrane de nouveau dans la glissière de sup-
port. L’ajutage doit rentrer exactement dans l’ouverture
des demi-coques et ne doit pas être poussé en usant de

la force. Ensuite vissez le boîtier de nouveau. 

Sur la SERA air 275 R plus / 550 R plus (fig. 8.1 – 8.2) :
Tout d’abord, il faut enlever les 3 vis de support des
membranes doubles (fig. 8.1). Après avoir enlevé les vis
et le(s) petit(s) support(s) blanc(s), vous pouvez enlever
les membranes vers le haut (fig. 8.2). Maintenant il faut
disjoindre les raccords des tuyaux d’air sur les mem -
branes. Ensuite, les blocs des membranes sont libres et
peuvent être remplacés. Tout d’abord mettez les tuyaux
de nouveau dans les raccords et fixez-les le(s)
support(s). Ensuite vissez le boîtier de nouveau.

Indications pour réduire les bruits au minimum :
La pompe à air SERA air plus a été mise au point d’après
les connaissances les plus récentes en matière de phy-
sique et a été munie d’un boîtier insonorisant particu-
lièrement épais. Toutefois, même dans des conditions
optimales, les bruits dus au fonctionnement peuvent
s’entendre, en particulier la nuit dans les pièces calmes
(chambres à coucher).
Toute pompe à air émet des bruits de vibration et des
ronflements perceptibles. Une contre-pression permet
toutefois de les réduire au minimum. Ceci est égale-
ment l’une des raisons pour laquelle, nous conseillons
d’utiliser un clapet de sécurité. Une pince pour tuyaux
ou un robinet de régulation que réduisent le débit
abaissent nettement le niveau sonore. 
Sur les pompes à air réglables également, le débit peut
être préréglé avec une pince pour tuyaux. La contre-
pression ainsi produite augmente également la durée
de vie des membranes.

Il arrive souvent qu’un emplacement mal approprié pro-
voque un niveau sonore élevé, en raison des oscillations
de résonance. Dans ce cas, déplacez la pompe à air.

10
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Pour des raisons techniques, la régulation électronique
des pompes à air SERA air R plus ne commence pas en
dessous de 1 l/h, mais à des valeurs nettement plus éle-
vées.

La pression générée indique ici la profondeur d’eau à la-
quelle la pompe à air SERA air plus (avec extrémité du
tuyau libre) pompe (min. environ 1,2 m). L’utilisation de
tuyaux de plus de 3 m, de clapets anti-retour, de diffu-
seurs, de pièces d’embranchement, etc. peut considé-
rablement réduire ce rendement. Des membranes
endommagées, usées ou encrassées réduisent égale-
ment le rendement.
La jonction de deux sorties de la pompe à air ou plus à
l’aide de raccords en Y inclus dans l’emballage (unique-
ment pour SERA air 275 R plus et 550 R plus) (fig. 9) per-
met d’augmenter considérablement la profondeur de
pompage. 

Ne pas immerger dans l’eau

SERA air 110 plus (réf. art. 08812)
SERA air 275 R plus (réf. art. 08814)
SERA air 550 R plus (réf. art. 08816)

Attention

1. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

2. Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d’expérience ou de connais-
sance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermé -
diaire d’une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions préalables con -
cernant l’utilisation de l’appareil.

3. Si le câble d’alimentation est endommagé il doit être
remplacé par le fabricant, son service après-vente ou
une autre personne disposant d’une qualification
analogue, pour éviter tout danger.

Elimination de l’appareil :

Ne pas éliminer les appareils usagés avec les ordures
ménagères !
Si l’appareil est hors d’usage, son utilisateur est tenu, de
par la loi, de l’éliminer séparément des ordures ména-
gères et de l’amener, p.ex., dans la déchetterie de sa
commune/de son quartier. Ceci permet de recycler les
appareils usagés de manière appropriée et d’éviter les
incidences négatives sur l’environnement.

C’est pourquoi les appareils
électriques sont munis du sigle suivant :

Garantie :

Lorsque le mode d’emploi est respecté, la pompe à air
SERA air plus fonctionne de manière fiable. Nous ga -
rantissons l’absence de défauts de nos produits exclu-
sivement dans le cadre des dispositions légales, à comp-
ter de la date d’achat.
Nous garantissons une absence totale de défauts au
moment de la remise. L’apparition de signes d’usure
normaux dans le cadre d’une utilisation conforme ne
constitue pas un défaut. Dans ce cas, les droits à la ga-
rantie sont également exclus. Ceci s’applique notam-
ment aux membranes et aux clapets anti-retour.
Nous vous conseillons, en cas de défaut, de vous adres-
ser en priorité au revendeur chez qui vous avez acheté
l’appareil. Il peut juger si le cas est effectivement cou-
vert par la garantie. Si l’appareil nous est expédié, nous
sommes dans l’obligation de facturer des frais inutiles.
Une éventuelle responsabilité pour violation du contrat
est limitée aux fautes intentionnelles et lourdes. SERA
n’est responsable pour faute légère qu’en cas de décès,
de dommages corporels, de violation d’obligations con -
tractuelles essentielles et en cas de responsabilité obliga -
toire en vertu de la loi sur la responsabilité du producteur
pour vice de la marchandise. Dans ce cas, la res ponsabili-
té est limitée, en fonction de l’étendue, au dédommage-
ment des dommages types prévus dans le contrat.

Distributeur : sera France SAS, 25A rue de Turckheim
68000 Colmar • Tél. +49 2452 9126-0

Caractéristiques techniques :
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

SERA air 110 plus SERA air 275 R plus SERA air 550 R plus

l/h (correspond à envi-
ron l/min) :

min. 110 (env. 1,8 l/min) min. 275 (env. 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Watts : 3 4 8

Pression générée : ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Raccords : 1 2 4

Membrane(s) de re -
 change : (réf. art. par
jeu com   plet de pièces
de rechange)

06730 06732 06732 (2 pièces)

Pompe à air (réf. art.) 08819 08819 08819

Accessoires recomman-
dés (réf. art.)

SERA air set “S”
08813

SERA air set “M”
08815

SERA air set pond “L”
08817

IPX4
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Graag volledig en aandachtig doorlezen.

De sera air plus luchtpompen zijn zeer stroombespa-
rende en krachtige luchtpompen.
Ze zijn geschikt voor de verrijking met zuurstof met be-
hulp van een uitstroomsteentje, voor de verzorging van
met lucht aangedreven filters (b.v. sera binnenfilter L),
of met lucht aangedreven, beweegbare decoratie-ele-
menten.

Montage- en veiligheidsvoorschriften:

• De luchtpomp moet boven de waterspiegel (droog en
spatwatervrij!) worden geplaatst, maar niet direct op
of boven het aquarium (afb. 1).

• Wij raden aan om per slangaansluiting het/de bijge-
voegde sera terugslagventiel(en) te gebruiken om het
gevaar van terugstromend water uit te sluiten (afb. 2).
Ook de levensduur van de membranen en rubber 
bussen wordt op die manier duidelijk verhoogd.
Laat de sera luchtpomp nooit gedurende langere tijd
zonder voldoende tegendruk (op een of meerdere
uitgangen) en nooit bij temperaturen onder 5 °C (41 °F)
ingeschakeld. Met name met een hoog pompver -
mogen (regelbare modellen) kunnen zo de rubber
delen al in korte tijd verslijten.

• Door de eigen vibraties kan iedere luchtpomp onder
bepaalde omstandigheden gaan “wandelen”. Voor kom
dat door de pomp op een ruw, volledig horizontaal op-
pervlak te plaatsen. Wij raden aan de pomp vast te zet-
ten met een draad of band, die aan het oog op de
bodem van de behuizing bevestigd kan worden (afb. 3).

• Trek alle netstekkers eruit, voordat u uw hand(en) in
het aquarium steekt!

• Buiten bereik van kinderen plaatsen!
• Uitsluitend geschikt voor het gebruik buiten het
water!

• Uitsluitend geschikt voor het transporteren van lucht.
• De sera luchtpomp mag alleen in gesloten, droge
ruimtes worden gebruikt.

• Bij gebruik voor de verrijking met zuurstof in vijvers
moet de sera air plus toch in huis op een veilige en
droge plaats worden neergezet (afb. 4).

• Beschermen tegen vorst!
• Een te hoge luchtvochtigheid kan tot corrosie van de
metalen delen leiden. Deze en alle gevolgschade is van
garantie uitgesloten.

• Voorkom directe bestraling door de zon en andere
vormen van verwarming.

• De pomp en de stekker niet met natte handen aanra-
ken en spatwater vermijden!

• Let erop dat de stekker van het ingeschakelde appa-
raat te allen tijde vrij toegankelijk is.

• Indien er aquariumwater naar de luchtpomp terugge-
stroomd is, direct de stekker uit het stopcontact trek-
ken en contact opnemen met uw speciaalzaak.

• De sera luchtpomp mag alleen voor het aangegeven
doel worden gebruikt. 

• Let op! Voor het openen van de luchtpomp de net-
stekker absoluut uit het stopcontact trekken!

• Schade aan elektrische of elektronische delen van de
motor, aan de kabel, stekker of behuizing van het ap-

paraat mag uitsluitend door de fabrikant of door een
geautoriseerde reparatiewerkplaats worden hersteld.
De luchtpomp dient direct van het stroomnet afge-
sloten te worden en mag niet meer worden gebruikt,
voordat de schade volledig hersteld is. Dat geldt ook
voor opzettelijk aangebrachte veranderingen aan
deze delen.

Wat te doen, wanneer de prestatie van de sera air plus
minder wordt?

Mocht de prestatie van de sera air plus verminderen,
controleer dan of het aangesloten filter of het uit-
stroomsteentje verstopt zit, of dat de luchtslang ge-
knikt of verstopt is. Is dat niet het geval, controleer dan
het luchtfilter van de luchtpomp op de bodem van de
pomp (sera air 110 plus, afb. 5) resp. in de kleine filterla-
de (sera air 275 R plus, sera air 550 R plus, afb. 6). Indien
er hier niet duidelijk sprake van vervuiling is, is er ver-
moedelijk sprake van slijtage van de membranen. Wij
raden aan om bij sterke vervuiling het luchtfilter te ver-
vangen.
Bij elke luchtpomp moeten de membranen afhankelijk
van de omgevingstemperatuur en belasting om de 6 –
12 maanden worden vervangen. Membraansetjes zijn
los verkrijgbaar. 
Neem in dat geval contact op met uw speciaalzaak.

De membraansets van sera air 275 R plus en 550 R plus
zijn identiek. In de sera air 550 R plus is alleen nog een
tweede set ingebouwd.
Indien er bij de sera air 550 R plus slechts een set moet
worden vervangen, kan art. nr. 06732 (voor sera air 275 R
plus) worden ingebouwd. Wij raden echter aan beide
sets gelijktijdig te vervangen (2 x art. nr. 06732). Voor
pompen met verschillende uitgangen raden wij aan alle
membranen gelijktijdig te vervangen.

Let op! Voor het openen van de luchtpomp de net-
stekker absoluut uit het stopcontact trekken!

Her vervangen van de membranen:
De membranen kunnen snel en gemakkelijk worden
vervangen. Nadat de 4 schroeven van de behuizing in de
bodem van de luchtpomp zijn verwijderd, kan het bo-
venste deel van de behuizingsschaal van de pomp wor-
den genomen. 

Bij sera air 110 plus (afb. 7):
Het membraan kan als volledig blok naar boven uit de
geleidingsrail worden getrokken. Haal het zwarte plaat-
je van het membraan af en plaats dit op dezelfde ope-
ning van het nieuwe membraan. Zonder dit plaatje
werkt de pomp niet! Daarom mag het plaatje niet
samen met het oude membraan worden verwijderd.
Vervolgens schuift u het nieuwe membraan weer in de
borgrail. De aansluitnippel moet exact in de uitsparing
in de halve behuizingsschalen passen en mag er niet
met geweld worden ingedrukt. Schroef vervolgens de
behuizing weer dicht.

12

NL Gebruikersinformatie
Luchtpomp sera air 110 plus voor aquariums,

elektronisch regelbare luchtpompen sera air 275 R plus en sera air 550 R plus
voor aquariums en vijvers
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Bij sera air 275 R plus / 550 R plus (afb. 8.1 – 8.2):
Eerst moeten de 3 borgschroeven van de dubbele
membra(a)n(en) losgedraaid worden (afb. 8.1). Nadat de
schroeven en de houder(s) zijn verwijderd, kunnen de
membranen er naar boven toe worden uitgehaald
(afb. 8.2). De luchtslangen aan de membranen moeten
nu van de aansluitstukken worden gehaald. Daarna zijn
de membraanblokken vrij en kunnen ze door nieuwe
worden vervangen. Eerst worden de slangen weer op
de aansluitstukken gestoken, dan met de schroeven en
de houder(s) vastgezet. Schroef vervolgens de behui-
zing weer dicht.

Tips om het geluid te minimaliseren:
De sera air plus luchtpomp werd volgens de nieuwste
stand van fysische kennis ontwikkeld en van een bijzon-
der dikke, geluiddempende behuizing voorzien. Toch
kan er, zelfs onder optimale omstandigheden, produc-
tiegeluid hoorbaar zijn, met name ‘s nachts in stille
ruimtes (slaapkamers).

Iedere luchtpomp produceert hoorbare vibratie- en
bromgeluiden. Maar door het opwekken van tegen-
druk worden deze geluiden geminimaliseerd. Gebruik
daarom een veiligheidsklep. Een slangklem of een regel-
kraan, die de doorstroming reduceren, verminderen het
geluidsniveau aanzienlijk.
Ook bij regelbare pompen kan het slagvolume door een
slangklem tevoren worden ingesteld. De zo opgewekte
tegendruk verhoogt ook de levensduur van de mem-
branen.

Vaak leidt een ongunstige standplaats door resonantie-
trillingen tot een verhoogd geluidsniveau. Zet de lucht-
pomp in dat geval op een andere plaats.

Technische gegevens: 
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (komt overeen met
ca. l/min):

min. 110 (ca. 1,8 l/min) min. 275 (ca. 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Watt: 3 4 8

Opgewekte druk: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Aansluitingen: 1 2 4

Vervangende mem -
bra(a)n(en): (art. nr. per
compl. vervangingsset)

06730 06732 06732 (2 stuks)

Luchtfilter (art. nr.) 08819 08819 08819

Aanbevolen accessoires
(art. nr.)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

Om technische redenen begint de elektronische regel-
baarheid van de sera air R plus luchtpompen niet bij
< 1 l/h, maar bij een duidelijk hoger pompvermogen.

De opgewekte druk beschrijft hier de diepte van het
water waarin de sera air plus (bij een vrij slanguiteinde!)
neerpompt (min. ca. 1,2 m). Door slanglengtes van veel
meer dan 3 m, terugslagventielen, uitstroomsteentjes,
verdeelstukken etc. kan dit vermogen aanzienlijk ver-
minderd worden. Ook beschadigde, versleten of vervuil-
de membranen verkleinen het vermogen.
Het samenvoegen van twee of meerdere pompuitgan-
gen via de meegeleverde Y-verbinding (alleen bij sera air
275 R plus en 550 R plus) (afb. 9) kan de bereikte pomp-
diepte duidelijk vergroten.

Niet in water onderdompelen

sera air 110 plus (art. nr. 08812)
sera air 275 R plus (art. nr. 08814)
sera air 550 R plus (art. nr. 08816)

Waarschuwing

1. Er moet gelet worden op kinderen, zodat gegaran-
deerd is, dat ze niet met het apparaat spelen.

2. Het apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt
door personen (inclusief kinderen) met een beperkt
lichamelijk of geestelijk vermogen of beperkt waarne-
mingsvermogen of door personen met onvoldoende
ervaring en kennis, behalve wanneer ze worden be-
geleid door een persoon die voor hun veiligheid ver-
antwoordelijk is of worden geïnstrueerd voor het ge-
bruik van het apparaat.

3. Indien de netkabel beschadigd is, moet deze om ge-
vaar te voorkomen door de fabrikant, diens service-
dienst of soortgelijk gekwalificeerde personen wor-
den vervangen.

IPX4
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Verwijdering van het apparaat als afval:

Gebruikte apparaten mogen niet bij het huisvuil wor-
den gedaan!
Als het apparaat eens niet meer gebruikt kan worden, is
elke verbruiker wettelijk verplicht, gebruikte apparaten
gescheiden van het huisvuil, b.v. bij een verzamelpunt
van zijn gemeente/wijk af te geven. Daardoor wordt ge-
waarborgd dat de gebruikte apparaten vakkundig ver-
werkt worden en dat negatieve effecten op het milieu
worden voorkomen.

Daarom zijn elektrische apparaten
van het volgende symbool voorzien:

Garantie:

Indien de gebruiksaanwijzing in acht genomen wordt,
werkt de sera air plus luchtpomp betrouwbaar. Wij
staan uitsluitend binnen het kader van de wettelijke be-
palingen vanaf de datum van aankoop garant voor de
foutvrijheid van onze producten.

Wij staan garant voor de volledige correctheid bij over-
handiging. Mochten de gebruikelijke slijtage- of ver-
bruiksverschijnselen optreden door reglementair ge-
bruik, dan vormt dit geen manco. In dat geval zijn ook
de garantieaanspraken uitgesloten. Dit geldt met name
voor de membranen en de terugslagventielen.
Wij raden u aan, bij elk mankement eerst contact op te
nemen met de speciaalzaak, waar u het apparaat heeft
aangeschaft. Hier kan worden beoordeeld of er daad-
werkelijk sprake van garantie is. Bij toezending aan ons,
moeten wij nodeloos de hieraan verbonden kosten in
rekening brengen.
Elke aansprakelijkheid wegens contractbreuk is beperkt
tot opzet en grove nalatigheid. Uitsluitend bij schen-
ding van leven, lichaam en gezondheid, bij schending
van wezenlijke contractuele plichten en bij een dwin-
gende aansprakelijkheid conform de wet aangaande de
productaansprakelijkheid aanvaart sera ook aansprake-
lijkheid bij eenvoudige nalatigheid. In dat geval wordt
de aansprakelijkheid beperkt tot vergoeding van de
contractueel te voorziene schade.
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I Informazioni per l’uso
Aeratore SERA air 110 plus per acquari, 

aeratori regolabili elettronicamente SERA air 275 R plus e SERA air 550 R plus
per acquari e laghetti

Da leggere completamente e con attenzione.

I SERA air plus sono aeratori particolarmente efficienti e
a basso consumo.
Sono adatti per arricchire l’acqua di ossigeno per mezzo
di una pietra porosa, per azionare filtri ad aria (p.es.
SERA filtri interni L) o per far funzionare elementi deco-
rativi che si muovono con l’aria.

Indicazioni per il montaggio e per la sicurezza:

• l’aeratore deve essere sistemato sopra il livello dell’
acqua (in posizione asciutta e protetto da schizzi
d’acqua!), però non direttamente sopra l’acquario
(fig. 1).

• consigliamo in ogni caso di applicare la/le SERA valvo-
la/e di non ritorno inclusa/e, una per ogni uscita, per
escludere il pericolo di un risucchio dell’acqua (fig. 2).
In questo modo anche i polmoni e le membrane di
gomma dureranno di più.
Non fate mai funzionare l’aeratore in assenza di una
sufficiente contropressione (in una o in più uscite) e
mai a temperature inferiori a 5 °C (41 °F). Soprattutto
nei modelli regolabili con un’elevata portata della
pompa le parti in gomma si possono rovinare in breve
tempo. 

• a causa delle vibrazioni ogni aeratore può spostarsi
da solo. Questo si può evitare posizionandoli su super-
fici perfettamente orizzontali e ruvide. Consigliamo di
fissarli con un nastro o con del filo di ferro che può es-
sere applicato all’apposito foro sul fondo dell’aerato-
re (fig. 3).

• staccate tutte le spine elettriche dalle prese prima di
mettere le mani nell’acqua dell’acquario!

• tutto deve essere tenuto fuori dalla portata dei bam-
bini!

• gli aeratori sono adatti esclusivamente a funzionare
fuori dall’acqua!

• gli aeratori sono adatti esclusivamente a pompare aria.
• i SERA aeratori possono essere utilizzati solo in am-
bienti chiusi e asciutti.

• se i SERA air plus vengono utilizzati per ossigenare un
laghetto devono essere comunque sistemati in un
luogo chiuso, sicuro e asciutto (fig. 4).

• devono essere protetti dal gelo!
• un’umidità dell’aria troppo alta può corrodere le parti
metalliche. Questi danni e le loro conseguenze sono
esclusi dalla garanzia.

• evitate di esporre gli aeratori alla luce diretta del sole
o ad un calore eccessivo.

• non toccate l’aeratore e la spina con le mani bagnate
ed evitate anche gli schizzi d’acqua!

• fate attenzione che la spina dello strumento acceso sia
sempre facilmente accessibile.

• se dovesse entrare acqua nell’aeratore è necessario
staccare immediatamente la spina e rivolgersi al pro-
prio negoziante.

• i SERA aeratori possono essere utilizzati esclusivamen-
te per gli scopi indicati.

• Attenzione! Prima di aprire l’aeratore è assolutamen-
te necessario staccare la spina dalla presa di corren-
te!

• danni alle parti elettriche, elettroniche, al cavo, alla
spina o all’involucro possono essere riparati solo dal
produttore o da punti assistenza autorizzati. L’ae ra -
tore deve essere immediatamente staccato dalla cor-
rente elettrica e non può più essere utilizzato fino a
che il danno non è stato riparato. Questo vale anche
se si vogliono fare delle modifiche all’apparecchio. 
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Cosa fare se diminuisce la potenza del SERA air plus?

Se la potenza del SERA air plus diminuisce, è opportuno
controllare se il filtro collegato o la pietra porosa appli-
cata sono intasati o se il tubo dell’aria è strozzato o in-
tasato. Se non sono queste le cause, è necessario con-
trollare il filtro dell’aria sul fondo dell’aeratore (SERA air
110 plus, fig. 5) o nel piccolo cassetto del filtro (SERA air
275 R plus, SERA air 550 R plus, fig. 6). Se anche questi
non sono intasati, si può presumere che si sono usura-
te le membrane. Se è presente una forte sporcizia con-
sigliamo di sostituire il filtro dell’aria.
In ogni aeratore le membrane devono essere sostitui-
te, a seconda della temperatura ambiente e del carico,
ogni 6 – 12 mesi. Le membrane si trovano come pezzi di
ricambio.
Rivolgetevi al vostro negoziante.

I set dei polmoni del SERA air 275 R plus e del 550 R plus
sono identici. Nel SERA air 550 R plus è semplicemente
incorporato un secondo set. 
Se nel SERA air 550 R plus deve essere sostituito solo un
set, può essere utilizzato il cod. art. 06732 (per SERA air
275 R plus). Consigliamo però di sostituire contempora-
neamente entrambi i set (2 x cod. art. 06732). In aerato-
ri con più uscite consigliamo si sostituire tutti i polmo-
ni nello stesso momento.

Attenzione! Prima di aprire l’aeratore bisogna as-
solutamente staccare la spina dalla presa di cor-
rente elettrica!

Sostituzione del polmone:
la sostituzione del polmone è veloce e semplice da ese-
guire. Dopo aver tolto le 4 viti sul fondo dell’aeratore
potete staccare la parte superiore dell’involucro. 

Nel SERA air 110 plus (fig. 7):
il polmone si estrae come blocco unico dalla guida verso
l’alto. Togliete la piastrina nera del polmone e sistema-

te nella stessa apertura il polmone di ricambio. Senza
questa piastrina l’aeratore non può funzionare! Perciò
la piastrina non deve essere smaltita assieme al vecchio
polmone. Inserite il nuovo polmone nella guida. Il rac-
cordo di collegamento deve adattarsi esattamente allo
spazio libero nell’involucro dell’aeratore e non deve es-
sere premuto con forza. Infine avvitate di nuovo le due
parti esterne dell’aeratore. 

Nel SERA air 275 R plus / 550 R plus (fig. 8.1 – 8.2):
per prima cosa si devono allentare le 3 viti di fissaggio
del/dei doppio/i polmone/i (fig. 8.1). Dopo aver tolto le
viti e il/i piccolo/i supporto/i di colore bianco si posso-
no estrarre i polmoni verso l’alto (fig. 8.2). I tubi dell’aria
sui polmoni devono poi essere sfilati dagli attacchi per
liberare i polmoni, che così possono essere sostituiti
con quelli nuovi. Rimettete i tubi negli appositi attacchi
e fissate i polmoni con le viti al/ai supporto/i. Infine av-
vitate di nuovo le due parti esterne dell’aeratore. 

Indicazioni per la riduzione del rumore:
gli aeratori SERA air plus sono stati costruiti secondo le
ultime conoscenze della fisica e sono dotati di un invo-
lucro particolarmente spesso e fonoassorbente. Nono -
stante ciò, anche in condizioni ottimali, si può sentire
un leggero rumore durante il funzionamento, special-
mente di notte in ambienti silenziosi (camera da letto).
Ogni aeratore produce dei rumori a causa delle vibra-
zioni. I rumori diminuiscono in presenza di una contro-
pressione. Anche per questo motivo è opportuno instal-
lare una valvola di non ritorno. Anche uno stringitubo o
un rubinetto, che riducono il flusso dell’aria, aiutano a
diminuire l’intensità del rumore. 
Uno stringitubo applicato anche agli aeratori regolabili
può regolare in modo grossolano il flusso d’aria. La con-
tropressione così creata aumenta la durata delle mem-
brane. 

Spesso una posizione inadeguata, facendo da cassa di ri-
sonanza, può aumentare il rumore. In questo caso spo-
state l’aeratore.

Dati tecnici:
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

SERA air 110 plus SERA air 275 R plus SERA air 550 R plus

l/h (ca. l/min): min. 110 (ca. 1,8 l/min) min. 275 (ca. 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Watt: 3 4 8

Pressione: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Uscite: 1 2 4

Polmone di ricambio:
(cod. art. per set di
ricambio completo)

06730 06732 06732 (nr. 2)

Filtro aria (cod. art.) 08819 08819 08819

Accessori consigliati
(cod. art.)

SERA air set “S”
08813

SERA air set “M”
08815

SERA air set pond “L”
08817

IPX4
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Per motivi tecnici la regolazione elettronica dell’aria
degli aeratori SERA air R plus non inizia a < 1 l/h ma a
quantità decisamente superiori.

La pressione sopra indicata descrive la profondità dell’
acqua alla quale il SERA air plus (con terminale di tubo li-
bero!) riesce a portare l’aria (min. ca. 1,2 m). Con lun-
ghezze di tubo oltre i 3 m, valvole di non ritorno, pietre
porose, raccordi, etc., questo valore può essere ridotto
sensibilmente. Anche membrane sporche, danneggiate
e vecchie diminuiscono portata e potenza. 
Collegando due o più uscite con i raccordi a Y inclusi
(solo nei SERA air 275 R plus e 550 R plus) (fig. 9) si può
aumentare notevolmente la pressione. 

Non immergere nell’acqua

SERA air 110 plus (cod. art. 08812)
SERA air 275 R plus (cod. art. 08814)
SERA air 550 R plus (cod. art. 08816)

Avvertenze

1. I bambini devono essere sempre tenuti sotto control-
lo in modo che non possano giocare con queste ap-
parecchiature.

2. L’apparecchio non può essere usato da persone (in-
clusi i bambini) che hanno limiti fisici, di percezione
ed intellettuali. Anche persone con mancanza di espe-
rienza e conoscenze specifiche non possono usare
questi strumenti, se prima non sono state istruite da
persone responsabili per la loro sicurezza. 

3. Se il cavo di alimentazione viene danneggiato, può es-
sere sostituito solamente dal produttore o da un cen-
tro di assistenza autorizzato per evitare ogni perico-
lo.

Smaltimento dello strumento:

le attrezzature non più utilizzate non vanno smaltite
con i rifiuti domestici!
Per legge ogni utilizzatore è obbligato a smaltire gli
strumenti vecchi separatamente dai rifiuti domestici,
presso gli appositi punti di raccolta differenziata del
proprio comune/quartiere. Questo garantisce il giusto
riciclaggio del materiale ed evita un negativo impatto
ambientale.

Per questo motivo gli apparecchi
elettrici ed elettronici sono
contrassegnati dal seguente simbolo:

Garanzia:

osservando scrupolosamente le informazioni per l’uso
l’aeratore SERA air plus lavora in modo affidabile. Ga ran -
tiamo i nostri prodotti esenti da difetti esclusivamente
nell’ambito delle disposizioni di legge a partire dalla
data di acquisto.
Garantiamo la completa assenza di difetti al momento
della consegna. Se, con un uso conforme, dovessero ve-
rificarsi normali segni di usura e di consumo, questo
non rappresenta un difetto. In questo caso sono esclu-
si anche i diritti di garanzia. Questo si riferisce in parti-
colare ai polmoni e alle valvole di non ritorno.
In caso di difetti vi consigliamo di rivolgervi innanzitut-
to al negoziante presso il quale avete acquistato il pro-
dotto, che sarà in grado di valutare se il caso rientra
nella garanzia. In caso di invio diretto a noi dovremo ine-
vitabilmente addebitarvi i relativi costi.
Ogni nostra responsabilità è limitata e non include il non
attenersi intenzionalmente alle informazioni per l’uso e
la grave negligenza. Solo in caso di lesioni a persone,
danni alla salute e morte e in presenza di violazione
degli obblighi contrattuali sostanziali rispondiamo se-
condo la legge sulla garanzia dei prodotti, SERA garan-
tisce anche in caso di negligenza lieve. In questo caso la
responsabilità è limitata all’entità dei danni tipici preve-
dibili in base al contratto di vendita.

Importato da: sera Italia s.r.l., Via Gamberini 110
40018 San Pietro in Casale (BO)
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Léala atentamente en su totalidad.

Las bombas de aire SERA air plus son especialmente poten-
tes y tienen un consumo eléctrico particularmente bajo. 
Son adecuadas para el enriquecimiento con oxígeno
mediante una piedra difusora y para alimentar filtros ac-
cionados por aire (p. ej., SERA filtro interior L) y elemen-
tos decorativos móviles accionados por aire.

Indicaciones de montaje y de seguridad:

• La bomba de aire se debe colocar por encima del nivel
de agua (en un lugar seco y protegido de salpicadu-
ras), pero no sobre el acuario ni directamente por en-
cima de él (fig. 1).

• Recomendamos encarecidamente usar en cada cone-
xión para tubo la válvula o las válvulas antirretroce-
so de SERA incluidas para descartar el riesgo de que
el agua fluya al interior de la bomba (fig. 2). De esta
manera también se prolonga en gran medida la vida
útil de las membranas y los manguitos de goma.
No deje nunca la bomba de aire de SERA encendida
sin suficiente contrapresión (en una o varias salidas)
durante un tiempo prolongado ni a temperaturas in-
feriores a los 5 °C (41 °F). De lo contrario, en especial
cuando la bomba se utiliza a alta potencia (modelos
regulables), las piezas de goma pueden desgastarse
con gran rapidez.

• Debido a la propia vibración, en determinadas circuns-
tancias la bomba de aire puede “moverse de sitio”.
Evítelo colocándola en superficies rugosas y total-
mente horizontales. Recomendamos asegurarla con
un alambre o cinta, que puede sujetar en la argolla si-
tuada en la parte trasera del fondo de la caja (fig. 3).

• ¡Desconecte todos los enchufes de las tomas eléctri-
cas antes de tocar el agua del acuario!

• ¡No colocarla al alcance de los niños!
• ¡Sólo adecuada para el uso fuera del agua!
• Sólo adecuada para impulsar aire.
• La bomba de aire de SERA sólo se debe utilizar en salas
cerradas y secas.

• Si se usa la SERA air plus para enriquecer estanques de
jardín con oxígeno, colocarla de todos modos siempre
en el interior de la casa, en un lugar seco y seguro (fig. 4).

• ¡Protegerla frente a las heladas!
• Una humedad ambiental demasiado elevada puede
causar corrosión en las piezas de metal. Este daño y
todos los que de él se deriven están excluidos de la
garantía.

• Evite la radiación solar directa y otros tipos de calen-
tamiento.

• ¡No tocar la bomba ni el enchufe con las manos moja-
das y evitar las salpicaduras de agua!

• Procure que el enchufe del equipo encendido sea
siempre fácilmente accesible.

• En caso de que fluya agua del acuario al interior de la
bomba, desconecte de inmediato el enchufe de la
toma de corriente y diríjase a su tienda especializada.

• La bomba de aire de SERA sólo se debe utilizar con el
fin indicado. 

• ¡Atención! Antes de abrir la bomba de aire es impres-
cindible desconectar el enchufe de la toma eléctrica.

• Los daños en piezas del motor eléctricas o electróni-
cas, en el cable o enchufe o en la caja sólo deben ser
reparados por el fabricante o por talleres de repara-
ción autorizados. La bomba de aire se debe desconec-
tar de inmediato de la red eléctrica y no se debe se-
guir utilizando hasta que se haya reparado el daño
por completo. Esto también es aplicable en caso de
modificaciones intencionadas de estas piezas.

¿Qué debe hacer cuando el rendimiento de la SERA air
plus disminuye?

Si el rendimiento de la SERA air plus disminuye, com-
pruebe si el filtro o la piedra difusora conectados están
taponados o si el tubo flexible para aire está doblado o
taponado. En caso negativo, compruebe el filtro de aire
de la bomba de aire, situado en la base de la bomba
(SERA air 110 plus, fig. 5) o en el pequeño cajón para fil-
tro (SERA air 275 R plus, SERA air 550 R plus, fig. 6). Si
aquí no se detecta una presencia clara de suciedad, es
probable que la membrana presente signos de desgas-
te. Si el grado de suciedad es elevado, recomendamos
sustituir el filtro de aire.
En todas las bombas de aire es necesario sustituir las
membranas una vez cada 6 − 12 meses, en función de
la temperatura ambiental y del uso. Tiene juegos de
membranas a su disposición como piezas de repuesto.
En este caso diríjase a su tienda especializada.

Los juegos de membranas de la SERA air 275 R plus y la
550 R plus son idénticos. En la SERA air 550 R plus sim-
plemente hay montado un juego adicional.
Si en la SERA air 550 R plus sólo se debe sustituir un
juego, se puede montar el N° de art. 06732 (para SERA
air 275 R plus). Sin embargo, recomendamos sustituir
ambos juegos a la vez (2 x N° de art. 06732). En las bom-
bas de varias salidas recomendamos sustituir todas las
membranas a la vez.

¡Atención! Antes de abrir la bomba de aire es im-
prescindible desconectar el enchufe de la toma
eléctrica.

Sustitución de las membranas:
Sustituir las membranas es fácil y rápido. Tras retirar los
4 tornillos del fondo de la caja de la bomba de aire,
puede retirar la parte superior de la caja. 

En la SERA air 110 plus (fig. 7):
La membrana se puede extraer del riel de guía hacia a -
r ri ba como un bloque completo. Retire la placa negra
de la membrana y colóquela en la misma abertura de la
membrana de repuesto. Sin esta placa, la bomba no
puede funcionar, por lo que la placa no se debe eliminar
junto con la membrana usada. A continuación, vuelva a
deslizar la nueva membrana en el riel de sujeción. La bo-
quilla de conexión debe encajar exactamente en la
abertura de las dos mitades de la caja y no se debe co-
locar apretándola a la fuerza. A continuación volver a
atornillar la caja.

E Información para el usuario
Bomba de aire SERA air 110 plus para acuarios,

bombas de aire regulables electrónicamente SERA air 275 R plus y SERA air
550 R plus para acuarios y estanques de jardín

sera air Membranp_GBI INT:GBI seramic  16.07.09  09:38  Seite 16



En la SERA air 275 R plus / 550 R plus (fig. 8.1 − 8.2):
Primero se deben soltar los 3 tornillos de sujeción de
la(s) membrana(s) doble(s) (fig. 8.1). Una vez retirados los
tornillos y el o los pequeños soportes blancos, se pue-
den extraer las membranas hacia arriba (fig. 8.2). Los
tubos flexibles para aire de las membranas se deben se-
parar de las piezas de conexión; a continuación, los blo-
ques de membranas están libres y se pueden sustituir
por bloques nuevos. Seguidamente se empalman los
tubos flexibles en las piezas de conexión y se fijan con
los tornillos y el o los soportes. A continuación volver a
atornillar la caja.

Consejos para minimizar los ruidos:
La bomba de aire SERA air plus ha sido fabricada según
los últimos avances de la física y dispone de una caja in-
sonorizante especialmente gruesa. Sin embargo, inclu-
so en condiciones óptimas, los ruidos de trabajo pue-
den ser audibles especialmente por la noche en salas
silenciosas (dormitorios).

Todas las bombas de aire generan ruidos de vibración
y zumbidos audibles. No obstante, al crearse contrapre-
sión éstos se minimizan. Utilice una válvula de seguri-
dad también por este motivo. Con un estrangulador o
una llave reguladora que limiten el flujo se reduce clara-
mente el nivel de ruido.
También en las bombas regulables se puede preajustar
el flujo aproximado con un estrangulador. La contrapre-
sión generada de este modo prolonga la vida útil de las
membranas.

Con frecuencia, un nivel de ruido más elevado es debi-
do a la vibración de resonancia de un emplazamiento in-
adecuado. En tales casos, coloque la bomba de aire en
otro lugar.
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Datos técnicos:
CA 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Por razones técnicas, la regulabilidad electrónica de las
bombas de aire SERA air R plus no empieza a < 1 l/h, sino
a flujos claramente superiores.

La presión generada describe la profundidad de agua
hasta la que bombea la SERA air plus (¡estando libre el
extremo del tubo flexible!) (mín. aprox. 1,2 m). Con
tubos de longitud muy superior a 3 m, válvulas antirre-
troceso, piedras difusoras, piezas distribuidoras, etc.,
esta potencia puede verse reducida en gran medida.
También las membranas dañadas, desgastadas o sucias
reducen la potencia.
Uniendo dos o más salidas de la bomba mediante los co-
nectores en Y incluidos (sólo en la SERA air 275 R plus y
550 R plus) (fig. 9) se puede aumentar claramente la pro-
fundidad de bombeo.

No sumergirla en el agua

SERA air 110 plus (N° de art. 08812)
SERA air 275 R plus (N° de art. 08814)
SERA air 550 R plus (N° de art. 08816)

Advertencia

1. Conviene vigilar a los niños para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

2. Este aparato no está previsto para que lo utilicen per-
sonas (incluso niños) cuya capacidad física, sensorial
o mental esté disminuida, o personas sin experiencia
o conocimientos, excepto si pueden recibir a través
de una persona responsable de su seguridad una vi-
gilancia adecuada o instrucciones previas relativas a
la utilización del aparato.

3. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reem-
plazado por el fabricante, su servicio posventa o per-
sonas con una cualificación similar para evitar peligros.

SERA air 110 plus SERA air 275 R plus SERA air 550 R plus

l/h (corresponde aprox.
a l/min):

mín. 110
(aprox. 1,8 l/min)

mín. 275
(aprox. 4,5 l/min)

mín. 550
(9,2 l/min)

Vatios: 3 4 8

Presión generada: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Conexiones: 1 2 4

Membrana(s) de repue -
sto: (N° de art. para el
juego de sustitución
completo)

06730 06732 06732 (2 unidades)

Filtro de aire (N° de art.) 08819 08819 08819

Accesorios recomenda-
dos (N° de art.)

SERA air set “S”
08813

SERA air set “M”
08815

SERA air set pond “L”
08817

IPX4
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Eliminación del equipo:

¡Los aparatos usados no pueden eliminarse con la ba-
sura doméstica!
En caso de que el equipo ya no se pueda utilizar, todo
consumidor está obligado por ley a eliminar los apara-
tos usados de forma separada de la basura doméstica,
por ejemplo llevándolos a un centro de recogida de su
municipio o barrio. De esta manera se garantiza que los
aparatos usados se procesen adecuadamente y que se
puedan evitar consecuencias negativas para el medio
ambiente.

Por este motivo, los aparatos
eléctricos están marcados con este símbolo:

Garantía:

Si se tienen en cuenta las instrucciones de uso, la
bomba de aire SERA air plus funciona de forma fiable.
Nuestra responsabilidad por la ausencia de fallos de
nuestros productos se circunscribe única y exclusiva-
mente al marco estipulado por la normativa legal a par-
tir de la fecha de compra.

Nos responsabilizamos de la completa ausencia de fallos
en el momento de la entrega. Si debido al empleo con-
forme con el uso adecuado se presentan señales nor-
males de desgaste o de uso, esto no constituye defec-
to alguno. En este caso quedan también excluidas las
prestaciones de garantía legal. Esto se refiere especial-
mente a las membranas y a las válvulas antirretroceso.
Le recomendamos que, en caso de detectar un defecto
en el equipo, se dirija primero al comercio especializa-
do donde haya adquirido el aparato. Allí podrán evaluar
si realmente se trata de un caso de garantía. Si nos envía
el aparato sin consultar, tendremos que facturarle los
costes innecesarios que nos haya ocasionado esta ac-
ción.
La responsabilidad que nos pueda tocar por incumpli-
miento de contrato se limita a los daños debidos a culpa
intencional y a negligencia grave. SERA incurre en res-
ponsabilidad por negligencia leve sólo en caso de faltas
que atenten contra la vida, la integridad física y la salud
o por infracciones relativas a obligaciones esenciales del
contrato y en aquellos casos en los que la Ley de res-
ponsabilidad por productos defectuosos prescriba una
responsabilidad ineludible. En el supuesto citado, el al-
cance de nuestra responsabilidad se limita a la indemni-
zación de los daños previsibles por el tipo de contrato.

P Instruções para utilizaçãoBomba de ar SERA air 110 plus para aquários e
bombas de ar de regulação electrónica SERA air 275 R plus e SERA air 550 R plus
para aquários e lagos de jardim

Por favor leia atentamente as seguintes instruções.

As bombas de ar SERA air plus são particularmente po-
tentes e de baixo consumo.
Estão indicadas para oxigenação utilizando pedras difu-
soras, para funcionamento de filtros a ar (por exemplo:
os SERA filtros interiores L), ou decorações animadas
operadas a ar.

Montagem e conselhos de segurança:

• A bomba de ar deve ser colocada acima do nível da
água (local seco e longe de salpicos!), mas não sobre
o aquário ou directamente por cima deste (fig. 1).

• Recomendamos o uso da(s) SERA válvula(s) anti-retor-
no incluída(s) na embalagem em todos os tubos de ar,
de modo a evitar um refluxo de água (fig. 2). Isto tam-
bém aumenta consideravelmente o tempo de vida
das membranas e dos suportes de borracha. 
Não deixe as SERA bombas de ar em funcionamento
prolongado sem contrapressão suficiente (numa ou
em várias saídas), ou a temperaturas inferiores a 5 °C
(41 °F). Isto provocará a deterioração acelerada das
peças de borracha, em especial nas bombas de maior
potência (modelos reguláveis).

• Todas as bombas de ar podem “passear” devido à sua
própria vibração. Pode evitar isto, colocando-as sobre
uma superfície plana e áspera. Recomendamos a fixa-
ção com um arame ou um fio através do furo na
parte posterior da base das bombas (fig. 3).

• Desligue todas as fichas eléctricas antes de meter as
mãos na água do aquário!

• Mantenha fora do alcance das crianças!
• Só para funcionamento fora de água!
• Só para bombear ar.
• A bomba de ar SERA só deve ser usada em divisões
secas e fechadas.

• As SERA air plus devem ficar sempre dentro de casa,
num local seguro e seco, mesmo que seja para a oxi-
genação de lagos de jardim (fig. 4).

• Proteger do frio intenso!
• Ar demasiado humido pode levar à corrosão das peças
metálicas. Isto e danos subsequentes não estão cober-
tos pela garantia.

• Evite a luz do sol directa e outras fontes de calor.
• Não mexa na bomba nem na ficha com as mãos mo-
lhadas e evite salpicá-las com água!

• Certifique-se que a tomada de ligação da unidade é de
fácil acesso a qualquer altura.

• Se a água do aquário chegou/entrou na bomba de ar,
desligue a bomba de imediato e contacte o seu forne-
cedor.

• A bomba de ar SERA deve ser usada só para o fim a que
se destina. 

• Atenção! Por favor, desligue sempre a ficha antes de
abrir a bomba de ar!

• Danos eléctricos ou de componentes eléctricos do
motor, do fio ou da ficha ou do corpo da bomba só
devem ser reparados pelo fabricante ou comercian-
tes autorizados. A bomba de ar deve ser desligada de
imediato e não deve ser utilizada até que esteja total-
mente reparada. Isto também se aplica nos casos de
alterações a estes mesmos componentes.
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O que fazer quando diminui o rendimento das SERA air
plus?

Se o rendimento das SERA air plus diminuir, verifique se
os filtros ou as pedras difusoras, a elas ligados, estão en-
tupidos ou se os tubos de ar estão dobrados ou entupi-
dos. Não sendo este o caso, veja também o filtro de ar
(colocado na base) da bomba (SERA air 110 plus, fig. 5)
ou no pequeno compartimento de filtragem (SERA air
275 R plus, SERA air 550 R plus, fig. 6). Se este estiver
mais ou menos limpo então é provável que as membra-
nas estejam gastas. No caso de muita sujidade, reco-
mendamos substituir o filtro de ar.
Dependendo da temperatura ambiente e da carga, as
membranas deverão ser substituídas cada 6 – 12 me ses.
Estão disponíveis conjuntos de membranas de sub -
stituição, como sobressalentes.
Por favor, contacte o seu fornecedor para estas situações.

Os conjuntos de membranas para a SERA air 275 R plus
e para a 550 R plus são idênticos. Mas o da SERA air 550 R
plus tem duas membranas. 
Se só precisar de substituir uma das membranas da
SERA air 550 R plus, pode usar o N° de art. 06732 (para a
SERA air 275 R plus). No entanto, recomendamos a sub -
stituição das duas membranas ao mesmo tempo (2 x N°
de art. 06732). Re comendamos a substituição de todas
as membranas ao mesmo tempo, nos casos de bombas
com várias saídas.

Atenção! Não se esqueça de desligar a ficha antes
de abrir a bomba de ar! 

Substituição das membranas:
A substituição das membranas pode-se efectuar rápida
e facilmente. Depois de retirar os 4 parafusos da base da
bomba de ar, pode tirar a casca superior da bomba.

Na SERA air 110 plus (fig. 7):
A membrana pode-se retirar da calha num só bloco, pu-
xando-a para cima. Retire a placa preta da membrana e

coloque-a na mesma abertura da membrana sobressa-
lente. Sem esta placa, a bomba não pode funcionar! Por
isso, a placa não deve ser eliminada junto com a mem-
brana velha. Depois, encaixe a nova membrana outra
vez na cal ha. O bico de ligação tem que encaixar perfei-
tamente na abertura nas semicascas e não pode ser
pressionado com força excessiva. Depois aparafuse no-
vamente a casca.

Na SERA air 275 R plus / 550 R plus (fig. 8.1 – 8.2):
Primeiro, os 3 parafusos de suporte da(s) membrana(s)
dupla(s) têm que ser desapertados (fig. 8.1). Depois de
retirar os parafusos e o(s) pequeno(s) suporte(s) bran-
co(s), as membranas podem-se retirar, puxando-se para
cima (fig. 8.2). Os tubos de ar nas membranas agora têm-
que se desencaixar das ligações, depois os blocos das
membranas estão livres e podem ser substituídos por
outros. Primeiro, os tubos encaixam-se novamente nas
ligações e depois fixam-se com os parafusos e o(s) su-
porte(s). Depois aparafuse novamente a casca.

Conselhos para a redução de ruído:
A bomba de ar SERA air plus foi concepcionada de acor-
do com as mais recentes descobertas estruturais e está
equipada com uma caixa particularmente espessa de
boa insonorização. No entanto, mesmo em condições
perfeitas, pode ser ouvido um ligeiro ruído de funciona-
mento, em particular nos quartos de dormir, à noite.
Todas as bombas de ar produzem audíveis vibrações e
ruídos de funcionamento. No entanto, podem ser mini-
mizados criando uma certa contrapressão. Assim deve
usar uma válvula de segurança. Um estrangulador de
tubo de ar ou uma válvula de controlo de fluxo, reduzi-
rão consideravelmente o nível de ruído.
Pode regular de forma rudimentar o fluxo de ar com um
estrangulador de tubo de ar, mesmo nas bombas regu-
láveis. A contrapressão criada aumentará o tempo de
vida das membranas.

Posicionamentos inadequados causam geralmente mais
ruídos devido à ressonância da vibração. Nestes casos,
mude a bomba de ar para outro local.
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Informação Técnica:
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

SERA air 110 plus SERA air 275 R plus SERA air 550 R plus

l/h (corresponde a
aprox. l/min):

mín. 110
(aprox. 1,8 l/min)

mín. 275
(aprox. 4,5 l/min)

mín. 550
(9,2 l/min)

Watts: 3 4 8

Pressão produzida: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Saídas: 1 2 4

Membranas sobressa-
lentes: (N° de art. por
conjunto completo de
substituição)

06730 06732 06732 (2 peças)

Filtro de ar (N° de art.) 08819 08819 08819

Acessórios recomenda-
dos (N° de art.) 

SERA air set “S”
08813

SERA air set “M”
08815

SERA air set pond “L”
08817

IPX4
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Por razões de ordem técnica, o ajuste electrónico das
bombas de ar SERA air R plus não começa a partir de
< 1l/h, mas sim de fluxos muito superiores.

Dentro deste contexto, a pressão produzida indicia a al-
tura de água na qual a SERA air plus (ponta do tubo de
ar livre) funciona (aprox. 1,2 m). Tubo de ar com mais de
3 metros, válvulas anti-retorno, pedras difusoras, deri-
vações em Y, etc., podem reduzir consideravelmente
este desempenho. Membranas danificadas, gastas ou
sujas também afectarão o funcionamento.
A ligação de duas ou mais saídas da bomba com ligado-
res em Y incluídos na embalagem (só nas SERA air 275 R
plus e 550 R plus) (fig. 9) pode aumentar consideravel-
mente a altura de água máxima de funcionamento.

Não mergulhar dentro de água

SERA air 110 plus (N° de art. 08812)
SERA air 275 R plus (N° de art. 08814)
SERA air 550 R plus (N° de art. 08816)

Advertência

1. As crianças devem ser atentamente observadas, para
assegurar que não brincam com o aparelho.

2. O aparelho não está destinado à utilização por pes-
soas (incluindo crianças) com limitadas capacidades fí-
sicas, sensoriais e mentais, ou com falta de experiên-
cia e conhecimentos, a não ser que sejam observadas
e, no que diz respeito à utilização do aparelho, ensi-
nadas por uma pessoa responsável pela sua seguran-
ça.

3. Caso o cabo da corrente esteja danificado, terá que
ser substituído pelo fabricante, pela sua agência de
serviços, ou por pessoas com semelhante qualifica-
ção, para evitar perigos.

Eliminação do aparelho:

Os aparelhos usados não se podem eliminar com o lixo
doméstico!
No caso que o aparelho já não se possa utilizar, todos os
consumidores são obrigados por lei a eliminar apare-
lhos usados separadamente do lixo doméstico, por
exemplo entregando-os no depósito central do municí-
pio ou do bairro. Deste modo garante-se que os apare-
lhos usados sejam devidamente reciclados, evitando
consequências negativas para o meio ambiente.

Por este motivo os aparelhos
eléctricos estão marcados com este símbolo:

Garantia:

Se respeitadas as instruções de utilização, a bomba de
ar SERA air plus trabalhará sem problemas. Assumimos
a responsabilidade que os nossos produtos estão isen-
tos de defeitos exclusivamente no âmbito das determi-
nações legais a partir da data da compra.
Assumimos a responsabilidade que os produtos estão
isentos de defeitos no momento da entrega. Se após
uma utilização adequada se manifestarem os sintomas
normais de desgaste, isto não representa um defeito.
Neste caso, são excluídos os direitos da garantia. Isto re-
fere-se sobretudo às membranas e às válvulas anti-re-
torno.
Em todos os casos de defeitos, recomendamos-lhe que
se dirija primeiro ao seu fornecedor especializado, onde
comprou o aparelho. Pois ele pode avaliar se realmente
se trata de um caso de garantia. Se nos enviar o apare-
lho, temos que por os custos que resultaram desneces-
sariamente em conta.
Qualquer responsabilidade devida à transgressão do
contrato, limita-se a acções propositadas e a negligên-
cia grave. Só no caso de ferimento de vidas, do corpo e
da saúde, no caso de transgressão de importantes ob -
rigações resultantes do contrato e no caso de respon-
sabilidade obrigatória nos termos da “Lei de respon -
sabilidade sobre os produtos”, é que SERA assume a
res ponsabilidade perante negligência simples. Neste
caso o âmbito da responsabilidade limita-se à substitui-
ção dos danos previstos no contrato.
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Läs instruktionerna noggrant.

sera air plus luftpumpar är speciellt energisnåla och
kraftfulla luftpumpar.
De är lämpliga för syresättning med utströmmare, att
driva luftdrivna filter (t.ex. sera innerfilter L), eller luft-
drivna rörliga dekorationer.

Montering och säkerhetsråd:

• Luftpumpen måste placeras ovanför vattenytan
(torrt och skyddat mot vattenstänk!), men inte på
eller direkt ovanför akvariet (fig. 1).

• Vi rekommenderar användning av den medlevere-
rade sera backventilen/erna på varje slanganslutning
för att hindra risken att vatten flyter bakåt (fig. 2).
Detta förlänger också livslängden på membranen och
gummiinläggen. 
Lämna aldrig sera luftpumpar på utan tillräckligt
mottryck (på en eller flera anslutningar) eller vid tem-
peraturer lägre än 5 °C (41 °F). Gummidetaljerna slits
annars snabbt, speciellt i fallen med hög pumpkapa-
citet (justerbara versioner).

• Varje luftpump kan ibland börja “vandra” beroende
på sin egen vibration. Undvik detta genom en place-
ring på en sträv, helt plan yta. Vi rekommenderar att
den förankras med metalltråd eller gummiband i ögat
på baksidan av höljets botten (fig. 3).

• Dra ur alla kontakter innan du rör i akvarievattnet!
• Placera den utom räckhåll för barn!
• Endast lämplig för användning utanför akvariet!
• Endast lämplig för att pumpa luft.
• sera luftpump får endast användas i torra rum.
• sera air plus måste alltid placeras inomhus på en
säker och torr plats, även om den också används för
syresättning av trädgårdsdammar (fig. 4).

• Skyddas mot frost!
• För hög luftfuktighet kan orsaka korrosion av metall-
delar. Detta och påföljande skador täcks inte av garan-
tin.

• Undvik direkt solljus och andra värmekällor.
• Ta inte i pump eller kontakt med våta händer, och und-
vik vattenstänk!

• Försäkra dig om att elkontakten, när pumpen är påsla-
gen, alltid är lättåtkomlig.

• Om akvarievatten har flutit bakåt in i luftpumpen skall
kontakten omedelbart dras ur. Kontakta din fackhand-
lare för hjälp.

• sera luftpump får endast användas för avsett ändamål.
• Observera! Se till att dra ur kontakten innan du öpp-
nar pumpen!

• Skador på elektriska eller elektroniska motordelar,
kabel eller kontakt och höljet får endast repareras av
tillverkaren eller av auktoriserade reparationsställen.
Luftpumpens kontakt måste omedelbart dras ur
nätet och får inte användas mer förrän skadan repa-
rerats till fullo. Detta gäller också all avsiktlig ändring
av dessa delar.

Vad gör man om kapaciteten hos sera air plus mins -
kar?

Om kapaciteten hos sera air plus minskar; kontrollera om
det anslutna filtret eller utströmmaren är igensatt och
att slangen inte har några veck eller är igensatt. Kon trol -
lera luftfiltret på luftpumpen (placerat på botten av pum-
pen – med sera air 110 plus, fig. 5 –, eller i filterkammaren
– med sera air 275 R plus och sera air 550 R plus, fig. 6) om
så inte är fallet. Om det visar sig att det inte är nedsmut-
sat är det troligen membranen som är utslitna. Vid kraf-
tig nedsmutsning rekommenderas byte av luftfilter.
Beroende på omgivningstemperaturen och trycket
skall membranen bytas var 6 – 12 månad. Membranset
finns som reservdel.
Konsultera din fackhandlare.

Membranseten för sera air 275 R plus och 550 R plus är
identiska. sera air 550 R plus innehåller helt enkelt ett
andra set.
Om endast ett enkelt set skall ersättas i sera air 550 R plus
kan du installera art. nr. 06732 (för sera air 275 R plus). Vi
rekommenderar emellertid att byta bägge seten samti-
digt (2 st. art. nr. 06732). Vi rekommenderar att alltid byta
alla membranen samtidigt på pumpar med flera uttag.

Observera! Tänk på att dra ur kontakten innan du
öppnar pumpen!

Membranbyte:
Membranen kan bytas snabbt och enkelt. Du kan lyfta av
det övre höljet efter att ha skruvat ur de 4 skruvarna i
botten på pumpen.

För sera air 110 plus (fig. 7):
Membranet kan dras ut uppåt ur hållaren som en del. Ta
bort den svarta plattan från membranet och placera
den i samma öppning på ersättningsmembranet. Pum -
pen fungerar inte utan denna plattan! Tänk därför på att
inte slänga den ihop med det utslitna membranet. Tryck
sedan tillbaka i hållaren. Slanganslutningen måste
passas in exakt i urtagen och inte tryckas in med våld.
Skruva sedan ihop höljet igen.

För sera air 275 R plus / 550 R plus (fig. 8.1 – 8.2):
Lossa först de 3 skruvarna på det dubbla membranet/en
(fig. 8.1). Membranen kan tas ut uppåt efter att skru-
varna och den vita hållaren/rna tagits bort (fig. 8.2).
Luftslangen på membranen måste nu tas bort från an-
slutningsstycket, membranblocken blir då fria och kan
ersättas med nya. Slangarna ansluts först till anslut-
ningsstycket och skruvas sedan fast med skruvarna och
hållaren/arna. Skruva sedan ihop höljet.

Råd för minimalt ljud:
sera air plus luftpumpen har utvecklats efter de senaste
fysikaliska rönen och är utrustad med ett speciellt tjockt
hölje och ljuddämpande material. Oljud kan dock bli hör-
bara även under optimala förhållanden, speciellt i tysta
rum (sovrum) under natten.

22

S Produktinformation
Luftpump sera air 110 plus för akvarier,

elektroniskt justerbara luftpumpar sera air 275 R plus och sera air 550 R plus
för akvarier och trädgårdsdammar
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Tekniska data:
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Beroende på tekniska orsaker kan inte det elektroniska
justeringsområdet hos sera air R plus luftpumparna
börja förrän efter < 1 l/tim utan från betydligt högre
värden.

I detta sammanhang beskriver det producerade try cket
vattendjupet som sera air plus (med hjälp av medföl-
jande slang!) pumparna trycker (ca 1,2 m). Slanglängder
långt över 3 m, backventiler, utströmmare, Y kopplin gar
etc reducerar märkbart kapaciteten. Skadade, utslitna
eller smutsiga membran minskar också kapaciteten.
Sammankoppling av 2 eller flera lufturtag via den med-
följande Y kopplingen (gäller enbart för sera air 275 R
plus och 550 R plus, fig. 9) kan öka det uppmätta pump-
djupet.

Får ej dränkas

sera air 110 plus (art. nr. 08812)
sera air 275 R plus (art. nr. 08814)
sera air 550 R plus (art. nr. 08816)

Varning

1. Barn måste hållas under uppsikt, för att utesluta att
de leker med apparaten.

2. Apparaten får inte hanteras av personer (även barn)
med inskränkt fysikalisk, uppfattnings- eller mental
förmåga, eller personer med bristande erfarenhet
och kunnande, utan att det finns en ansvarig person
som håller uppsikt eller vägleder hur produkten skall
användas.

3. När kabeln är skadad måste den ersättas av tillverka-
ren, ett serviceställe eller likvärdig kvalificerade per-
soner. Detta för att undvika olyckor.

Avfallshantering av apparaten:

Utslitna apparater får ej behandlas som hushållssopor!
Om apparaten inte längre kan användas är konsumen-
ten enligt lag förpliktigad att lämna den till en återvinn-
ningsstation. På så vis garanteras att gamla apparater
hanteras på rätt sätt samt att man undviker negativa
effekter på miljön.

Därför är elektriska apparater
märkta med följande symbol:

Garanti:

Följer du de lämnade instruktionerna kommer sera air
plus luftpumpen att fungera pålitligt. Vi är enligt lag
ans variga för våra produkters funktionsduglighet från
köpdatumet.
Vi garanterar att produkten fungerar när du köper den.
Om produkten används enligt bruksanvisning och förs -
litningar uppträder, räknas de inte som fel på varan och
garantin gäller ej i sådana fall. Detta refererar speciellt
till membranen och backventilerna.
Vid fel rekommenderar vi att du vänder dig till din fack-
handel. Personalen kan bedöma om det är ett garanti-
fall. Om apparaten skickas till oss debiterar vi för kostna-
der som bedöms ligga utanför vårt åtagande.
Allt ansvar beroende på felaktig användning eller hante-
ring ligger utanför vårt garantiåtagande.

Varje luftpump producerar hörbara vibrationer och ett
brummande ljud. Dessa kan dock minimeras genom att ge
ett mottryck. Använd därför alltid en säkerhets ventil. En
slangklämma eller en reglerventil som reducerar luftflödet
minskar ljudnivån. 
Du kan grovt justera luftflödet med en slangklämma också
på de justerbara pumparna. Mott rycket som ges ökar
också livslängden på membranen.

Olämplig placering orsakar ofta högre ljudnivåer be -
roende på resonansvibrationer. Placera i så fall pumpen
på en annan plats.

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/tim (motsvarande ca
l/min):

min. 110 (ca 1,8 l/min) min. 275 (ca 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Watt: 3 4 8

Producerat tryck: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Uttag: 1 2 4

Reservmembran:
(art. nr. per komplett er-
sättnings set)

06730 06732 06732 (2 st)

Luftfilter (art. nr.) 08819 08819 08819

Rekommenderat tillbe-
hör (art. nr.)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

IPX4
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FI Käyttöohjesera air 110 plus akvaarion ilmapumppu,
elektronisesti säädettävät ilmapumput sera air 275 R plus ja sera air 550 R plus
akvaarioihin ja puutarhalammikoihin

Lue käyttöohje huolella.

sera air plus ilmapumput ovat voimakkaita ja erityisen
energiaa säästäviä.
Niitä voidaan käyttää veden hapettamiseen ilmakiven
kautta, tai ilmakäyttöisten suodattimien käyttövoimana
(esim. sera sisäsuodattimet L), tai ilmakäyttöisiin liikku-
viin somisteihin.

Asennus ja turva ohjeita:

• Ilmapumppu on asennettava vedenpinnan yläpuolel-
le (kuivaan ja roiskevapaaseen tilaan!), mutta ei ak-
vaarion päälle tai välittömästi sen yläpuolelle (kuva 1).

• Suosittelemme ehdottomasti käyttämään pakkauk-
sessa mukana olevia sera takaiskuventtiilejä/jokai-
seen letkuliitäntään jotta ennaltaehkäistäisiin veden
takaisin virtaus lappoilmiöllä (kuva 2). Tämä lisää
myöskin kalvojen ja kumivarsien elinikää.
Älä koskaan jätä pumppua käymään pidemmäksi ai kaa
ilman vastapainetta (yhden tai useamman ulostuloau-
kon kohdalla) tai alle + 5°C (+ 41°F) asteen lämpötilaan.
Muutoin kumiosat kuluvat lyhyessä ajassa, erityisesti
suuritehoisissa malleissa (säädettävät mallit).

• Jokainen ilmapumppu voi mahdollisesti “kävellä” oman
vä  rähtelynsä vuoksi. Ennaltaehkäise tämä  asettamal -
la pumppu suoralle tasaiselle alustalle. Suosit telemme
pum pun varmistamista narulla tai rautalangalla joka kiin-
nitetään pumpun takaosan run kosilmukkaan (kuva 3).

• Irrota kaikki pistokkeet rasiasta ennen kuin kosket ak-
vaarion veteen!

• Älä asenna lasten ulottuville!
• Sopii vain vedenpäälliseen käyttöön!
• Soveltuu vain ilman pumppaamiseen.
• sera ilmapumppua saa käyttää vain suljetuissa kuivissa
tiloissa.

• sera air plussa on aina asennettava talon sisäpuolelle,
turvalliseen ja kuivaan paikkaan vaikka käyttäisitkin
sitä puutarhalammikon hapetukseen (kuva 4).

• Suojaa pakkaselta!
• Liian korkea ilmankosteus voi aiheuttaa metalliosissa
korroosiota. Tämä ja siitä seuraavat vahingot eivät
kuulu takuun piiriin.

• Vältä suoraa auringonvaloa ja muita lämmön lähteitä.
• Älä koske pumppuun tai pistotulppaan kosteilla käsil-
lä, vältä roiskevettä!

• Varmista että verkkoon kytketyn laitteen pistotulppa
on aina irrotettavissa.

• Jos pumpun sisään/tai päälle on lappoilmiön vuoksi
virrannut vettä irrota välittömästi pistoke ja ota yhte-
yttä erikoiskauppiaasi.

• sera ilmapumppua saa käyttää ainoastaan sen alkupe-
räiseen tarkoitukseen.

• Huomio! Kaikissa tapauksissa on pistotulppa aina
poistettava ennen pumpun kuoren avaamista!

• Vauriot sähköisissä tai elektronisissa koneen osissa,
laitteen tulppa tai johto voidaan korjata vain laitteen
valmistajan tai auktorisoidun sähköliikkeen toimesta.
Ilmapumppu on välittömästi irrotettava sähköverkos-
ta eikä sitä saa käyttää ennenkuin vaurio on täysin
korjattu. Tämä koskee myös näiden osien omatoimis-
ta muuntamista.

Mitä voidaan tehdä jos sera air plussan teho heikke-
nee?

Jos sera air plussan teho heikkenee tarkista onko siihen
kytketty suodatin tai ilmakivi tukossa tai ilmaletkussa on
mutka tai muu tukkeutuma. Tarkista ilmapumpun ilma-
suodatin (sijaitsee pumpun pohjassa – sera air 110 plus,
kuva 5 – tai pienessä ilmasuodatin kotelossa – kuten sera
air 275 R plus ja sera air 550 R plusassa, kuva 6) jollei il-
masuodatin ole merkittävästi likaantunut on ilmeistä
että pumpun kalvo/kalvot ovat kuluneet puhki. Suo sit -
telemme pahasti likaantuneen ilmasuodattimen vaihta-
mista uuteen.
Riippuen ilman lämpötilasta ja kuormituksesta pumpun
kalvot on vaihdettava jokaiseen pumppuun 6 – 12 kk
välein. Kalvosarjoja on saatavina varaosina.
Ota yhteyttä erikoiskauppiaaseen varaosien hankin  nas   -
sa. 

sera air 275 R plus ja sera air 550 R plussan kalvot ovat
täysin identtiset. sera air 550 R plus koostuu kahdesta
kalvosarjasta.
Jos sera air 550 R plussaan vaihdetaan vain yksi sarja
voit käyttää tuote 06732 (sera air 275 R plussaan). Suo -
sit  telemme kuitenkin vaihtamaan molemmat sarjat 
samanaikaisesti (2 kpl tuote 06732). Suosittelemme kaik-
kien kalvojen yhtäaikaista vaihtoa pumppuihin joissa on
useampia ulosottoja.

Huomio! Kaikissa tapauksissa on pistotulppa aina
poistettava ennen pumpun kuoren avaamista!

Kalvojen vaihtaminen:
Kalvot voidaan vaihtaa nopeasti ja helposti. Voit avata
kotelon yläosan sen jälkeen kun olet poistanut pumpun
pohjaosasta 4 kiinnitysruuvia.

sera air 110 plus (kuva 7):
Kalvo voidaan työntää ylöspäin ja ulos pidintelineestä
yhtenä kappaleena. Poista musta levy vaihdettavasta
kalvosta ja aseta se vaihtokalvoon samaan aukkoon.
Pumppu ei toimi ilman tätä levyä. Tämän vuoksi levyä ei
saa hävittää yhdessä vanhan kalvon kanssa. Työnnä sen
jälkeen uusi kalvo takaisin pidintelineeseen. Letkun liitin
on sovittava tarkalleen runkokotelon aukkoon eikä sitä
saa työntää sisään väkisin. Tämän jälkeen ruuvaa kansio-
sa takaisin paikoilleen.

sera air 275 R plus / 550 R plus (kuva 8.1 – 8.2):
Avaa ensin kaksoiskalvon/kalvojen kolme lukkomutteria
(kuva 8.1). Kalvot voidaan poistaa ylöspäin nostamalla
sen jälkeen kun ruuvit ja pieni valkoinen pidin/pitimet
on poistettu (kuva 8.2). Kalvojen ilmaletkut on nyt pois-
tettava liitos paloistaan, kalvot ovat nyt irti ja voidaan
korvata uusilla. Ensin työnnetään letkut takaisin liitospa-
loihin ja kiinnitetään sen jälkeen ruuveilla ja pitimellä/pi-
timillä. Tämän jälkeen kansi ruuvataan takaisin paikoil-
leen.
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Ohjeita äänen minimoimiseksi: 
sera air plus ilmapumppu on kehitetty uusimpien fysi-
kaalisten tutkimusten mukaisesti, se on varustettu eri-
tyisen paksuseinämäisellä ääntä eristävällä kuorella.
Kaikesta huolimatta käyntiääniä voi esiintyä myös hyvis-
sä olosuhteissa, erityisesti hiljaisissa huoneissa (makuu-
huoneissa) yö aikaan.
Kaikki ilmapumput tuottavat ääntävää värinää ja hyri-
nää. Tämä voidaan kuitenkin minimoida aiheuttamalla
vastapainetta. Tämän vuoksi on aina käytettävä takais-
kuventtiiliä. Letkunkiristin tai säätöventtiili joka vähen-
tää ilmanvirtausta alentaa huomattavasti melutasoa.

Voit myöskin säätää säädettävien pumppujen ilmamää-
rää ilmahanalla. Tämänkaltainen vastapaine pidentää
myöskin pumpun kalvojen käyttöikää.

Pumpulle sopimaton alusta aiheuttaa usein äänekkääm-
pää resonanssiääntä. Näissä tapauksissa pumpulle on et-
sittävä uusi sijoituspaikka.

Tekniset tiedot: 
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (vastaa arvoa noin
l/min):

min. 110 (noin 1,8 l/min) min. 275 (noin 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Watteja: 3 4 8

Tuotettu paine: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Liittimiä: 1 2 4

Varaosakalvo/ja:
(varaosa no. täydellinen
vaihtosarja)

06730 06732 06732 (2 kpl)

Ilmasuodatin (tuote) 08819 08819 08819

Suositeltava tarvike
(tuote)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

Teknillisistä syistä johtuen elektroninen säätöasteikko
sera air R plus pumpuissa ei ala < 1 l/h sta vain huomat-
tavasti korkeimmista virtausarvoista.

Taulukossa tuotettu paine mainitaan veden syvyys jossa
sera air plus (vapaalla letkun päällä) pumppaa (n. 1,2 m).
Yli 3 m letkunpituus, takaiskuventtiilit, ilmakivet, Y haa-
rat Ym. voivat alentaa näitä arvoja huomattavasti. Vioit -
tu neet, kuluneet tai likaiset kalvot vähentävät myöskin
tehoa.
Yhdistämällä kaksi tai useampia ulostuloaukkoja Y haa-
roilla (koskee ainoastaan sera air 275 R plus ja 550 R plus,
kuva 9) voidaan huomattavasti lisätä pumppaus syvyyttä.

Älä upota

sera air 110 plus (tuote 08812)
sera air 275 R plus (tuote 08814)
sera air 550 R plus (tuote 08816)

Varoitus

1. Lapsille tulee korostaa ettei laitteella saisi leikkiä.
2. Tämä laite ei ole tarkoitettu (lapset mukaan luettuna)
henkilöille joiden rajalliset henkiset kyvyt tai älyllinen
taso, tai kokemuksen ja tietämyksen puute on estee-
nä ja vaarana, ellei heille ole annettu ohjeita tai opas-
tusta henkilöltä joka on vastuussa heidän turvallisuu-
destaan. (German TÜV/GS)

3. Jos liitäntäjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
valmistajalla, valmistajan valtuuttamalla huolto yhtiöl-
lä tai vastaavasti pätevöitynyt henkilön toimesta vaa-
ran välttämiseksi.

Laitteen hävittäminen:

Sähkö- ja elektroniikka jätteitä ei saa laittaa talousjät-
teisiin!
Jos laitetta ei voi enää käyttää, on kuluttaja on lain mu-
kaan velvollinen lajittelemaan sähkö- ja elektroniikka-
jätteet erikseen muista talousjätteistä ja toimittaman
ne kunnalliseen keräyspisteeseen. Tämä varmistaa
sähkö- ja elektroniikkajätteiden oikean käsittelyn ja näin
vältytään niiden aiheuttamilta kielteisiltä ympäristövai-
kutuksilta.

Siksi sähkö- ja elektroniikkalaiteet
on merkitty seuraavalla tunnusmerkillä:

IPX4
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Takuu:

Kun seuraat käyttöohjeita sera air plus toimii luotetta-
vasti. Olemme lain ja oikeuden mukaisessa vastuussa
tuotteemme virheettömyydestä myyntipäivästä alkaen.
Takaamme täydellisen virheettömyyden toimitushetkel-
lä. Jos normaaleja kulumisoireita ilmenee kun laitetta
käytetään ohjeiden mukaisesti niitä ei käsitellä tuotevir-
heinä. Takuuvaatimuksia ei hyväksytä näissä tapauksissa.
Tämä koskee erityisesti kalvoja ja takaiskuventtiilejä.

Kaikissa virhetapauksissa suosittelemme kääntymään
laitteen myyneen erikoiskauppiaasi puoleen. Hän pystyy
määrittelemään onko kyseessä virhe jonka takuu kor -
vaa. Jos lähetätte laitteen suoraan meille joudumme las-
kuttamaan siitä aiheutuneet rahtikulut teiltä.
Kaikki viat jotka ovat aiheutuneet virheellisestä käytös-
tä tai käsittelystä eivät kuulu takuumme piiriin.
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DK Brugsinformation
Luftpumpe sera air 110 plus til akvarier,

elektronisk justerbare luftpumper sera air 275 R plus og sera air 550 R plus til
akvarier og havedamme

Husk at læse brugsinformationen grundigt.

sera air plus luftpumper er særlige energisparende og
kraftfulde luftpumper.
De er velegnede til at berige vandet med oxygen ved
hjælp af en luftsten, til at drive luftdrevne filtre (f.eks.
sera inderfilter L) samt til at drive luftdrevne dekoratio-
ner.

Samle- og sikkerhedsanvisning:

• Luftpumpen skal placers over vandoverfladen, (såle-
des at pumpen er i sikker afstand fra vand) men ikke
oven på eller direkte over akvariet (Fig. 1).

• Vi anbefaler på det kraftigste at anvende de vedlag-
te sera tilbageløbsventiler på hver tilkoblet luft-
slange, for at hindre vandet i at løbe tilbage (Fig. 2).
Dette forlænger også membranernes levetid betreg-
teligt. 
Lad aldrig pumperne være tændt længere tid af gan -
gen uden tilstrækkelig modtryk (på en eller flere
udtag) eller temperaturer under 5 grader (41°F). Ellers
kan pumpernes gummidele lide skade. Dette gælder i
særdeleshed de kraftigere, justerbare versioner.

• Alle luftpumper kan før eller siden “vandre” som følge
af pumpens egne vibrationer. Undgå dette ved at pla-
cere pumpen på en ru, fuldstændig plan flade. Vi an-
befaler at fæstne fumpen som anvist på figur 3.

• Træk alle stik ud før De kommer i kontakt med akvarie -
vandet!

• Pumpen skal placers uden for børns rækkevidde!
• Pumpen må kun være i function uden for vandet!
• Kun velegnet til at pumpe luft.
• Luftpumpen fra sera må kun anvendes i lukkede og
tore rum.

• sera air plus skal altil placers inden døre, på et tort og
sikkert sted – også hvis De anvender pumpen til luft-
berigelse af en havedam (Fig. 4). 

• Pumpen skal beskyttes mod frost!
• For høj luftfugtighed kan medføre at pumpens metal-
dele ruster. Sådanne og lignende skader dækkes ikke
af garantien.

• Undgå direkte sollys og andre varme kilder.
• Rør ikke pumpe eller stik med våde hænder og undgå
at sprøjte vand på pumpen!

• Sikre Dem at det elektriske stik fra “tænd”-kontakten
altid er frit tilgængelig.

• Hvis akvarievand er løbet tilbage i/op i luftpumpen,
trækkes hovedstikket øjeblikkeligt ud Deres lokale for-
handler kontaktes.

• Luftpumperne fra sera må kun anvendes til de bes -
krev ne formal.

• Bemærk! For alt i verden – træk stikket ud før De
åbner pumpen!

• Skader på elektronik, elektroniske motordele, led-
ning, stik eller skjold må kun repareres af producen-
ten eller hos autoriserede værksteder. Strøm forsy -
ningen til luftpumperne skal øjeblikkeligt frakobles
og må ikke sættes til igen før end skaden er fuldstæn-
dig udbedret. Gælder for alle pumpens dele.

Hvad skal man gore hvis ydelsen på luftpumpen fra
sera air plus falder?

Hvis ydelsen på luftpumpen fra sera air plus falder, kon-
trolleres om det tilknyttede filter eller den tilknyttede
luftsten er stoppet og om der er et “knæk” på luftslan -
gen eller denne er stoppet. Kontroller også luftpumpens
filter (placeret på undersiden af pumpen – på sera air
110 plus, Fig. 5 – eller i den lille “filterskuffe” på sera air
275 R plus og på sera air 550 R plus, Fig. 6). Hvis filtret
ikke bærer præg af betydelig forurening, er det sang-
synligt at pumpens membraner er udslidte. Hvis filtret
er meget snavset anbefaler vi at De skifter dette.
Afhængig af den temperaturen og luftfugtigheden på
den omkringværende luft, bør membranerne skiftes
efter 6 til 12 måneder – gælder alle luftpumperne.
Membran kits kan købes som original reservedel.
Kontakt Deres lokale forhandler.

Membransættene til sera air 275 R plus og 550 R plus er
identiske. sera air 550 R plus kræver blot 2 membran-
sæt.
Såfremt det kun er den ene membran i sera air 550 R
plus der kræver udskiftning, kan De anvende varenr.
06732 (til sera air 275 R plus). Vi anbefaler dog at udskif-
te begge membraner på samme tid. (2 stk. varenr.
06732). På pumper med flere udtag, anbefaler vi at ud-
skifte alle membraner på same tid.

Bemærk! For alt i verden – træk stikket ud før De
åbner pumpen!
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Udskiftning af membrane:
Membranerne kan udskiftes enkelt og hurtigt. De kan
fjerne pumpens øvre del efter at De har løsnet de
4 skruer i bunden af pumpen.

Til sera air 110 plus (Fig. 7):
Membranen kan løftes fri af pumpen som en samlet
blok. Den sorte plade fjernes fra membranen og place-
res i den samme åbning på den nye membran. Pumpen
fungerer ikke uden denne plade! Plader må derfor ikke
smides væk sammen med den gamle membran. Den
nye membran trykkes derpå på plads i holderen. Det er
vigtigt at delene sættes forsigtigt sammen uden brug
af magt. Slutteligt skrues pumpens overdel og underdel
sammen igen.

Til sera air 275 R plus / 550 R plus (Fig. 8.1 – 8.2):
Først løsnes de 3 skruer der holder den dobbelte mem-
bran på plads (Fig. 8.1). Membranerne kan løftes op og
ud af efter at skruerne og den lille hvide holder er fjer-
net (Fig. 8.2). Luftslangerne på membranerne skal nu
kob les fra membranerne, som derpå kan udskiftes med
nye. Luftslangerne trykkes nu tilbage på koblingerne og
fæstnes med skruerne og holderne. Slutteligt skrues
pumpens overdel og underdel sammen igen.

Råd til minimering af støj:
sera air plus luftpumpen er udviklet i henhold til den
nyes te teknologi på området og er udstyret med særlig
kraftig og støjabsorberende skal. Der kan dog, selv
under optimale betingelser, forekomme en minimal
driftstøj i særlige rolige værelser (f.eks. i soveværrelset
om natten).
Alle luftpumper afgiver en vis mængde målbar vibra-
tion og svag støj. Begge dele kan dog minimeres ved
nogen modtryk. Anvend derfor også en sikkerhedsven-
til. En slangeklemme eller en regulatorventil, der redu-
cerer luftflowet vil reducere støjen betragteligt.
En slangeklemme kan også anvendes til regulerbare
pumper. Modtrykket forlænger også membranernes le-
vetid.

Ikke velegnede placeringer af luftpumpen medfører
ofte højere støjniveauer som følge af resonans fra vibra-
tioner. I sådanne tilfælde bør pumpen placeres andet-
steds.

Teknisk data:
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Af tekniske grunde begynder de regulerbare luftpum-
per i sortimentet, sera air R plus, ikke fra < 1 l/h men fra
betydelig højere mængder.

I denne sammenhæng beskriver trykydelsen den vand-
dybde pumpen kan pumpe med til. (Ca. 1,2 m) (forudsat
fri slange). Slangelængder på langt over 3 meter, retur-
ventiler, luftsten, Y-koblinger mv. reducerer ydelsen be-
tragteligt. Beskadigede, slidte eller beskidte membraner
nedbringer ligeledes ydelsen.
Forbindes to eller flere udtag via en Y-kobling (fås til
sera air 275 R plus og 550 R plus, Fig. 9) kan også minds -
ke pumpedybden.

Pumpen må ikke komme under vand

sera air 110 plus (varenr. 08812)
sera air 275 R plus (varenr. 08814)
sera air 550 R plus (varenr. 08816)

Advarsel

1. Børn skal være under opsyn så det undgås at de leger
med de forskellige dele.

2. Dette aggregat bør ikke betjenes af personer (inkl.
børn) med fysiske eller psykiske handikap med mindre
de er under opsyn af personer med ansvar for deres
sikkerhed.

3. Hvis forsyningsenheden er beskadiget skal den ud-
skiftes af producenten, dennes servicepartner eller
lignende kvalificerede personer for at undgå ulyk-
ker.

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (svarer til ca. l/min.): Min. 110 (Ca. 1,8 l/min.) Min. 275 (Ca. 4,5 l/min.) Min. 550 (9,2 l/min.)

Watt: 3 4 8

Trykydelse: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Udtag: 1 2 4

Res. Membraner:
(varenr. Pr komplet
udskiftningsenhed)

06730 06732 06732 (2 stk.)

Luftfilter (varenr.) 08819 08819 08819

Anbefalet tilbehør
(varenr.)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

IPX4
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Dáñáêáëïyìå äéáâÜóôå üëåò ôéò ïäçãßåò dïõ áêïëïõèïyí.

Ïé sera air plus åßíáé éäéáßôåñá ïéêïíïìéêYò áëëÜ ôáõôü÷ñïíá
éó÷õñYò áåñáíôëßåò. 
Åßíáé êáôÜëëçëåò ãéá åìdëïõôéóìü óå ïîõãüíï ìå ÷ñPóç áå ñü -
d åôñáò, ãéá ôçí ëåéôïõñãßá ößëôñùí áYñïò (d.÷. ôá sera
internal filters L), P ãéá äéáêïóìçôéêÜ dïõ êéíïyíôáé ìYóù ôïõ
áYñá.

Ïäçãßåò óõíáñìïëüãçóçò êáé áóöÜëåéáò:

• Ç áåñáíôëßá dñYdåé íá ôïdïèåôåßôáé dÜíù ádü ôçí
ådéöÜíåéá ôïõ íåñïy (óå óôåãíü óçìåßï dïõ dñïóôáôåyåôáé
ádü õãñáóßåò!), áëëÜ ü÷é øçëüôåñá P áêñéâpò ádü dÜíù
ád’ ôï åíõäñåßï (åéê. 1).

• Óáò óõíéóôïyìå ôçí ÷ñPóç ìéáò sera áíôådßóôñïöçò âáë -
âßäáò (óõìdåñéëáìâÜíåôáé) óå êÜèå óyíäåóç óùëPíá ãéá íá
dåñéïñßóåôå ôïí êßíäõíï ïdéóèïäñüìçóçò ôïõ íåñïy (åéê. 2).
ÔYôïéïõ åßäïõò âáëâßäåò áõîÜíïõí óçìáíôéêÜ ôçí äéÜñêåéá
æùPò ôùí ìåìâñáípí êáé ôùí dáñåìâáëëüìåíùí ëáóôé÷Yíéùí
áåñáãùãpí.
DïôY ìçí áöPíåôå ôéò áåñáíôëßåò sera air pumps ãéá ìåãÜëï
÷ñïíéêü äéÜóôçìá óå ëåéôïõñãßá ÷ùñßò õdïdßåóç (óõí äå -
äåìYíï áåñáãùãü óå Yíá P dåñéóóüôåñá óôüìéá åîáãùãPò),
P óå èåñìïêñáóßåò ÷áìçëüôåñåò ôùí 5 âáèìpí Êåëóßïõ
(41°F). Ëåéôïõñãßá õdü áõôYò ôéò óõíèPêåò õdïâÜëåé ôá
ëáóôé÷Yíéá åîáñôPìáôá óå dñüùñç öèïñÜ, åéäéêÜ óå áíôëßåò
õøçëPò ádüäïóçò (óå ñõèìéæüìåíåò åêäüóåéò). 

• ÊÜèå áíôëßá ìåìâñÜíçò ìdïñåß êÜdïéá óôéãìP íá
ìåôáêéíçèåß åîáéôßáò ôùí äïíPóåùí ôçò. Áõôü ìdïñåß íá
ádïöåõ÷èåß ôïdïèåôpíôáò ôçí óå ìç ëåßá, åíôåëpò ådßdåäç
ådéöÜíåéá. Óáò dñïôåßíïõìå íá ôçí óôáèåñïdïéPóåôå ìå
óyñìá P ìå ëßãï ódÜãêï, ÷ñçóéìïdïépíôáò ôçí ôñydá óôçí
êÜôù dëåõñÜ ôïõ dñïóôáôåõôéêïy åîùôåñéêïy dåñéâëPìáôïò
ôçò áíôëßáò (åéê. 3).

• ÁdïóõíäYóôå üëåò ôéò dáñï÷Yò çëåêôñéêïy dñéí Yñèåôå óå
ådáöP ìå ôï íåñü ôïõ åíõäñåßïõ!

• Ìçí ôçí ôïdïèåôåßôå êÜdïõ üdïõ õdÜñ÷åé dñüóâáóç ádü
dáéäéÜ!

• ÊáôÜëëçëç ìüíï ãéá ëåéôïõñãßá åêôüò åíõäñåßïõ!

• ÊáôÜëëçëç ìüíï ãéá ôçí dáñï÷P áYñá.
• Ç áåñáíôëßá sera air pump dñYdåé íá ÷ñçóéìïdïéåßôáé ìüíï

óå êëåéóôü êáé îçñü ÷pñï.
• Ïé áåñáíôëßåò sera air plus dñYdåé íá ôïdïèåôïyíôáé dÜíôá

ìYóá óôï ódßôé, óå áóöáëYò êáé îçñü óçìåßï, áêüìá êáé áí
÷ñçóéìïdïéïyíôáé ãéá ôçí ïîõãüíùóç ëéìípí êPdïõ (åéê. 4).

• DñïóôáôYøôå ôçí ádü ôïí dÜãï!
• ÕøçëP áôìïóöáéñéêP õãñáóßá ìdïñåß íá äéáâñpóåé ôá

ìåôáëëéêÜ ìYñç. ÁõôP áëëÜ êáé ïé óõíådáêüëïõèåò âëÜâåò
äåí êáëydôïíôáé ádü ôçí åããyçóç.

• Ádïöyãåôå ôçí Üìåóç çëéáêP áêôéíïâïëßá êáé ëïédYò
èåñìáíôéêYò dçãYò.

• Ìçí áããßæåôå P ìçí âÜæåôå ôçí áåñáíôëßá óôçí dñßæá ìå
âñåãìYíá ÷Yñéá êáé ádïöyãåôå ôï âñYîéìü ôçò!

• Âåâáéùèåßôå dùò ç dñßæá ëåéôïõñãßáò Y÷åé dÜíôá åyêïëç
dñüóâáóç.

• Áí ôï íåñü ôïõ åíõäñåßïõ Y÷åé åéó÷ùñPóåé óôçí áåñáíôëßá,
ádïóõíäYóôå Üìåóá ôçí dñßæá êáé óõìâïõëåõôåßôå ôï
åîåéäéêåõìYíï êáôÜóôçìá.

• Ç áåñáíôëßá sera air pump dñYdåé íá ÷ñçóéìïdïéåßôáé ìüíï
ãéá ôïí óõãêåêñéìYíï óêïdü.

• Dñïóï÷P! ÁöáéñYóôå ôçí dñßæá dñéí áíïßîåôå ôçí áåñáíôëßá
ãéá ïdïéïäPdïôå ëüãï!

• ÂëÜâåò çëåêôñïíéêpí P çëåêôñéêpí ìåñpí, êáëùäßïõ, öéò
dñßæáò êáé êáëyììáôïò dñYdåé íá ådéóêåõÜæïíôáé ìüíï ádü
ôïí êáôáóêåõáóôP P åîåéäéêåõìYíá êáôáóôPìáôá. Ç
áåñáíôëßá èá dñYdåé íá ádïóõíäåèåß Üìåóá ádü ôï ñåyìá
êáé äåí èá dñYdåé íá ëåéôïõñãPóåé Üëëï dñéí ôçí ådéóêåõP
ôçò. Ôï ßäéï éó÷yåé êáé ãéá åóêåììYíç ådYìâáóç óå áõôÜ ôá
ìYñç.

Ôé íá êÜíåôå åÜí ç ádüäïóç ôçò sera air plus ìåéùèåß?

Åöüóïí ç ádüäïóç ôçò sera air plus ìåéùèåß, åëYãîôå áí ôï
óõíäåäåìYíï ößëôñï P áåñüdåôñá åßíáé ìdëïêáñéóìYíá êáé áí
ôï óùëçíÜêé áYñá åßíáé ôóáêéóìYíï P âñpìéêï. ÅëYãîôå ôï
ößëôñï áYñá ôçò áåñáíôëßáò (âñßóêåôáé óôï êÜôù ìYñïò ôçò
áíôëßáò – óôçí sera air 110 plus, åéê. 5 –, P ìYóá óôï ìéêñü
óõñôÜñé ößëôñïõ – óôçí sera air 275 R plus êáé ôçí sera air
550 R plus, åéê. 6) ìPdùò Y÷åé ìdïõêpóåé. Áí äåí åíôïdßóåôå

28

HUSK:

Elektrisk og elektronisk affald må ikke smides i skral-
despanden!
Hvis udstyr ikke længere kan bruges, er forbrugeren
forpligtet til at aflevere elektrisk og elektronisk affald
på lossepladsen. Dette sikrer at elektrisk og elektronisk
affald bliver bearbejdet korrekt, og dermed ikke skader
miljøet.

Derfor bærer elektrisk og
elektronisk udstyr følgende symbol:

Garanti:

Følges brugsanvisningen vil sera air plus fungere påli-
deligt. Vi hæfter for fejl ved vores produkter indenfor
den normale garantiperiode startende ved købstids-
punktet.
Vi hæfter for mangler ved leveringen. Hvis produktet er
anvendt efter vores hensigt, betragtes almindelig slid
ikke som en defekt, og garantien dækker ikke. Dette refe-
rerer i særdeleshed til membranerne og returventilerne.
I alle tilfælde af defekte varer anbefaler vi at kontakte
faghandleren hvor produktet er købt. Her vil de være i
stand til at bedømme om der er tale om en garantisag.
I tilfælde hvor De ønsker at sende varerne til undersø-
gelse hos sera vil omkostningerne blive pålagt kunden.
Reklamationer som følge af forkert behandling eller
misbrug dækkes ikke inder garantien.

GR ÃåíéêYò Dëçñïöïñßåò
Αεραντλία ενυδρείων sera air 110 plus,

ηλεκτρονικά ρυθìιζόìενες αεραντλίες ενυδρείων και λιìνών κήπου sera air 275 R plus
και sera air 550 R plus
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áñêåôP âñùìéÜ, åßíáé déèáíü ç ìåìâñÜíç íá Y÷åé öèáñåß.
Åöüóïí ôï ößëôñï åßíáé dïëy âñpìéêï, óáò óõíéóôïyìå íá ôï
áëëÜîåôå.
ÁíÜëïãá ìå ôçí èåñìïêñáóßá dåñéâÜëëïíôïò ÷pñïõ êáé
öïñôßïõ, ç ìåìâñÜíç èá dñYdåé íá áíôéêáèßóôáôáé êÜèå 6-12
ìPíåò, óå êÜèå áåñáíôëßá. Ïé ìåìâñÜíåò äéáôßèåíôáé óáí
áíôáëëáêôéêÜ.
Óå êÜèå dåñßdôùóç óõìâïõëåõôåßôå ôï åîåéäéêåõìYíï
êáôÜóôçìá.

Ïé áíôáëëáêôéêYò ìåìâñÜíåò ãéá ôéò sera air 275 R plus êáé
550 R plus åßíáé ßäéåò. Ç sera air 550 R plus ádëÜ dåñéY÷åé
êáé äåyôåñï óåô.
Áí dñYdåé íá áëëá÷èåß ìüíï Yíá óåô óôçí sera air 550 R plus,
ìdïñåßôå íá ÷ñçóéìïdïéPóåôå ôïí êùäéêü dñïúüíôïò 06732 (ãéá
ôçí sera air 275 R plus). Óáò óõíéóôïyìå dáñüëá áõôÜ íá
áíôéêáôáóôPóåôå êáé ôá äõï óåô ôáõôü÷ñïíá (2 ôåì êùäéêüò
dñïúüíôïò 06732). ÃåíéêÜ óå áíôëßåò dïëëádëpí åîüäùí åßíáé
êáëyôåñá íá áíôéêáèßóôáíôáé ôáõôü÷ñïíá üëåò ïé ìåìâñÜíåò.

Dñïóï÷P! ÁöáéñYóôå ôçí dñßæá dñéí áíïßîåôå ôçí
áåñáíôëßá ãéá ïdïéïäPdïôå ëüãï!

ÁíôéêáôÜóôáóç ìåìâñÜíçò:
Ïé ìåìâñÜíåò ìdïñïyí íá áíôéêáôáóôáèïyí ãñPãïñá êáé
åyêïëá. Ìdïñåßôå íá áöáéñYóåôå ôï dÜíù ìYñïò ôçò áåñá íôëßáò
áöïy dñpôá îåâéäpóåôå ôéò 4 âßäåò óôï êÜôù ìYñïò áõôPò.

Ãéá ôçí sera air 110 plus (åéê. 7):
Ç ìåìâñÜíç ìdïñåß íá áöáéñåèåß ádü ôçí âÜóç óõãêñÜôçóçò
dñïò ôá ådÜíù óáí åíéáßï êïììÜôé. ÁöáéñYóôå ôçí ìáyñç
dëÜêá ádü ôçí ìåìâñÜíç êáé ôïdïèåôPóôå ôçí óôçí ßäéá
õdïäï÷P ôçò áíôáëëáêôéêPò ìåìâñÜíçò. Ç áåñáíôëßá äåí
ìdïñåß íá ëåéôïõ ñãPóåé ÷ùñßò ôçí dëÜêá áõôP! ÊáôÜ
óõíYdåéá, ç dëÜêá äåí dñYd åé íá dåôá÷ôåß ìáæß ìå ôçí dáëéÜ
ìåìâñÜíç. Êáôüdéí ôïdïèåôPóôå ôçí íYá ìåìâñÜíç óôçí âÜóç
óõãêñÜôçóçò. Ï óyíäåóìïò ãéá ôï ëáóôé÷Üêé áYñïò èá dñYdåé
íá åöáñìüæåé êáëÜ óôçí èYóç ôïõ ÷ùñßò ôçí Üóêçóç dßåóçò.
ÔYëïò âéäpóôå dÜëé êáëÜ ôá äyï ìYñç.

Ãéá ôçí sera air 275 R plus / 550 R plus (åéê. 8.1-8.2):
Áñ÷éêÜ ÷áëáñpóôå 3 âßäåò óõãêñÜôçóçò ôçò äédëPò
ìåìâñáíçò/pí (åéê. 8.1). Ïé ìåìâñÜíåò ìdïñïyí íá
áöáéñåèïyí dñïò ôá dÜíù áöïy dñpôá áöáéñYóåôå ôéò âßäåò
êáé ôï ëåõêü åîÜñôçìá óõãêñÜôçóçò (åéê. 8.2). ÁöáéñYóôå
ôpñá ôá ëáóôé÷Üêéá áYñïò ôùí ìåìâñáípí ádü ôïõò
óõíäYóìïõò ãéá ôçí ádåëåõèYñùóç êáé áíôéêáôÜóôáóç ôùí
ìåìâñáípí. Ôá ëáóôé÷Üêéá dñpôá åéóÜãïíôáé óôïõò
óõíäYóìïõò êáé ìåôÜ óößããïíôáé ìå ôéò âßäåò êáé ôï/ôá
åîáñôPìáôá óõãêñÜôçóçò. ÔYëïò âéäpóôå dÜëé êáëÜ ôá äyï
ìYñç.

ÓõìâïõëP ãéá ôçí åëá÷éóôïdïßçóç ôïõ èïñyâïõ:
Ç áåñáíôëßá sera air plus Y÷åé ó÷åäéáóôåß óyìöùíá ìå ôéò
ôåëåõôáßåò öõóéêYò áíáêáëyøåéò, êáé åßíáé åîïdëéóìYíç ìå Yíá
éäéáßôåñá dá÷y êáé óêëçñü êYëõöïò ìå ç÷ï – ádïññïöçôéêYò
éêáíüôçôåò. Dáñüëá áõôÜ, êÜdïéïò P÷ïò êáôÜ ôçí äéÜñêåéá
ôçò ëåéôïõñãßáò ôçò ìdïñåß íá áêïyãåôáé áêüìá êáé êÜôù ádü
âYëôéóôåò óõíèPêåò, éäéáßôåñá óå Póõ÷á äùìÜôéá
(õdíïäùìÜôéá) êáôÜ ôçí äéÜñêåéá ôçò íy÷ôáò.
ÊÜèå áåñáíôëßá dáñÜãåé äüíçóç êáé P÷ï êáôÜ ôçí ëåéôïõñãßá
ôçò. Dáñüëá áõôÜ õdÜñ÷åé áéóèçôP ìåßùóç üôáí õdÜñ÷åé
áíôßèåôç dßåóç. Ãéá ôïí ëüãï áõôü ÷ñçóéìïdïéPóôå ìéá
âáëâßäá áíôådéóôñïöPò. ¸íáò óöéêôPñáò óùëPíá P ìéá
âáëâßäá ñyèìéóçò ñïPò, ìdïñåß ådßóçò íá ìåépóåé ôï ådßdåäï
èïñyâïõ.
Ìdïñåßôå íá ñõèìßóåôå ôçí Yîïäï ôïõ áYñá ìå êÜdïéï
ñõèìéóôP P óöéêôPñá, áêüìá êáé óôéò ñõèìéæüìåíåò áå -
ñáíôëßåò. Ç áíôßèåôç dßåóç dïõ äçìéïõñãåßôáé ìå ôïí ôñüdï
áõôü áõîÜíåé ôçí äéÜñêåéá æùPò ôùí ìåìâñáípí.

ÁêáôÜëëçëåò ôïdïèåóßåò óõíPèùò dñïêáëïyí õøçëüôåñï
ådßdåäï èïñyâïõ ëüãù äïíPóåùí. Óå áõôP ôçí dåñßdôùóç
áëëÜîôå èYóç óôçí áåñáíôëßá.

Ôå÷íéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ: 
AC 220-240V ~ 50/60Hz

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (áíôéóôïé÷ßá óå dåñ.
l/min):

min. 110 (dåñ. 1.8l/min) min. 275 (dåñ. 4.5l/min) min. 550 (9.2l/min)

Watts: 3 4 8

Dáñáãüìåíç dßåóç: ≥0.010mΡa (≥100mbar) ≥0.014mΡa (≥140mbar) ≥0.014mΡa (≥140mbar)

ÓõíäYóåéò: 1 2 4

ÁíôáëëáêôéêÜ ìåìâñÜíçò:
(êùäéêüò dñïúüíôïò ãéá
dëPñåò óåô)

06730 06732 06732 (2 τåì)

Ößëôñï áYñá (êùäéêüò
dñïúüíôïò)

08819 08819 08819

Dñïôåéíüìåíá áîåóïõÜñ
(êùäéêüò dñïúüíôïò)

sera air set PSQ
08813

sera air set PMQ
08815

sera air set pond PLQ
08817

IPX4
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Ãéá êáèáñÜ ôå÷íéêïyò ëüãïõò ç çëåêôñïíéêP ñyèìéóç ôçò
Yíôáóçò ôçò áåñáíôëßáò sera air R plus äåí îåêéíÜåé ádü
< 1l/h áëëÜ ádü óáöpò õøçëüôåñá üñéá.

ÁíáöïñéêÜ ìå ôá dáñádÜíù, ç dáñáãüìåíç dßåóç áíá -
öYñåôáé óôï âÜèïò ôïõ íåñïy ìY÷ñé ôï ïdïßï ìdïñåß ç sera
air plus (ìå ëÜóôé÷ï áYñïò ÷ùñßò áåñüdåôñá!) íá dáñÜãåé
áYñá (dåñ. 1.2m). Ëáóôé÷Üêé áYñïò ìáêñyôåñï ádü ôá 3ì,
âáëâßäåò áíôådéóôñïöPò, áåñüdåôñåò, óyíäåóìïé Y êëd ìdïñåß
íá ìåépóïõí óçìáíôéêÜ ôçí ádüäïóç. ÊáôåóôñáììYíåò
öèáñìYíåò P âñpìéêåò ìåìâñÜíåò ìåépíïõí ådßóçò ôçí
ádüäïóç. 
ÓõíäYïíôáò äõï P dåñéóóüôåñåò åîüäïõò ÷ñçóéìïdïépíôáò
ôïõò óõíäYóìïõò Y dïõ dåñéY÷ïíôáé (ìüíï óôéò sera air
275 R plus êáé 550 R plus, åéê. 9) ìdïñåßôå íá áõîPóåôå ôï
âÜèïò ëåéôïõñãßáò ôçò áåñáíôëßáò.

Ìçí ôçí âõèßæåôå óôï íåñü

sera air 110 plus (êùäéêüò dñïúüíôïò 08812)
sera air 275 R plus (êùäéêüò dñïúüíôïò 08814)
sera air 550 R plus (êùäéêüò dñïúüíôïò 08816)

Dñïóï÷P

1. ÅdéâëYdåôå ôá dáéäéÜ póôå íá ádïöyãåôå ôõ÷üí ÷ñPóç ôçò
óõóêåõPò óáí dáé÷íßäé.

2. Ç óõóêåõP äåí dñïïñßæåôáé ãéá ÷ñPóç ádü Üôïìá (óõ ì -
dåñéëáìâáíïìYíùí dáéäépí) ìå dåñéïñéóìYíç öõóéêP,
äéáíïçôéêP P éêáíüôçôá áßóèçóçò, P ÷ùñßò åîåéäßêåõóç P
ãípóç, åêôüò êáé áí õdÜñ÷åé Üäåéá P ådßâëåøç ádü åíPëéêá
P Y÷ïõí äïèåß üëåò ïé ádáñáßôçôåò ïäçãßåò ãéá ôçí áóöáëP
÷ñPóç ôçò óõóêåõPò ádü Üôïìï õdåyèõíï ãéá ôçí
áóöÜëåéÜ ôïõò.

3. Åöüóïí õdÜñ÷åé âëÜâç óôï êáëpäéï dáñï÷Pò, èá dñYdåé
íá áíôéêáôáóôáèåß ádü ôïí êáôáóêåõáóôP, ôïí åîïõ -
óéïäïôçìYíï áíôédñüóùdï P åîïõóéïäïôçìYíï óçìåßï ãéá
ôçí ádïöõãP êéíäyíùí.

Ádüóõñóç óõóêåõPò:

ÇëåêôñïíéêYò êáé çëåêôñéêYò óõóêåõYò ïé ïdïßåò dñïïñßæïíôáé
ãéá ádüóõñóç (WEEE) äåí dñYdåé íá dåôéïyíôáé ìáæß ìå ôá
êïéíÜ ádïññßììáôá åíüò ódéôéêïy!
ÅÜí êÜdïéá óôéãìP ç óõóêåõP äåí ìdïñåß íá ÷ñçóéìïdïéçèåß
Üëëï, ï êáôáíáëùôPò äåóìåyåôáé ádü ôïí íüìï íá dáñáäßäåé
ôéò çëåêôñïíéêYò êáé çëåêôñéêYò óõóêåõYò dïõ åßíáé ãéá
ádüóõñóç îå÷ùñéóôÜ ádü ôá êïéíÜ ádïññßììáôá åíüò
ódéôéêïy d.÷. óå êÜdïéï dñïêáèïñéóìYíï óçìåßï óõëëïãPò. Ìå
ôïí ôñüdï áõôü åßíáé åããõçìYíç ç óùóôP dåñáéôYñù ådå -
îåñãáóßá çëåêôñéêpí êáé çëåêôñïíéêpí óõóêåõpí ádï öåy -
ãïíôáò üdïéåò áñíçôéêYò ådédôpóåéò êáé ådéâáñyíóåéò ôïõ
dåñéâÜëëïíôïò.

Ïé çëåêôñïíéêYò êáé çëåêôñéêYò
óõóêåõYò Y÷ïõí ôï áêüëïõèï óPìá:

Åããyçóç:

Áêïëïõèpíôáò ôéò ïäçãßåò ÷ñPóçò ïé áåñáíôëßåò sera air
plus èá ëåéôïõñãïyí áîéüdéóôá. Ôá dñïúüíôá ìáò åßíáé
åããõçìYíá ùò dñïò ôçí óùóôP ôïõò ëåéôïõñãßá ádü ôçí
çìåñïìçíßá áãïñÜò êáé ìüíï ìYóá óôá dëáßóéá ôùí íüìéìùí
êáíïíéóìpí.
Åããõïyìáóôå ôçí ïìáëP êáé óùóôP ëåéôïõñãßá ôùí dñïúüíôùí
ìáò êáôÜ ôçí dáñÜäïóç. Ôõ÷üí öèïñYò dïõ ïöåßëïíôáé óå
êáíïíéêP ÷ñPóç âÜóåé ôùí ïäçãépí ìáò, äåí èåùñïyíôáé
åëáôôpìáôá. Ç åããyçóç äåí êáëydôåé ôYôïéïõ åßäïõò
ádáéôPóåéò. Áõôü éó÷yåé éäéáßôåñá ãéá ôéò ìåìâñÜíåò êáé ôéò
âáëâßäåò áíôådéóôñïöPò.
Óå êÜèå dåñßdôùóç åëáôôpìáôïò óáò dñïôåßíïõìå íá
óõìâïõëåyåóôå ôïí åéäéêü dñïìçèåõôP óáò ádü ôïí ïdïßï
áãïñÜóáôå ôçí óõóêåõP óáò. Èá ìdïñYóåé íá óáò dåé åÜí
dñüêåéôáé ãéá åëÜôôùìá dïõ êáëydôåôáé ádü ôçí åããyçóç. Óå
dåñßdôùóç dïõ óôåßëåôå ôçí óõóêåõP óå åìÜò, èá dñYdåé,
÷ùñßò íá åßíáé ádáñáßôçôï, íá óáò ÷ñåpóïõìå üdïéá Yîïäá
dñïêyøïõí.
ÏdïéáäPdïôå õdï÷ñYùóç åîáéôßáò áèYôçóçò ôïõ óõìâïëáßïõ
dåñéïñßæåôáé óå óêüdéìç P/êáé áóõã÷pñçôç áìYëåéá. Ç sera
äåí èá åßíáé õdï÷ñåùìYíç óå dåñßdôùóç åëÜöñÜò/ áóP   ì áí -
ôçò áìYëåéáò, dáñÜ ìüíï óå dåñédôpóåéò dïõ áöïñïyí
óùìáôéêYò âëÜâåò (ádåéëP æùPò, ópìáôïò/õãéåßáò), óå
dåñédôpóåéò ïõóéáóôéêPò õdï÷ñYùóçò ôïõ óõìâïëáßïõ êáé ìå
äåóìåõôéêP õdï÷ñYùóç óyìöùíá ìå ôïí êpäéêá åõèyíçò ôïõ
dñïéüíôïò. Óå ôYôïéá dåñßdôùóç, ôï åyñïò ôçò åõèyíçò
dåñéïñßæåôáé óôçí áíôéêáôÜóôáóç P ådéäéüñèùóç óõ íç èéó -
ìYíùí êáé dñïâëådüìåíùí âÜóåé óõìâïëáßïõ æçìépí.
ÏdïéáäPdïôå âëÜâç dñïåñ÷üìåíç ádü êáêP ÷ñPóç ôïõ
dñïúüíôïò P óõíYdåéåò áõôPò åîáéñïyíôáé ádü ôçí åããyçóç.
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SI Navodilo za uporabo
ZraËna Ërpalka sera air 110 plus za akvarije,

elektronsko krmiljene zraËne Ërpalke sera air 275 R plus in sera air 550 R plus
za akvarije in vrtne ribnike

Prosimo vas, preberite navodila natanËno in pazljivo.

sera air plus zraËne Ërpalke so varËne z elektriËno ener-
gijo in imajo veliko zmogljivost.
Z razpršilcem oskrbijo s kisikom filtre (npr. sera notranji
filter L) in dekoracijo na zraËni pogon. 

Montaža in varnostna opozorila:

• ZraËno Ërpalko (suho in zašËiteno pred prskanjem
vode!) namestite v višini, ki je nad vodno gladino, ni-
kakor pa ne direktno nad (sl. 1).

• PriporoËamo vam, da zaradi povratnega pretoka
vode za vsak cevni prikljuËek vsekakor uporabite sera
povratni ventil (sl. 2). Na takšen naËin podaljšate rok
trajanja membranam in puši. 
Nikoli ne dovolite, da bi delovala Ërpalka dalj Ëasa
brez dovolj velikega povratnega pritiska (na enem ali
veË izhodih) in nikoli pri temperaturi pod 5°C (41°F).
Posebno pri Ërpalkah z veliko zmogljivostjo (krmiljeni
modeli) bi se lahko na takšen naËin v zelo kratkem
Ëasu izrabili gumijasti deli. 

• Zaradi lastnih vibracij se lahko zaËne vsaka Ërpalka
pod doloËenimi pogoji “premikati”. To lahko pre-
preËite na takšen naËin, da zraËno Ërpalko postavite
na grobo horizontalno površino. PriporoËamo, da jo
priËvrstite z žico ali vrvjo, ki jo lahko pritrdite v obroË
na ohišju (sl. 3).

• Pred vsakim opravilom v akvariju izvlecite iz vtiËnice
vse vtiËe!

• Ne postavljajte Ërpalke na prostor, ki bi ga lahko dose-
gli otroci! 

• Primerna je samo za obratovanje izven vode! 
• Deluje lahko samo na zraËni pogon.
• sera zraËno Ërpalko lahko uporabljate samo v zaprtih

in suhih prostorih.
• V primeru, da uporabljate Ërpalko za obogatitev vode

s kisikom v vrtnih ribnikih, morate vedno namestiti
zraËno Ërpalko sera air plus v hiši na varen in suh pros -
tor (sl. 4).

• Zavarujte jo pred mrazom!
• Prevelika vlažnost zraka lahko povzroËi korozijo kovin-

skih delov. Korozijo in vse njene posledice pa pri ga-
ranciji ne upoštevamo.

• Ne postavljajte Ërpalke na mesta, kjer je direktna
sonËna svetloba in na mesta v bližini izvora toplote.

• »rpalke in vtiËa nikoli ne prijemajte z vlažnimi rokami
in prepreËite, da bi jo poškropila voda! 

• Pazite na to, da bo vtiË prikljuËene naprave vedno do-
stopen.

• ∆e je pritekla v ali na Ërpalko voda iz povratnega toka,
takoj izvlecite vtiË iz vtËnice in pokliËite vašega stro -
kovno usposobljenega trgovca. 

• sera zraËno Ërpalko lahko uporablate samo za namen,
ki je doloËen v navodilih za uporabo. 

•  Opozorilo! Preden nameravate odpreti zraËno Ërpal-
ko, morate vsekakor izvleËi vtiË iz vtiËnice!

• Okvare na elektriËnih ali elektronskih delih motorja, na
kablu, na vtiËu in na ohišju lahko odstranijo strokovne
osebe samo iz od proizvajalca avtoriziranih  servisnih
delavnic. V primeru takšnih okvar takoj izkljuËite Ërpal-
ko iz elektriËnega omrežja in je, dokler niso odstranje-

ne vse okvare, ne smete veË uporabljati. To velja tudi,
Ëe predvidevate spremembe na omenjenih delih. 

Kaj storiti v primeru, Ëe se zaËne kapaciteta zraËne
Ërpal ke sera air plus zmanjševati?

»e se zaËne kapaciteta Ërpalke sera air plus zmanjševati,
preverite, ali ni zamašen prikljuËen filter ali razpršilec in
ali ni upognjena ter zamašena zraËna cev. »e tega niste
ugotovili, preverite zraËni filter Ërpalke na dnu Ërpalke
(sera air 110 plus, sl. 5) oz. v majhnem filtrskem prekatu
(sera air 275 R plus, sera air 550 R plus, sl. 6). »e na filtru
ne opazite umazanije, so verjetno vzrok za slabše delo-
vanje Ërpalke obrabljene membrane. Pri veËji onesnaže-
nosti vam priporoËamo zamenjavo zraËnega filtra.
Pri vsaki Ërpalki morate, odvisno od temperature v
okolju, kjer je Ërpalka in od njene obremenitve, zame-
njati membrane vsakih 6 – 12 mesecev. Membranski
nas tavki so na voljo kot nadomestni deli.
V tem primeru se posvetujte z vašim specializiranim
trgovcem.

Seta z membranami Ërpalk sera air 275 R plus in 550 R
plus sta identiËna. V Ërpalko sera air 550 R plus je vgra-
jen tudi drugi set.
»e morate pri Ërpalki sera air 550 R plus zamenjati samo
en set, lahko v njo vstavite art.-štev. 06732 (za Ërpalko
sera air 275 R plus). Kljub temu pa vam priporoËamo, da
zamenjate hkrati oba seta (2 x art.-štev. 06732). Pri Ërpal-
kah z veË izhodi vam priporoËamo, da hkrati zamenjate
vse membrane.

Opozorilo! Preden odprete Ërpalko, izvlecite vtiË iz
elektriËnega omrežja!

Zamenjava membran:
Membrane lahko zamenjate hitro in enostavno. Potem
ko ste odstranili 4 vijake na ohišju v tleh zraËne Ërpalke,
lahko dvognete zgornji pokrov na Ërpalkinem ohišju.

Pri Ërpalki sera air 110 plus (sl. 7):
Celoten membranski blok lahko v smeri navzgor poteg -
nete iz vodilne tirnice. Snemite Ërno plošËo z membra-
ne in jo vstavite v enako odprtino v nadomestni mem-
brani. Brez te plošËe Ërpalka ne more delovati. Zato
plošËe ne smete odstraniti skupaj s staro membrano.
Nato potisnite novo membrano v tirnice. PrikljuËni spoj-
nik se mora natanËno prilegati v odpritino na polovici
okrova in ga nikakor ne smete potiskati s silo. Po tem
postopku ohišje ponovno privijte.

Pri Ërpalki sera air 275 R plus / 550 R plus (sl. 8.1 – 8.2):
Najprej morate odviti tri držalne vijake na dvojnih mem-
branah (membrani) (sl. 8.1). Potem ko ste odstranili vijake
in majhna bela držala (držalo), lahko membrane po tegnete
navzgor (sl. 8.2). ZraËne cevi na membranh morate loËiti od
prikljuËnih kosov, po tem so membranski bloki prosti in jih
lahko nadomestite z novimi. Najprej vstavite cevi ponovno
v prikljuËne kose in bloke nato privijte z vijaki ter pritrdite
z držali (držalom). Nato lahko ponovno privijete ohišje. 
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Napotki za ureditev minimalnega ropota:
sera air plus zraËna Ërpalka je narejena po najnovejših fi-
zikalnih spoznanjih in je opremljena s posebno moËnim
ohišjem, ki zadržuje zvoke. Kljub temu pa lahko posta-
ne, kljub optimalnim pogojem, ropot zaradi delovanja
Ërpalke, posebno ponoËi v tihih prostorih (spalnica),
moteË.
Vsaka zraËna Ërpalka ustvarja slišne vibracije in mrmra-
joËe zvoke. Z ustvarjanjem povratnega pritiska pa
lahko te zvoke minimiramo. Tudi zaradi tega uporabite
varnostni ventil. Cevna sponka ali krmilna pipa, ki zmanj-
šata pretok vode, zelo ublažita jakost ropota.

Tudi pri krmiljenih Ërpalkah lahko s cevno sponko narav-
nate Ërpalno koliËino. Povratni pritisk, ki nastane pri
tem, poveËa rok trajanja membrane.

Velikokrat povzroËi neprimeren prostor in to zaradi re-
sonanËnih nihanj, poveËan ropot Ërpalke. V tem prime-
ru postavite Ërpalko na drugo mesto. 
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TehniËni podatki: 
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (ustreza ca. l/min): min. 110 (ca. 1,8 l/min) min. 275 (ca. 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

vati: 3 4 8

ustvarjeni pritisk: ≥0,010 mPa (≥100 mbar)� ≥0,014 mPa (≥140 mbar)� ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

prikljuËki: 1 2 4

nadomestna membrana
(e):  (art.-štev. po kompl.
zamenjalni-set)

06730 06732 06732 (2 kosa)

zraËni filter (art.-štev.) 08819 08819 08819

priporoËljiva oprema
(art.- štev.)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

Zaradi tehniËnih vzrokov se elektronsko krmiljenje sera
air R plus zraËne Ërpalke ne zaËne pri < 1 l/h, ampak pri
precej veËji Ërpalni zmogljivosti.

Ustvarjen pritisk opisuje tukaj globino vode, v kateri
Ërpalka sera air plus (pri prostem koncu cevi!) Ërpa vodo
navzdol (min. ca. 1,2 m). Z dolžino cevi, veliko daljšo od
treh metrov, povratnimi ventili, razpršiËšlci, razdelilnimi
kosi itd. lahko ta uËinek precej zmanjšate. Tudi poškodo-
vane, izrabljene ali zamazane membrane zmanjšajo
uËinkovitost Ërpalke. 
Povezava dveh ali veË Ërpalnih izhodov s priloženim Y-
spojnikom (samo pri Ërpalkah sera air 275 R plus in 550 R
plus) (sl. 9) lahko doseženo Ërpalno globino precej po-
veËate. 

Ne potapljajte Ërpalke v vodo

sera air 110 plus (art.-štev. 08812)
sera air 275 R plus (art.-štev. 08814)
sera air 550 R plus (art.-štev. 08816)

Opozorilo

1. Pazite na otroke, da se ne bodo igrali z napravo.
2. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuËno z otro-

ki) z omejeno telesno, zaznavno in duševno sposob-
nostjo ali osebe, ki nimajo znanja in izkušenja za upo-
rabo te naprave, razen Ëe jih pri tokovanju z napravo
ne nadzoruje odgovorna oseba ali Ëe so pod kontrolo
te osebe seznanjeni z uporabo naprave.

3. V primeru, da je poškodovan omrežni kabel, ga lahko,
da ne bi prišlo do nesreËe, zamenja samo proizvajalec,
proizvajalËev servis ali podobna kvalificirana oseba.

Odlaganje neuporabne naprave med odpadke:

Starih, neuporabnih naprav ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke!
»e naprave ne morete veË uporabljati, ste kot vsak drugi
uporabnik naprave dolžni upoštevati zakonske norme,
da starih naprav ne odlagate med gospodinjske odpad-
ke, ampak jih loËeno od njih odlagate na skupnih mestih
svoje obËine/mestnega predela. Tako je zagotovljeno,
da bodo na primernih mestih stare naprave strokovno
reciklirali ter tako prepreËili negativne vplive, ki bi jih
lahko te imele na okolje.

Vse elektronske naprave so oznaËene z simboli:

IPX4
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Garancija:

»e boste upoštevali navodila za uporabo, bo zraËna Ërpal-
ka sera air plus brezhibno delovala. Garancijo za brezhib -
no delovanje naših proizvodov nudimo od dneva datuma
nakupa naprave izkljuËno v mejah zakonskih doloËil.
Garantiramo za popolno brezhibnost naprave ob njeni
predaji kupcu. »e nastanejo na napravi pri njeni pravilni
uporabi obiËajni znaki izrabljenosti ali obiËajne spre-
membe zaradi uporabe, to ne pomeni pomanjkljivosti.
V tem primeru ne dajemo garancijskih uslug. To se na-
naša še posebej na membrane in na povratne ventile.
PriporoËamo, da se vedno, ko opazite na napravi napa-
ko, najprej posvetujete s tistim strokovno usposoblje-
nim prodajalcem, pri katerem ste napravo kupili. On bo
lahko presodil, ali je napaka na napravi takšna, da lahko
za njo zahtevate garancijo. V nasprotnem primeru bi
nam reË lahko zaradi pošiljke na naš naslov nastali za vas
nepotrebni stroški.

Zaradi kršitve doloËil v pogodbi, ki se nanašajo na na-
merno in malomarno ravnanje z napravo, je vsak zahte-
vek za garancijske usluge neutemeljen. Samo v prime-
rih, ko je zaradi uporabe naprave ogroženo življenje,
telo ali zdravje kupca, pri kršitvi bistvenih doloËil v po-
godbi in je garancija po Zakonu o garanciji proizvodov
neovrgljiva, odobrava firma sera garancijske usluge tudi
pri manjši malomarnosti pri rokovanju z napravo. V tem
primeru je garancija omejena na povraËilo škode v tis -
tem obsegu, ki je tipiËen za garancijo za okvare predvi-
dene v pogodbi.

Uvoznik: PET PROGRAM d.o.o., Zgornje Hoče 7
2311 Hoče, Slovenija

HR Upute za upotrebu
ZraËna pumpa sera air 110 plus za akvarije,

elektronski prilagodljiva zraËna pumpa sera air 275 R plus i sera air 550 R plus
za akvarije i vrtne ribnjake

Molimo Vas da toËno i paûljivo proËitate upute za upo-
trebu.

sera air plus zraËne pumpa se posebno štedljive i snaž -
ne pumpe.
Pogodne su za obogaËivanje kisikom pomoÊu rasprši-
vaËa, za pokretanje filtera na zrak (npr. sera unutarnji fil-
ter L) ili za pomiËne dekoracije na zrak.

Sastavljanje i mjere opreza:

• zraËna pumpa mora biti postavljena iznad površine
vode (na suhom mjestu zaštiÊenom od prskanja
vode!), ali ne neposredno iznad akvarija (slika 1).

• snažno preporuËujemo upotrebu priloženih sera nepov -
ratnih ventila na svakoj cijevi kako bi sprijeËili opasnost
od povrata vode (slika 2). Tako takoer produžujete ži-
votni vijek mambranama i gumenim djelovima.
Nikada ne ostavljajte zraËnu pumpu ukljuËenu duže
vrijeme bez dovoljnog suprotnog pritiska (na jednom
ili više izlaza) ili na temperaturama nižim od 5°C (41°F).
U suprotnom se gumeni djelovi brže unište, pogotovo
na visoko uËinkovitim pumpama (prilagodljive verzije).

• svaka pumpa može “odšetati” radi vlastitih vibracija.
To možete izbjegnuti tako da ju postavite na grubu
ravnu površinu. PreporuËamo da ju osigurate po-
moÊu žice ili uzice koju možete zavezati za kukicu na
stražnjoj strani kuËišta (slika 3).

• iskljuËite sve potrošaËe iz struje prije nego što stavite
ruke u vodu!

• ne stavljajte na mjesta u dohvatu djece!
• prikladno samo za rad izvan vode!
• prikladno samo za pumpanje zraka.
• sera zraËna pumpa se može koristiti samo u zatvore-

nim, suhim prostorima.
• sera air plus mora uvijek biti postavljena unutar kuÊe,

na sigurnom suhom mjestu, Ëak i kada se koristi za
obogaÊivanje kisikom vrtnog ribnjaka (slika 4).

• zaštititi od mraza!
• pre visoka vlažnost zraka može prouzroËiti koroziju na

metalnim dijelovima. Ovo i sva sljedeÊa ošteÊenja nisu
pokrivena garancijom.

• izbjegavajte direktno sunËano zraËenje i druge izvore
topline.

• ne dirajte pumpu ili utikaË sa mokrim rukama, i izbje-
gavajte prskanje vodom!

• elektriËni utikaË mora biti na dohvat ruke svo vrijeme.
• ako se akvarijska voda vrati nazad u pumpu, odmah

iskljuËite dovod struje i kontaktirajte svojeg specijali-
ziranog trgovca.

• sera zraËna pumpa se može koristiti samo za navede-
ne namjene.

• Pažnja! prije otvaranja pumpe obavezno iskljuËite
dovod struje!

• ošteÊenja elektriËnih i elektronskih djelova motora,
kabela ili utikaËa i kuËišta moraju biti popravljene od
strane proizvoaËa ili ovlaštenog servisera. ZraËna
pumpa mora odmah biti iskljuËena iz struje i ne smije
se više koristiti prije nego što se kvar u potpunosti
ne ukloni. To vrijedi i za namjernu promjenu tih dije-
lova. 

Što ako se uËinkovitost sera air plus smanji?

Ako se uËinkovitost sera air plus smanji, provjerite spo-
jeni filter ili raspršivaË da li su zaËepljeni ili da li je cijev
savinuta ili zaËepljena. Provjerite zraËni filter zraËne
pumpe (koji se nalazi na dnu pumpe-na sera air 110 plus,
slika 5 –, ili u maloj filter ladici – na sera air 275 R plus i
sera air 550 R plus, slika 6) ako to nije sluËaj. Ako to ne
otkrijete znaËajno zaprljanje najvjerovatnije su membra-
ne pohabane. Kada je jako zaprljan preporuËamo zamje-
nu zraËnog filtera. 
Ovisno o temperaturi okoline i optereËenju, membrane
se mijenjaju nakon 6 – 12 mjeseci, na svakoj pumpi.
Mem bra ne setovi su dostupni kao rezervni dijelovi.
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Molimo kontaktirajte vašeg specijaliziranog prodavaËa
u tom sluËaju.

Membrane setovi za sera air 275 R plus i 550 R plus su
iste. sera air 550 R plus sadrži i dodatni set.
Ako se treba zamjeniti samo jedan set na sera air 550 R
plus, možete instalirati br. artikla 06732 (namjenjen
sera air 275 R plus). PreporuËujemo, meutim, da zamje-
nite sve membrane u isto vrijeme kod pumpi sa više iz-
laza.

Pažnja! Obavezno iskljuËite pumpu iz struje prije
otvaranja!

Zamjena membrane:
Membrane se mogu zamjeniti brzo i lako. Možete uklo-
nit gornji dio kuËišta nakon što uklonite vijke na dnu
zraËne pumpe. 

Za sera air 110 plus (slika 7):
Membrane se mogu izvuÊi iz držaËa kao kompletan dio.
Uklonite crnu ploÊu sa membrane i umetnite ju na u isti
otvor zamjenske membrane. Pumpa neÊe raditi bez ove
ploËice! Dakle, ploËicu ne smijete baciti zajedno sa sta-
rom membranom. Tada vratite novu membranu u utor
držaËa. Konektor za cijev vratite toËno na mjesto u ku -
Ëištu; pri tome ne koristite veliku silu. Tada vratite vijke
na mjesto.

sera air 275 R plus / 550 R plus (slika 8.1 − 8.2):
Prvo otpustite 3 vijka dvostruke membrane (slika 8.1).
Membrane možete izvuÊi prema gore nakon što ste uklo-
nili vijke i mali bijeli držaË (slika 8.2). ZraËne cijevi na mem-
branama se moraju diskonektirati od konektora, i tada su
membrane slobodne i mogu biti zamjenjene sa novima.
Cijevi prvo gurnite nazad u konektor i tada ih priËvrstite
pomoÊu vijaka i držaËa. Tada vijcima priËvrstite kuËište. 

Savjet za smanjenje buke:
sera air plus zraËna pumpa je razvijena u skladu sa naj-
novijim fiziËkim dostignuÊima, i opremljena je sa poseb -
no debelim i zvuËno izoliranim kuËištem. Meutim, rad
može biti buËan Ëak i pri optimalnim uvjetima, pogoto-
vo u tihim prostorijama (spavaÊe sobe) po noÊi.
Svaka zraËna pumpa proizvodi zvuËne vibracije i buku.
Meutim, to se može smanjiti pomoÊu suprotnog tlaka.
Uvjek koristite nepovratni ventil. Spona za cijev ili regulator
protoka koji smanjuje protok zraka Êe smanjiti nivo buke.
Možete ugrubo prilagoditi izlaz zraka pomoÊu spone za
cijev i sa prilagodljivim pumpama. Suprotni tlak osigu-
ran na taj naËin Êe takoer produžiti životni vijek mem-
brana. 

Neprikladne lokacije Ëesto uzrokuju višu razinu buke. U
tom sluËaju premjestite pumpu na drugo mjesto.
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TehniËki podaci:
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (ekvivalentan pribl.
l/min):

min. 110 (pribl. 1,8 l/min) min. 275 (pribl. 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Watti: 3 4 8

Proizvedeni pritisak:� ≥0,010 mPa (≥100 mbar)� ≥0,014 mPa (≥140 mbar)� ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Konektori: 1 2 4

Zamjenske membrane:
(br. artikla po kompletu
zamjenski set)

06730 06732 06732 (2 kom.)

ZraËni filter (br. artikla) 08819 08819 08819

PreporuËeni dodaci
(br. artikla)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

Radi tehniËkih razloga elektronski opseg djelovanja sera
air R plus zraËnih pumpa ne poËinju sa < 1 l/h veÊ od pri-
liËno visokih mjera protoka. 

U tom kontekstu, proizvedeni pritisak opisuje dubinu
vode u koju sera air plus (sa slobodnim krajem cijevi!)
upuhuje zrak (pribl. 1,2 m). Dužina cijevi preko 3 m, ne-
povratin ventili, raspršivaËi, Y spojnice i sl. Mogu znaËaj-
no smanjiti ovu uËinkovitost. OšteÊene, istrošene i prlja-
ve membrane Êe takoer smanjiti uËinkovitost. 
Spajanje dvije ili više izlaza pumpe preko Y spojnica
(samo za sera air 275 R plus i 550 R plus, slika 9) može
znaËajno poveËati dostignutu dubinu.

Ne potapajte

sera air 110 plus (br. artikla 08812)
sera air 275 R plus (br. artikla 08814)
sera air 550 R plus (br. artikla 08816)

IPX4
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H Használati információ
sera air 110 plus légpumpa akváriumokhoz, 

sera air 275 R plus és sera air 550 R plus elektronikusan szabályozható
légpumpák akváriumokhoz és kerti tavakhoz

Kérjük teljesen és figyelmesen elolvasni.

A sera air plus légpumpák különösen energiatakarékos
és nagy teljesÌtmény˚ légpumpák.
Alkalmasak oxigéndúsÌtásra egy porlasztókı segÌtségé-
vel, valamint levegım˚ködtetés˚ sz˚rık (pl. sera L belsı
sz˚rı) vagy levegım˚ködtetés˚ mozgó dekor-elemek
ellátására.

Szerelési és biztonsági tanácsok:

• A légpumpát a vÌztükör felett (száraz és a fröccsenı
vÌztıl mentes helyen!) kell elhelyezni, ugyanakkor ne
legyen közvetlenül az akvárium felett vagy az akvá-
riumon (1. ábra).

• Kifejezetten ajánljuk a mellékelt sera visszacsapó sze-
lep(ek) használatát, hogy a visszaáramló vÌz okozta ve-
szélyt megakadályozza (2. ábra). A membránok és gu-
migy˚r˚k élettartamát is jelentısen megnöveli ezáltal. 
Ne üzemeltesse a sera légszivattyút hosszabb ideig
elégséges ellennyomás nélkül (egy vagy több kime-
netnél) és soha ne kapcsolja be 5 °C (41 °F) alatti
hımérséklet esetén. Különösen nagy szivattyútel-
jesÌtmény esetén (szabályozható modellek) Ìgy el-
használódhatnak a gumirészek. 

• A saját vibráció miatt minden légpumpa “vándo -
rolhat” bizonyos körülmények között. Ezt mega ka -
dályozhatja, ha a készüléket durva, teljesen vÌzszintes
felületre helyezi. Ajánljuk, hogy biztosÌtsa a kés zü -
léket egy dróttal vagy madzaggal, amit a kés zülék al -
ján, hátul található fogantyúra rögzÌthet (3. ábra).

• Húzzon ki minden készüléket az áramellátásból, mie -
lıtt az akváriumvÌzbe nyúlna!

• Úgy helyezze el, hogy gyerekek ne férjenek hozzá!
• Csak szárazon (vÌzen kÌvül) üzemeltetheti!
• Csak levegıellátásra alkalmas.
• A sera légpumpát csak zárt, száraz helyen szabad alkal-
mazni. 

• Kerti tavak oxigéndúsÌtásához is mindig a házban,
biztonságos, száraz helyen kell elhelyezni a sera air
plus készüléket (4. ábra). 

• Védje a fagytól!
• A túl magas páratartalom korrózióhoz vezethet a fém-
részeken. Ez és minden ennek következtében keletke-
zett kár nem képezi a garancia részét.

• Ne tegye ki sugárzó napsütésnek és hınek.
• A szivattyút és a dugót ne fogja meg nedves kézzel és
kerülje a fröccsenı vizet!

• Ügyeljen arra, hogy a bekapcsolt készülék dugója min-
den körülmények között szabadon hozzáférhetı le-
gyen.

• Amennyiben az akvárium vize visszafolyt a légpumpá-
ra/-ba, azonnal húzza ki a hálózati csatlakozót és for-
duljon a szakkereskedéséhez. 

• A sera légpumpát csak a megadott célra szabad hasz-
nálni. 

• Figyelem! A légpumpa kinyitása elıtt feltétlenül húz -
za ki a hálózati csatlakozót!

• A motor elektromos vagy elektronikus részein, a ká-
belen vagy a dugón, valamint a készülék burkolatán
esett károkat csak a gyártó vagy a felhatalmazott
javÌtóm˚helyek javÌthatják ki. A légpumpát azonnal le
kell választani az áramellátásról és a kár teljes el-
hárÌtásáig nem szabad üzembe helyezni. Ez abban az
esetben is érvényes, ha szándékos változtatásokat
eszközöl ezeken a részeken. 

Mit tegyen, ha a sera air plus teljesÌtménye csökken?

Amennyiben a sera air plus teljesÌtménye csökken, el-
lenırizze, hogy a csatlakoztatott sz˚rı vagy por lasz -
tókı nem dugult-e el vagy hogy a légtömlı nem törött-
e meg vagy nem dugult-e el. Ha nem ez történt, akkor
ellenırizze a légpumpa légsz˚rıjét a szivattyú alján
(sera air 110 plus, 5. ábra), ill. a kis sz˚rıfiókban (sera air
275 R plus, sera air 550 R plus, 6. ábra). Ha itt sem látható
semmi jelentıs szennyezıdés, akkor a membránrészek
kopására kell gondolni. Erıs szennyezıdés esetén aján-
lott a légsz˚rı cseréje. 
Minden membránpumpánál az üzemi hımérséklet és a
terhelés függvényében 6-12 havonta cserélni kell a mem -
bránokat. Ezeket pótalkatrészként megvásárolhatja.

Upozorenje
1. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi bili sigurni

da se ne igraju sa aparatom.
2. Ovaj aparat nije namjenjen za uporebu osobama

(ukljuËujuÊi djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim kapacitetom, ili sa manjkom iskustva i
znanja, osim ako su imali nadzor ili instrukcije glede
upotrebe aparata od osobe koja je odgovorna za nji-
hovu sigurnost.

3. Ako je kabel za struju ošteÊen, mora biti zamjenjen
kod proizvoaËa, njegovog ovlaštenog servisera ili
sliËnih kvalificiranjih osoba radi izbjegavanja opasno-
sti.

Jamstvo:
Pri poštivanju uputa za upotrebu sera air plus zraËna
pumpa Êe raditi pouzdano. Garancija vrijedi 24 mjeseca
od dana kupnje. Uz garanciju obavezno morate priloži-
ti raËun. Garancija vrijedi samo za napravu. Za greške,
koje nastaju radi nestruËne uporabe, ne preuzimamo
odgovornost. Potrošni dijelovi nisu obuhvaÊeni jamst -
vom. To se posebno odnosi na pomiËne dijelove (mem -
brane) unutar kuËišta i nepovratne ventile. Garancija ne
prelazi kupovnu vrijednost naprave.
U sluËaju nejasnoÊa obratite se vašem specijaliziranom
trgovcu.

Uvoznik za HR: Vitakraft Hobby Program d.o.o.
10251 Hrvatski Leskovac, Hrvatska
Dobavljač: sera GmbH, Borsigstr. 49
52525 Heinsberg, Njemačka
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Forduljon a szakkereskedıjéhez.

A sera air 275 R plus és a 550 R plus membránjai me -
gegyeznek. A sera air 550 R plus-ba egy másodlagos
 garnitúra is be van épÌtve.
Amennyiben a sera air 550 R plus-ban csak az egyik gar-
nitúrát kell cserélni, akkor a 06732-es cikkszámút (a sera
air 275 R plus garnitúrája) is beépÌtheti. Mégis ajánlatos
a több kimenetes szivattyúk esetén a két garnitúrát
egyszerre cserélni.

Figyelem! A légpumpa kinyitása elıtt feltétlenül
húzza ki a hálózati csatlakozót!

A membránok cseréje:
A membránok cseréje gyorsan és egyszer˚en végrehajt-
ható. A készülék alján található 4 db burkolatcsavar eltá-
volÌtása után a szivattyú burkolata levehetı.

A sera air 110 plus (7. ábra) esetén:
A membránt egészben ki tudja húzni felfelé a ve ze t ı -
sÌnbıl. Vegye le a fekete lemezt a membránról és he-
lyezze az új pótmembrán azonos nyÌlására. Enélkül a
lemez nélkül a szivattyú nem m˚ködik! Ezért a lemezt
ne dobja ki a régi membránnal együtt. Végül tolja vissza
az új membránt a tartósÌnekre. A lezáró csıdarabnak
pontosan illeszkednie kell a két burkolatrész közé és
nem szabad erıvel benyomni oda. Ha minden a helyére
került, csavarozza vissza a burkolatot. 

A sera air 275 R plus / 550 R plus (8.1.-8.2. ábrák) esetén:
Elıször a dupla membrán 3 tartócsavarját kell megolda-
ni (8.1. ábra). A csavarok és a kis, fehér tartó(k) eltávolÌtá-
sa után a membránokat felfelé ki lehet emelni (8.2. áb -
ra). A membránokon levı légtömlıket válassza le a
csatlakozókról, majd a szabaddá vált membrántömbö-
ket cserélje ki az újakkal. Elıször tegye vissza a tömlıket
a csatlakozókra, majd rögzÌtse a tartó(ka)t és a csavaro-
kat. Majd csavarozza vissza a burkolatot. 

A zajcsökkentés érdekében:
A sera air plus légpumpákat a legújabb fizikai felfedezé-
sek alapján fejlesztettük, és egy kifejezetten vastag
hangszigetelı burkolattal láttuk el. Mégis az optimális
körülmények ellenére is nyugodt helyiségekben (háló-
szoba) éjszakánként hallható a m˚ködési zajuk.
Minden légpumpa hallható vibrációs és zümmögı zajo-
kat bocsát ki. Ellennyomás kialakÌtásával ezt a minimá-
lisra csökkenthetjük. Ezért is használjon biztonsági sze-
lepet. Egy tömlıszorÌtó vagy egy szabályozó csap, ami az
átfolyást szabályozza, jelentısen csökkenti a zajkibo -
csátást.
Szabályozható pumpáknál is elıre beállÌthatjuk a
szállÌtandó mennyiséget egy tömlıszorÌtóval. Az Ìgy
elıál lÌtott ellennyomás a membránok élettartamát is
növeli.

A nem megfelelı talajra állÌtott pumpa a rezonanciákat
felerısÌtve is hangosabban m˚ködhet. Ilyenkor helyez-
ze át a pumpát.
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M˚szaki adatok:
AC 220-240 V ~ 50/60 Hz

Technikai okokból a sera air R plus légpumpák elektro-
nikus szabályozása nem 1 l/h-nál, hanem ennél jóval
magasabb teljesÌtménynél kezdıdik.

Az termelt nyomás a vÌzmélységet jelenti, ahová a sera
air plus (szabad tömlıvéggel!) pumpál (min. kb. 1,2 m).
A 3 m-t jelentısen meghaladó tömlıhossz esetén a visz-
szacsapószelepek, porlasztókövek és elágazások, stb. 
jelentısen csökkenthetik ezt a teljesÌtményt. A sérült,
kopott, repedt membránok is csökkentik a teljesÌt-
ményt.

Két vagy több szivattyúkimenet Y-darabbal történı ösz-
szekötése (csak a sera air 275 R plus és 550 R plus eseté-
ben) (lásd 9. ábra) jelentısen növelheti a szivattyúzási
mélységet.

Ne merÌtse vÌzbe

sera air 110 plus (cikksz. 08812)
sera air 275 R plus (cikksz. 08814)
sera air 550 R plus (cikksz. 08816)

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (kb. megfelel l/min-
nek):

min. 110 (kb. 1,8 l/min) min. 275 (kb. 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Watt: 3 4 8

Termelt nyomás: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Csatlakozók: 1 2 4

Tartalék membrán(ok):
(cikksz. teljes cseregar-
nitúránként)

06730 06732 06732 (2 db)

Légsz˚rı (cikksz.) 08819 08819 08819

Ajánlott tartozék
(cikksz.)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

IPX4
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PL Informacje o zastosowaniu
Pompka membranowa SERA air 110 plus do akwariów,

elektronicznie regulowane pompki membranowe SERA air 275 R plus i SERA
air 550 R plus do akwariów i oczek wodnych

Proszê uwa¿nie przeczytaæ ca3oœæ.

Pompki membranowe SERA air plus s1 wyj1tkowo ener-
gooszczêdne i wydajne.
S1 idealne do wzbogacania wody w tlen przy pomocy
kamienia napowietrzaj1cego, do napêdzania filtrów na-
powietrzaj1cych (np. SERA filtrów wewnêtrznych L) lub
napêdzanych powietrzem, ruchomych elementów de-
koracyjnych.

Monta¿ i porady bezpieczeñstwa:

≠ Pompkê membranow1 nale¿y umieœciæ ponad po-
wierzchni1 wody (w suchym i zabezpieczonym przed
zachlapaniem miejscu!), lecz nie na pokrywie akwa-
rium ani bezpoœrednio nad akwarium (rys. 1).

≠ Zalecamy natychmiastowe u¿ycie do31czonego SERA
wentyla/i zwrotnego/ych do ka¿dego po31czenia
wê¿a, aby wykluczyæ niebezpieczeñstwo cofania siê
wody (rys. 2). Pozwoli to równie¿ na zdecydowane
wyd3u¿enie okresu ¿ywotnoœci membran i gumo-
wych os3on. 
Nigdy nie zostawiaj w31czonej na d3u¿szy czas SERA
pompki membranowej bez obci1¿enia lub zabezpie-
czenia niewykorzystanych wyjœæ (przy kilku wyjœ  ciach)
i przy temperaturze poni¿ej 5° C (41° F). Zw3asz cza w
przypadku pomp o wysokiej wydajnoœci (re gulowane
modele) szybciej mog1 w ten sposób ulec zniszczeniu. 

≠ Ka¿da pompka membranowa mo¿e “wêdrowaæ” na
skutek w3asnych wibracji. Unikniesz tego umieszczaj1c

j1 na szorstkiej, poziomej powierzchni. Za le camy zabez-
pieczenie za pomoc1 kabla lub sznurka prze3o¿onego
przez oczko na tylnej czêœci obudowy (rys. 3).

≠ Wy31cz wszystkie wtyczki zanim bêdziesz mieæ jakikol-
wiek kontakt z wod1!

≠ Trzymaæ z dala od dzieci!
≠ Urz1dzenia nie nale¿y uruchamiaæ w wodzie! 
≠ Tylko do pompowania powietrza.
≠ SERA pompê membranow1 nale¿y u¿ywaæ tylko w
zam kniêtych i suchych pomieszczeniach.

≠ W przypadku stosowania pompki SERA air plus do na-
powietrzania oczek wodnych nale¿y umieœciæ j1 w
domu w bezpiecznym i suchym miejscu (rys. 4). 

≠ Chroniæ przed mrozem!
≠ Zbyt du¿a wilgotnoœæ powietrza prowadzi do korozji
metalowych czêœci. Zarówno korozja, jak i uszkodzenia
spowodowane na skutek korozji nie s1 objête gwa-
rancj1.

≠ Unikaæ bezpoœredniego nas3onecznienia i innych
Ÿróde3 ciep3a.

≠ Nie dotykaæ pompki i wtyczki mokrymi rêkami i unikaæ
pryskania wody!

≠ Nale¿y zwróciæ uwagê na to, aby za ka¿dym razem by3
wolny dostêp do wtyczki w31czonego urz1dzenia. 

≠ Je¿eli woda akwariowa cofnie siê do pompy, natych-
miast od31cz zasilanie i zwróæ siê do swojego wyspe -
cjalizowanego sprzedawcy.

≠ SERA pompy membranowej nale¿y u¿ywaæ tylko zgod-
nie z przeznaczeniem.

≠ Uwaga! Przed otwarciem pompy membranowej ko-
niecznie wy31cz wtyczkê!

Figyelmeztetés

1. A gyerekeket mindig tartsa felügyelet alatt, hogy ne
játszhassanak a készülékkel.

2. A készüléket nem használhatja olyan személy (be leért -
ve a gyerekeket is), aki korlátozott testi, észlelési
vagy szellemi képesség˚, vagy akinek nincsen meg -
felelŒ tapasztalata és ismerete, kivéve ha egy az Œ biz-
tonságáért felelŒs személy felügyeli Œt vagy a készü-
lék használatát irányítja.

3. Ha a hálózati kábel megsérült, a gyártónak, szolgálta-
tóhelyének vagy hasonlóan képzett személynek kell
azt kicserélnie, hogy a veszélyt elkerülje.

Hulladékkezelés:

A készüléket ne a háztartási hulladékkal együtt dobja ki!
Kérem, az elıÌrásoknak megfelelıen kezelje az elektro-
mos hulladékot.
ÉrdeklŒdje meg a lakóhelye szerinti hulladékkezelési le-
hetıséget az elektromos készülékekre vonatkozóan,
mivel így biztosítható a környezet megfelelŒ védelme.

Ezért jelölik az elektromos
készülékeket a következŒ jellel:

Garancia:

A használati információban foglaltak betartása mellett a
sera air plus légpumpa megbízhatóan üzemel. Sza va  t ol -
juk termékeink hibamentességét a törvényben elŒírt
keretek között a vásárlás dátumától kezdŒdŒen.
Szavatoljuk a hibamentes átadást. Ha a rendeltetésszer˚
használat során kopási- elhasználódási jelenségek lép-
nek fel, az nem tekinthetŒ hibának. Ebben az esetben ki-
zárhatóak a szavatossági követelések. Ez különösen a
membránokra és a visszacsapó szelepre vonatkozik. 
Javasoljuk, hogy bármely hiba fellépése esetén elŒször
forduljon a kereskedŒhöz, ahol a készüléket vásárolta. ’
meg tudja ítélni, hogy ténylegesen garanciális esetrŒl
van-e szó. A részünkre feleslegesen elküldött készülé-
kek esetében a felmerülŒ költségeket kiszámlázzuk.
SzerzŒdésszegési felelŒsségünk kizárólag súlyos gon-
datlanság esetére korlátozódik. Csak élet, testi épség és
egés z ség károsodása, ill. a jelentŒs szerzŒdéses kötele-
zettségek megszegése valamint a termékszavatossági
elŒí  rá sok nak megfelelŒ kisebb gondatlanság esetére
vállal a sera szavatosságot. Ebben az esetben a szava-
tosság a szerz Œdésben meghatározott károk megtéríté-
se erejéig érvényes.

Forgalmazó: sera Akvarisztika Kft.
9028 Gyır, Fehérvári út 75.
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≠ Uszkodzenia elektryczne i elektroniczne czêœci silni-
ka, kabla lub wtyczki, jak i obudowy mog1 byæ napra-
wiane tylko przez producenta lub autoryzowany ser-
wis. Pompka membranowa musi byæ natychmiast
od31czona od zasilania i nie uruchamiana, a¿ do ca3ko-
witego usuniêcia usterki. Dotyczy to równie¿ zamie-
rzonej wymiany tych czêœci. 

Co robiæ gdy wydajnoœæ SERA air plus spada?

Je¿eli wydajnoœæ SERA air plus spada, sprawdŸ czy
pod31czony filtr lub kamieñ napowietrzaj1cy nie jest
zap chany lub czy w1¿ powietrzny nie jest skrêcony lub
zapchany. Je¿eli to nie jest przyczyn1 sprawdŸ wówczas
filtr powietrza pompki membranowej ulokowany na
spodzie pompki (SERA air 110 plus, rys. 5; SERA air 275 R
plus, SERA air 550 R plus, rys. 6). Je¿eli nie wystêpuj1 wy-
raŸne zabrudzenia nale¿y przypuszczaæ, ¿e najprawdo-
podobniej nast1pi3o zu¿ycie membrany. Przy silnych za-
brudzeniach zalecamy wymianê filtra powietrza. 
W przypadku ka¿dej pompki membranowej, membra-
nê nale¿y wymieniaæ co 6 – 12 miesiêcy, w zale¿noœci
od temperatury otoczenia i obci1¿enia pompy. Zes ta -
wy naprawcze dostêpne s1 jako czêœci zamienne.
W tym przypadku skontaktuj siê ze sklepem specjali-
stycznym.

Zestaw membran dla SERA air 275 R plus i 550 R plus s1
identyczne. SERA air 550 R plus zawiera po prostu drugi
zestaw. 
Je¿eli tylko jeden zestaw membran w SERA air 550 R plus
jest do wymiany, mo¿na zamontowaæ artyku3 nr 06732
(do SERA air 275 R plus). Zalecamy jednak jednoczesn1
wymianê obu zestawów (2 x nr artyku3u 06732). W pom-
pach z kilkoma wylotami równie¿ zalecamy jednoczesn1
wymianê wszystkich membran.

Uwaga! Przed otwarciem pompki membranowej
koniecznie wyci1gnij wtyczkê!

Wymiana membrany:
Wymiana membrany jest szybka i 3atwa do przeprowa-
dzenia. Po usuniêciu 4 œrub z dolnej czêœci pompki
mo¿esz zdj1æ górn1 czêœæ obudowy. 

W przypadku SERA air 110 plus (rys. 7):
Membranê mo¿na wyj1æ do góry z szyn prowadz1cych
jako kompletn1 czêœæ. Zdejmij czarn1 p3ytkê z membra-
ny i umieœæ j1 na tym samym otworze membrany zapa-
sowej. Bez tej p3ytki pompka nie mo¿e funkcjonowaæ!
Dlatego te¿ nie mo¿na wyrzuciæ p3ytki wraz ze star1
membran1. Nastêpnie nasuñ now1 membranê ponow-
nie na szynê. Z31czka musi dok3adnie pasowaæ do
wy¿3obienia i nie mo¿na wciskaæ jej na si3ê. Nastêpnie
przykrêæ ponownie obudowê. 

W przypadku SERA air 275 R plus / 550 R plus (rys. 8.1 –
8.2):
Najpierw odkrêæ 3 œruby podwójnej membrany/podwój-
nych membran (rys. 8.1). Po usuniêciu œrub i ma3ego/ych
bia3ego/ych wspornika/ów, membrany daj1 siê wy ci1g -
n1æ do góry (rys. 8.2). Wê¿e powietrzne oddziel od
z31czek, bloki membran s1 wolne i mog1 byæ zast1pione
przez nowe. Najpierw w3ó¿ ponownie wê¿e w z31czki, a
nastêpnie przymocuj œrubami i wspornikiem/ami. Nas -
têp nie skrêæ ponownie obudowê.

Wskazówki dotycz1ce redukcji ha3asu:
Pompki SERA air plus zosta3y stworzone w oparciu o naj-
nowsze badania z dziedziny fizyki i wyposa¿one w
wyj1tkowo grube i dŸwiêkoch3onne obudowy. Mimo to
odg3osy pracuj1cego urz1dzenia mog1 byæ s3yszalne
nawet w optymalnych warunkach, w szczególnoœci
noc1 w cichych pomieszczeniach (np. w sypialni). 
Pompka membranowa wytwarza s3yszalne wibracje i
buczenie. Ponadto s1 one redukowane poprzez  wy -
 twarzanie przeciwciœnienia. Dlatego te¿ u¿ywaj zaworu
bezpieczeñstwa. Klamra na w1¿ lub zawór re gu lu j1cy,
reguluj1ce przep3yw wody, obni¿1 znacznie g3oœ noœæ
pompy. 
Równie¿ w przypadku pomp regulowanych mo¿na u¿yæ
klamry na w1¿ wylotu powietrza. W ten sposób wytwo-
rzone ciœnienie przed3u¿a ¿ywotnoœæ membran. 

Nieodpowiednia lokalizacja urz1dzenia czêsto powodu-
je wzrost poziomu g3oœnoœci na skutek drgañ rezonan-
sowych. W takim wypadku umieœæ pompkê w innym
miejscu. 

38
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Z technicznych wzglêdów elektroniczna regulacja SERA
air R plus pompek membranowych nie rozpoczyna siê
od < 1 l/h, lecz przy zdecydowanie wy¿szej prêdkoœci
przep3ywu.

Wytwarzane ciœnienie okreœla tutaj g3êbokoœæ wody, na
jak1 SERA air plus pompuje powietrze (min. ok. 1,2 m).
W1¿ o d3ugoœci ponad 3 m, wentyle zwrotne, kamienie
napowietrzaj1ce itd. mog1 zdecydowanie redukowaæ tê
wydajnoœæ. Uszkodzone, zu¿yte lub zabrudzone mem-
brany równie¿ mog1 byæ powodem spadku wydajnoœci
pompy. 
Po31czenie dwóch lub wiêkszej liczby pomp za pomoc1
z31czki Y (tylko przy SERA air 275 R plus i 550 R plus)
(rys. 9) mo¿e zdecydowanie podnieœæ g3êbokoœæ pom-
powania.

Nie zanurzaæ w wodzie

SERA air 110 plus (nr artyku3u 08812)
SERA air 275 R plus (nr artyku3u 08814)
SERA air 550 R plus (nr artyku3u 08816)

Ostrze¿enie

1. Dzieci nie nale¿y zostawiaæ bez opieki w pobli¿u
urz1dzenia, aby mieæ pewnoœæ, ¿e nie bêd1 siê nim
bawi3y.

2. Urz1dzenia nie mog1 u¿ywaæ osoby (w31cznie z dzieæ -
mi) niepe3nosprawne fizycznie, umys3owo i z ograni-
czonymi zdolnoœciami postrzegania, osoby nie posia-
daj1ce odpowiedniego doœwiadczenia i wiedzy, chyba
¿e postêpuj1 one zgodnie z instrukcj1 lub s1 dozoro-
wane przez odpowiedzialn1 za jej bezpieczeñstwo
osobê.

3. Je¿eli kabel sieciowy jest uszkodzony, w celu unikniê -
cia niebezpieczeñstwa nale¿y wymieniæ go u produ-
centa, w jego miejscu serwisowania lub przez osobê
o podobnych kwalifikacjach.

Utylizacja urz1dzenia:
Zu¿ytych urz1dzeñ nie wolno wrzucaæ do œmieci domo-
wych!
Je¿eli kiedyœ urz1dzenie nie bêdzie mog3o ju¿ byæ
u¿ywane, to ka¿dy u¿ytkownik jest ustawowo zobo-
wi1zany do oddania zu¿ytych urz1dzeñ oddzielnie od
œmieci domowych, np. w punkcie zbiorczym swojej
gminy / swojej dzielnicy miasta. W ten sposób zagwa-
rantowane bêdzie, ¿e materia3y ze zu¿ytych urz1dzeñ
wykorzystane zostan1 w sposób fachowy po raz drugi i
zapobiegnie siê negatywnemu oddzia3ywaniu na œrodo-
wisko naturalne.
Dlatego urz1dzenia elektryczne
oznakowane s1 nastêpuj1cym symbolem:

Gwarancja:
Pompka membranowa SERA air plus dzia3a niezawodnie
jeœli postêpujemy zgodnie z instrukcj1 Jesteœmy odpo-
wiedzialni za poprawne dzia3anie naszych produktów
pocz1wszy od daty zakupu.
Jesteœmy odpowiedzialni za dostarczenie urz1dzenia
bez wad. Normalne zu¿ycie w eksploatowaniu urz1dze-
nia nie bêdzie uwzglêdnione jako jego wada i nie podle-
ga gwarancji. Odnosi siê to przede wszystkim do mem-
brany i wentyli zwrotnych. 
W przypadku uszkodzenia zalecamy skonsultowaæ siê ze
sprzedawc1 gdzie urz1dzenie zosta3o zakupione. Bêdzie
on w stanie oceniæ, czy wada ta podlega gwarancji. W
przypadku wys3ania urz1dzenia bezpoœrednio do nas
bêdziemy zmuszeni obci1¿yæ Was powsta3ymi kosztami.
Odpowiedzialnoœæ firmy SERA w przypadku reklamacji
jest ograniczona do powa¿nych zaniedbañ. W przypad-
ku drobnych wad firma SERA bêdzie odpowiedzialna
tylko w przypadkach zagro¿enia ¿ycia, uszkodzenia cia3a
czy zdrowia; w przypadkach, gdy zasadnicze czêœci
umowy nie s1 spe3nione i jest to uregulowane przepisa-
mi prawnymi. Odpowiedzialnoœæ jest ograniczona do sy-
tuacji, kiedy urz1dzenie by3o u¿ytkowane zgodnie z in-
strukcj1 i nie do innych celów ni¿ zaleca to producent.

Importer: A. Ziarko, 94-319 £ódü, ul. Muszkieterów 7
tel. 42 633-39-24

Dane techniczne: 
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

SERA air 110 plus SERA air 275 R plus SERA air 550 R plus

l/h (odpowiada to ok.
l/min):

min. 110 (ok. 1,8 l/min) min. 275 (ok. 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Wat: 3 4 8

Wytwarzane ciœnienie: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Z31czki: 1 2 4

Membrana/y zapaso-
wa/e: (nr artyku3u kom-
pletnego zestawu)

06730 06732 06732 (2 sztuki)

Filtr powietrza (nr arty-
ku3u)

08819 08819 08819

Zalecane akcesoria (nr
artyku3u)

SERA air set “S”
08813

SERA air set “M”
08815

SERA air set pond “L”
08817  
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»tÏte prosím pozornÏ.

sera air plus membránová Ëerpadla jsou p¯edevším
energeticky úsporná a výkonná.
Jsou vhodná pro okysliËení pomocí vzduchovacích
kamen˘, pro provoz filtr˘ se vzduchovým pohonem
(nap¯. sera vnit¯ní filtry L), nebo pohyblivou dekoraci
pohánÏnou vzduchem.

Montáž a bezpeËnostní rady:

• MembránovÈ Ëerpadlo musí být umístÏno nad vodní
hladinu (suchÈ místo chránÏnÈ proti post¯íkání!), ale
ne na kryt nebo p¯ímo nad akvárium (obr. 1).

• Velmi d˘raznÏ doporuËujeme použití dodávaných
sera zpÏtných ventil˘ pro každou napojenou hadiËku
jako ochranu proti nebezpeËnÈmu zpÏtnÈmu prou-
dÏní vody (obr. 2). TakÈ tím významnÏ prodloužíte ži-
votnost membrán a pryžových p¯ípojek.
Nikdy nenechávejte sera membránová Ëerpadla dlou-
hodobÏ zapnutá bez dostateËnÈho protitlaku (na jed-
nom nebo vícero vývodech) nebo p¯i teplotách pod
5°C (41°F). Jinak m˘že dojít k opot¯ebení pryžových
Ëástí bÏhem krátkÈ doby, obzvláštÏ p¯i vysokých
 výkonech Ëerpadla (regulovatelnÈ verze). 

• Díky vibracím m˘že každÈ membránovÈ Ëerpadlo 
dle okolností “cestovat”. ZabraÚte tomu postavením
na hrubou, dokonale vodorovnou plochu. Do po ru -
 Ëujeme zajistit p¯ístroj ještÏ drátkem nebo páskou,
kterou m˘žete p¯ipevnit vzadu na oko na krytu
(obr. 3).

• VytáhnÏte všechny el. zástrËky d¯íve než sáhnete do
akvária!

• Umístit mimo dosah dÏtí!
• VhodnÈ pouze pro provoz mimo vodu!
• VhodnÈ pouze pro zásobení kyslíkem.
• Membránová Ëerpadla sera mohou být používány

pouze v suchých uzav¯ených místnostech.
• P¯i použití v zahradním rybníËku pro obohacení vody
kyslíkem musí být motorek p¯esto uložen v domÏ na
suchÈm místÏ (obr. 4).

• Chránit p¯ed mrazem!
• P¯íliš vysoká vlhkost vzduchu m˘že vÈst ke korozi ko-

vových Ëástí. Tyto a následnÈ škody jsou vyjmuty ze
záruky.

• VyhnÏte se p¯ímÈmu sluneËnímu zá¯ení a jiným
oh¯ev˘m.

• »erpadlo a zástrËku neberte do mokrých rukou a za-
mezte post¯íkání vodou!

• ZajistÏte, aby vypínací jednotka elektrickÈ zástrËky byla
vždy volnÏ p¯ístupná.

• Pokud nateËe zpÏtná voda na/do Ëerpadla, vytáhnÏte
jej okamžitÏ ze zásuvky a obraùte se na vašeho prodej-
ce.

• MembránovÈ Ëerpadlo seramohou být použity pouze
k úËelu zde popsanÈm.

• UpozornÏní! RozhodnÏ p¯ed otev¯ením Ëerpadla jej
odpojte z elektrickÈ sítÏ!

• Škody na elektrických a elektronických Ëástech mo-
torku, na kabelech, zástrËce a krytu mohou být od-
stranÏny pouze výrobcem nebo autorizovanou oprav -
nou. »erpadlo je nutnÈ odpojit ze sítÏ a nepoužívat do

doby, než je závada odstranÏna. Toto platí i p¯i zá-
mÏrných zmÏnách provedených na uvedených Ëás-
tech.

Co dÏlat, když se snižuje výkon Ëerpadla?

Pokud se snižuje výkon Ëerpadla sera air plus, zkontro-
lujte, zda není p¯ipojený vzduchový kamínek Ëi filtr
ucpán nebo, není-li ucpaná Ëi zaškrcená vzduchová ha-
diËka. Je-li toto v po¯ádku, zkontrolujte vzduchový filtr
Ëerpadla (umístÏný na spodku Ëerpadla u sera air
110 plus, obr. 5 – nebo v malÈ filtraËní komo¯e u sera air
275 R plus a sera air 550 R plus, obr. 6). Pokud zde nena-
leznete viditelnÈ zneËištÏní, lze se domnívat, že se ob-
jevují známky opot¯ebení. Je-li silnÏ zneËištÏn, doporu-
Ëujeme vzduchový filtr vymÏnit.
V závislosti na okolní teplotÏ a zatížení, u každÈho
membránovÈho Ëerpadla platí, že se membrány musí
každých 6 – 12 mÏsíc˘ vymÏÚovat. Membrány jsou k
dos tání jako náhradní díly.
V tomto p¯ípadÏ se obraùte na vašeho odbornÈho pro-
dejce.

Sady membrán jsou pro sera air 275 R plus a 550 R plus
shodnÈ. V sera air 550 R plus je navíc vestavÏna druhá
sada. 
Pokud je pot¯eba vymÏnit pouze jednu sadu, je možnÈ
použít kód zboží 06732 (pro sera air 275 R plus).
DoporuËujeme však mÏnit obÏ sady najednou (2 x kód
zboží 06732). U Ëerpadel s více vývody doporuËujeme
mÏnit všechny membrány najednou.

UpozornÏní! P¯ed otev¯ením Ëerpadla jej odpojte
ze sítÏ!

VýmÏna membrány:
Membrány se vymÏÚují snadno a rychle. Po odpojení
4 šroubk˘ v krytu na dnÏ membránovÈho Ëerpadla, sej -
mÏte horní Ëást obalu.

PlatnÈ pro sera air 110 plus (obr. 7):
Membránu m˘žete vytáhnou ze svorek držáku smÏrem
nahoru jako celek. OdstraÚte Ëernou destiËku z mem-
brány a umístÏte ji na stejnÈ místo novÈ membrány.
»erpadlo bez tÈto destiËky je nefunkËní! Proto destiËku
nesmíte vyhodit se starou membránu. ZasuÚte novou
membránu zpÏt do svorek držáku. Propojka hadice musí
p¯esnÏ pasovat do drážek v obalovÈ Ëásti a nesmí být
vtlaËována silou. Pak zpátky našroubujte kryt.

PlatnÈ pro sera air 275 R plus / 550 R plus (obr. 8.1 – 8.2):
Nejd¯íve uvolnÏte 3 šroubky dvojitÈ membrány (obr. 8.1).
Membrány mohou být vyndány smÏrem nahoru po
odstranÏní šroubk˘ a malÈho bílÈho držáku (obr. 8.2).
Vzduchovací hadiËky na membránách nyní musejí být
odpojeny z propojek, membránovÈ bloky jsou pak volnÈ
a mohou být vymÏnÏny za novÈ. Nejd¯íve napojte zpÏt
hadice a upevnÏte šroubky a držákem. Pak kryt opÏt
seš roubujte.

CZ InformaËní popisMembránovÈ Ëerpadlo sera air 110 plus pro akvária,
elektronicky regulovatelná membránová Ëerpadla sera air 275 R plus a sera
air 550 R plus pro akvária a zahradní jezírka
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sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/h (rovnocenný s cca
l/min):

min. 110 (cca 1,8 l/min) min. 275 (cca 4,5 l/min) min. 550 (9,2 l/min)

Watty: 3 4 8

Produkovaný tlak: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

PoËet vývod˘: 1 2 4

Náhradní membrána/-y:
(kód zboží pro komplet-
ní výmÏnu)

06730 06732 06732 (2 ks)

Vzduchový filtr (kód
zboží)

08819 08819 08819

DoporuËenÈ p¯íslušen-
ství (kód zboží)

sera air set ΩS”
08813

sera air set ΩM”
08815

sera air set pond ΩL”
08817

Pokyny pro minimalizování hluku:
Membránová Ëerpadla sera air plus byla vyvinuta na zák -
ladÏ nejnovÏjších fyzikálních poznatk˘ a jsou vybave -
na extra silným, zvukotÏsným obalem. I za optimálních
podmínek  mohou však být slyšitelnÈ zvuky, zvlášù veËer
v klidnÈ místnosti (ložnice).
KaždÈ Ëerpadlo vykazuje vibrace a bruËivÈ zvuky.
Využitím protitlaku jsou však minimalizovány. Z toho-
to d˘vodu použijte zpÏtný ventil. Svorka hadic nebo re-
gulaËní ventil, kterÈ mohou redukovat pr˘tok vzduchu,
takÈ významnÏ sníží hladinu hluku.

»ásteËnÏ m˘žete zregulovat pr˘tok vzduchu svorkami
hadic i u regulovatelných Ëerpadel. Toto protitlakovÈ
opat¯ení takÈ významnÏ prodlouží životnost membrán.

Za zvýšenou hluËnost p¯ístroje je takÈ Ëasto nevhodnÈ
stanovištÏ díky rezonanci. V tomto p¯ípadÏ umístÏte
Ëerpadlo na jinÈ místo.

Technická data: 
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Z technických d˘vod˘ nezaËíná oblast elektronickÈ re-
gulace vzduchových motork˘ sera air R plus p¯i pr˘toku
od < 1 l/h, ale až p¯i mnohem vyšších pr˘tocích.

UvádÏný tlak zde popisuje hloubku vody, ze kterÈ sera
air plus (p¯i volnÈm konci hadice!) pumpuje (cca 1,2 m).
DÈlka hadice p¯es 3 m, zpÏtnÈ ventily, vzduchovací ka-
meny, Y-konektory mohou výkon významnÏ snížit.
PoškozenÈ, opot¯ebovanÈ Ëi zneËištÏnÈ membrány takÈ
významnÏ snižují výkon.
Spolup˘sobením dvou Ëi více vývod˘ z Ëerpadla p¯es Y-
rozdÏlovaË (pouze u model˘ sera air 275 R plus a 550 R
plus, obr. 9) je možnÈ dosaženou hloubku zvýšit.

Nepono¯ovat

sera air 110 plus (kód zboží 08812)
sera air 275 R plus (kód zboží 08814)
sera air 550 R plus (kód zboží 08816)

Varování

1. Na dÏti je t¯eba dohlÈdnout, aby si nikdy nehrály s
p¯ístrojem.

2. P¯ístroj není urËen pro používání osobami (vËetnÏ
dÏtí) s omezenou tÏlesnou Ëi duševní schopností
nebo pokud jim chybí znalosti a zkušenosti, kromÏ
p¯ípadu, kdy pro jejich bezpeËnost, je odpovÏdná
osoba pouËí o používání.

3. Pokud je poškozen síùový kabel, je nutnÈ v zájmu bez-
peËnosti, aby výmÏnu provedl výrobce Ëi jím po vÏ -
¯ený servis nebo kvalifikovaná osoba.

Likvidace p¯ístroje:

Vy¯azenÈ p¯ístroje nepat¯í do komunálního odpadu!
Pokud již p¯ístroj nebude nikdy používán, je spot¯ebitel
povinen zlikvidovat ho v souladu s platným zákonem o
odpadech a odevzdat jej do pat¯iËnÈ skupiny odpad˘.
Tím je zaruËeno odbornÈ zhodnocení a zabránÏno ne-
gativním dopad˘m na životní prost¯edí.

ElektrickÈ p¯ístroje jsou z
tohoto d˘vodu oznaËeny symbolem:

Záruka:

Pokud dodržíte návod použití sera air plus membráno-
vÈ Ëerpadlo bude pracovat spolehlivÏ. RuËíme za bez-
chybnost našich produkt˘ výhradnÏ v rámci zákonných
ustanovení od data prodeje.
RuËíme za úplnou bezchybnost p¯i p¯edání. Pokud se
bÏhem správnÈho používání objeví známky opot¯ebení,
nejedná se o vadu. V tomto p¯ípadÏ nevzniká nárok na
uplatnÏní záruky. Toto p¯edevším platí pro membrány a
zpÏtnÈ venily.
DoporuËujeme Vám v p¯ípadÏ jakÈkoli závady nejprve

IPX4
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navštívit Vašeho prodejce, u kterÈho jste p¯ístroj zakou-
pili. Ten by mÏl posoudit, zda se skuteËnÏ jedná o záruË -
ní p¯ípad. P¯i zasílání p¯ímo nám musíme zbyteËnÏ
vzniklÈ náklady naúËtovat.
Ze záruky je vylouËeno úmyslnÈ porušení smlouvy a
hrubá nedbalost. Pouze v p¯ípadÏ ohrožení života, po-
ranÏní a ohrožení zdraví podstatných smluvních povin-

ností a p¯i nutnÈm ruËení dle zákona o záruce výrobk˘
ruËí sera takÈ p¯i lehkÈ nedbalosti. V tomto p¯ípadÏ je
rozsah ruËení omezen na náhradu typovÏ shodných
p¯edvídatelných škod.

Distributor: Sera CZ s.r.o., Chlístovice 32
284 01 Kutná Hora
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TR Kullanım bilgileri
Akvaryumlar iÁin sera air 110 plus hava pompası,

akvaryumlar ve bahÁe havuzları iÁin elektronik olarak ayarlanabilir sera air
275 R plus ve sera air 550 R plus hava pompaları

Lütfen bu talimatlar˝n tamam˝n˝ okuyunuz.

sera air plus hava pompalar˝ özellikle enerji sarfiyatl˝ ve
güÁlü hava pompalar˝d˝r.
Bu hava pompalar˝, hava tahrikli filtreler (örn: sera iÁ fil -
tre L) veya hava tahrikli ta˛˝nabilir dekor ile Áal˝˛t˝rabilmek
iÁin bir hava ta˛˝ vas˝tas˝yla oksijen zenginle˛tirilmesine
uygunlard˝r.

Montaj ve güvenlik önerileri:

• Hava pompas˝ su yüzeyinin üzerine yerle˛tirilmelidir
(kuru ve su s˝Áramas˝na kar˛˝ korunakl˝ bir yere) ancak
direkt olarak yüzeye akvaryumun üstüne konma-
mal˝d˝r (˛ekil 1).

•  Su s˝Áramas˝n˝ önlemek iÁin her bir hortum balant˝s˝
ile size verilmi˛ olan sera Áek valf(ler) kullan˝m˝n˝ ˛id-
detle ve aciliyetle öneririz (˛ekil 2). Böylece ayn˝ za-
manda zar ve plastik ˛aft eklerin de ömrü uza ya -
cakt˝r.
sera hava pompalar˝n˝ asla uygunsuz ters bas˝nca (bir
veya fazla Á˝k˝˛ta) veya 5 °C (41 °F)’nin alt˝nda s˝cakl˝a
uzun süre maruz b˝rakmay˝n˝z. Aksi halde plastik
k˝s˝mlar k˝sa sürede a˛˝nma veya y˝rt˝lma ile kar˛˝
kar˛˝ya kalabilir; özellikle de yüksek pompa perfor-
mans˝ (ayarlanabilir versiyonlarda) dü˛ebilir.

• Her hava pompas˝ eninde sonunda kendi vibrasyonu
nedeniyle yerinden oynayacakt˝r. Bu durumu önle-
mek iÁin pompay˝ engebeli ve düz bir zemine yerle˛ti-
riniz. Tel veya yay vas˝tas˝yla muhafazan˝n alt˝ndaki
arka k˝s˝mdaki göze tutturabileceiniz ˛ekilde pom-
pay˝ güvenli bir ˛ekilde sabitlemenizi öneririz (˛ekil 3).

• Akvaryum suyuna temas etmeden önce tüm ana fi˛leri
Áekiniz!

• «ocuklar˝n eri˛ebilecei yerlerde muhafaza etmeyiniz!
• Sadece su d˝˛˝nda kullan˝ma uygundur!
• Sadece hava pompalamak iÁindir.
• sera hava pompas˝ sadece kapal˝ ve kuru alanlarda kul-

lan˝lmal˝d˝r.
• sera hava pompas˝ bahÁe havuzlar˝n˝n oksijeninin

zenginle˛tirilmesinde kullan˝yor olsan˝z dahi daima
evin iÁine güvenli ve kuru bir yere yerle˛tirilmelidir
(˛ekil 4). 

• Donmaya kar˛˝ koruyunuz!
• A˛˝r˝ yüksek hava nemi metal k˝s˝mlar˝n paslanmas˝na

neden olabilir. Bu ve bu tür talimatlara uyul ma ma -
s˝ndan kaynaklanan hasarlar garanti taraf˝ndan kapsan-
maz.

• Dorudan güne˛ ˝˛˝˝ veya dier ˝s˝ kaynaklar˝na maruz
kalmas˝na izin vermeyiniz.

• Pompa veya fi˛e ˝slak elle dokunmay˝n˝z; su s˝Áramas˝n˝
önleyiniz.

• AÁ˝k bulunan ünitenin elektrik fi˛inin her durumda ra-
hatl˝kla eri˛ilebilir olmas˝na dikkat ediniz!

• Akvaryum suyu hava pompas˝na akarsa hemen ana
fi˛leri Áekiniz ve yetkili bayiinizle temas kurunuz.

• sera hava pompas˝ sadece belirtilen amaÁlarla kul la -
n˝lmal˝d˝r.

• Dikkat! Her ˛art alt˝nda hava pompas˝n˝ aÁmadan
önce mutlaka ana fi˛leri Áekiniz!

• Elektrikli veya elektronik motor parÁalar˝, kablo veya
fi˛ ve kasa hasarlar˝ sadece imalatÁ˝ veya yetkili servis
taraf˝ndan onar˝lmal˝d˝r. Hasar giderilene kadar tüm
fi˛ler Áekilmeli ve hava pompas˝ asla Áal˝˛ t˝r˝l ma ma -
l˝d˝r. Bu durum parÁalar˝n dei˛tirilmesi iÁin de geÁer-
lidir.

sera air plus’˝n performans dü˛ü˛ü durumunda ne
yap˝lmas˝ gerekir?

sera air plus’˝n performans˝nda bir dü˛ü˛ söz konusu
olursa filtre veya hava ta˛˝nda her hangi bir t˝kan˝kl˝k ya
da hava hortumunda t˝kan˝kl˝k veya k˝vr˝lma olup
olmad˝˝n˝ kontrol ediniz. Sorun bundan kay na klan -
m˝yorsa hava pompas˝n˝n hava filtresini (pompan˝n di-
binde bulunur) sera air 110 plus ile, ˛ekil 5 ya da küÁük
filtreyi sera air 275 R plus ve sera air 550 R plus, ile (˛ekil 6)
kontrol ediniz. Eer bu da ciddi bir kirlenmeyi göster -
miyor ise zarda a˛˝nma olma ihtimali vard˝r. «ok a˝r kir-
lenme söz konusu ise hava filtresinin dei˛tirilmesini
öneririz.
«evredeki ˝s˝ ve yüke bal˝ olarak zarlar˝ 6 – 12 ay
aras˝nda her bir hava pompas˝ ile dei˛tirilmelidir. Zar
kitleri yedek parÁa olarak sunulmaktad˝r.
Bu durumda lütfen yetkili bayi ile irtibat kurunuz.

sera air 275 R plus ve 550 R plus’a ait membrane sets (zar
setleri) ayn˝d˝r. Sadece sera air 550 R plus’a ait ayr˝ca
ikinci bir set de mevcuttur.
sera air 550 R plus’a sadece tek bir set yerle˛tirilecek ise
ürün no. 06732 yerle˛tirebilirsiniz (sera air 275 R plus
iÁin). Biz yine de her iki seti de ayn˝ zamanda dei˛tirme-
nizi öneririz (2 parÁa, ürün no. 06732). «ok Á˝k˝˛l˝ pompa-
lar˝n tüm zarlar˝n˝ ayn˝ anda dei˛tirmenizi öneririz.

Dikkat! Her ˛art alt˝nda hava pompas˝n˝ aÁmadan
önce mutlaka ana fi˛leri Áekiniz!
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Zar˝n dei˛tirilmesi:
Zarlar h˝zla ve kolayca dei˛tirilebilir. Hava pompas˝n˝n
alt k˝sm˝ndaki 4 kasa vidas˝n˝ söktükten sonra kasan˝n
üst k˝sm˝n˝ Á˝kartabilirsiniz.

sera air 110 plus iÁin (˛ekil 7):
Zar komple bir blok olarak tutucu braketin d˝˛˝na doru
yukar˝ya Áekilebilir. Siyah plakay˝ zardan Á˝kartarak
dei˛tireceiniz zar˝n ayn˝ aÁ˝k k˝sm˝na yerle˛tiriniz.
Pompa bu plaka olmadan Áal˝˛mayacakt˝r! Bu nedenle
plaka eski zar ile at˝lmamal˝d˝r. Daha sonra yeni zar˝ tu-
tucu braketin iÁine doru itiniz. Hortum konektörü kasa
parÁalar˝ndaki kesik k˝sma tam uymal˝d˝r ve iÁe doru
zorlayarak itilmemelidir. Akabinde kasay˝ tekrar top la -
y˝n˝z.

sera air 275 R plus / 550 R plus iÁin (˛ekil 8.1 – 8.2):
Öncelikle Áift zar(lar)a ait 3 tutucu viday˝ gev˛etiniz (˛e -
kil 8.1). Vida ve küÁük beyaz tutucular söküldükten sonra
zarlar yu kar˝ doru Á˝kart˝labilir (˛ekil 8.2). Zarlardaki hava
hortumlar˝ art˝k balant˝ parÁalar˝ndan ayr˝lmal˝d˝r ve ar -
d˝n dan zar bloklar˝ da serbest kalacak ve yenileri ile de i˛ -
tirilebilecektir. Hortumlar ilk önce balant˝ parÁalar˝n˝n
üstüne doru geri itilmeli ve daha sonra vida ve tutu  -
cu (lar) ile s˝ k˝˛ t˝ r˝lmal˝d˝r. Akabinde kasay˝ tekrar toplay˝n˝z.

Gürültünün en aza indirgenebilmesi iÁin öneriler:
sera air plus hava pompas˝ en yeni fiziki bulgular dorul-
tusunda geli˛tirilmi˛tir ve özellikle kal˝n duvarl˝ ve ses
emici bir kasa ile donat˝lm˝˛t˝r. Ancak Áal˝˛ma sesi opti-
mal ˛artlar alt˝nda dahi, özellikle de gece sessiz odalar-
da (yatak odas˝ gibi), duyulabilir düzeydedir.
Her hava pompas˝ i˛itilebilir vibrasyon ve v˝nlama sesi
Á˝kart˝r. Buna mukabil bunlar baz˝ ters bas˝nÁ salama
metotlar˝ ile minimize edilmi˛tir. Bu nedenle ayn˝ za-
manda emniyet valfi kullan˝l˝r. Hava ak˝˛˝n˝ azaltan bir
hotum kelepÁesi ve regülatör valfi gürültü seviyesini ol-
dukÁa azaltacakt˝r.
Bir hortum kelepÁesinden gelen hava Á˝k˝˛˝n˝ ayarlanabi-
lir pompalar ile de kabaca ayarlayabilirsiniz. Salanan
ters bas˝nÁ ayn˝ zamanda zarlar˝n ömrünü de uzat˝r.

Uygunsuz yerle˛tirme vibrasyon art˝˛˝na dayal˝ olarak
daha fazla gürültüye neden olur. Bu durumda zar pom-
pas˝n˝ farkl˝ bir yere koyunuz.

Teknik veriler:
AC 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

Teknik nedenler dolay˝s˝yla elektronik sera air R plus
hava pompalar˝n˝n ayar aral˝˝ < 1 l/s’ten ba˛lamaz,
kayda deer derecede daha yüksek ak˝˛ aral˝klar˝ndan
ba˛lar.

Bu balamda üretilen bas˝nÁ, sera air plus (ücretsiz hor-
tum verilmektedir!) pompalar˝n˝n alt˝ndaki (yakla˛˝k. 
1,2 m) su derinliini tan˝mlar. 3 m’den uzun hortum, Áek
valfler, hava ta˛lar˝, Y tip parÁalar vb. bu performans˝ ol-
dukÁa dü˛ürebilir. Hasarl˝, a˛˝nm˝˛ veya kirli zarlar per-
formans˝ da dü˛ürür.
›ki veya daha fazla pompa Á˝k˝˛˝n˝n verilen Y konektörle-
ri ile balanmas˝ (sadece sera air 275 R plus ve 550 R plus,
˛ekil 9) pompa derinliinin kayda deer derecede
art˝r˝lmas˝na imkan tan˝yabilir.

Dald˝rmay˝n˝z

sera air 110 plus (ürün no. 08812)
sera air 275 R plus (ürün no. 08814)
sera air 550 R plus (ürün no. 08816)

Uyar˝

1. «ocuklar cihazla oynamamal˝d˝rlar.
2. Bu cihaz, fiziksel engelli, ak˝l sal˝˝ yerinde olmayan

veya tecrübe ve bilgi eksiklii olan ki˛iler taraf˝ndan
(Áocuklar dahil), yanlar˝nda güvenliklerini salayabile-
cek, cihaz˝n kullan˝m˝n˝ bilen biri olmadan kullan˝lma-
mal˝d˝r.

3. Besleme kablosu hasar gördüünde olas˝ tehlikelere
kar˛˝, üretici, servis veya yetkili ki˛iler taraf˝ndan
dei˛tirilmelidir.

sera air 110 plus sera air 275 R plus sera air 550 R plus

l/s (yakla˛˝k. l/min’e
e˛ittir):

dak. 110
(yakla˛˝k. 1.8 l/dak)

dak. 275
(yakla˛˝k. 4,5 l/dak)

dak. 550 (9,2 l/dak)

Wat: 3 4 8

Üretilen bas˝nÁ: ≥0,010 mPa (≥100 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar) ≥0,014 mPa (≥140 mbar)

Balant˝lar: 1 2 4

Yedek zar(lar): (Komple
dei˛im kiti ba˛˝na ürün
no.)

06730 06732 06732 (2 parÁa)

Hava filtresi (ürün no.) 08819 08819 08819

Tavsiye edilen aksesuar
(ürün no.)

sera air set “S”
08813

sera air set “M”
08815

sera air set pond “L”
08817

IPX4
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Garanti:

Belirtilmi˛ bulunan kullan˝m talimatlar˝n˝n takip edilme-
si halinde sera air plus hava pompas˝ güvenle perfor-
mans gösterecektir. Garanti, sat˝n alma tarihinden itiba-
ren 24 ay boyunca geÁerlidir. Sat˝˛ fi˛i garanti belgesi
görevi görecektir. Garanti sadece bu ünite ile s˝ n˝r -
land˝r˝lm˝˛t˝r. Hatal˝ kullan˝m˝n sonucunda ortaya Á˝ -

kacak hasar ve bundan doan sonuÁlar garanti kap-
sam˝n˝n d˝˛˝ndad˝r. A˛˝nm˝˛ ve kullan˝lan parÁalar garant˝
d˝˛˝d˝r. Bu durum özellikle kasa ve dönü˛süz valf iÁeri-
sindeki hareketli parÁalar (zarlar) iÁin geÁerlidir. Azami
sorumluluk sadece ünitenin rayiÁ deeri ile s˝n˝rl˝d˝r.
Ar˝za durumunda lütfen ürünü sat˝n ald˝˝n˝z sat˝c˝ ile
irtibata geÁiniz.
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RUS Èíñòdóêöèÿ ïî ïdèìåíåíèpSERA air 110 plus âîçäóøíûé êîìïdåññîd äëÿ àêâàdèóìîâ, 
SERA air 275 R plus è SERA air 550 R plus âîçäóøíûå êîìïdåññîdû ñ
yëåêòdîííîé dåãóëèdîâêîé äëÿ àêâàdèóìîâ è ñàäîâûõ ïdóäîâ

Ïîæàëóéñòà, âíèìàòåëüíî ïdî÷èòàéòå èíôîdìàöèp ïî
èñïîëüçîâàíèp.

SERA air plus âîçäóøíûå êîìïdåññîdû ÿâëÿpòñÿ yíå -
dãîñáådåãàpùèìè è âûñîêîïdîèçâîäèòåëüíûìè âî ç -
äóøíûìè êîìïdåññîdàìè.
Îíè ïîäõîäÿò äëÿ îáîãàùåíèÿ âîäû êèñëîdîäîì ÷ådåç
dàñïûëèòåëü, äëÿ ôèëüòdîâ (íàïdèìåd, SERA âíóò -
dåííèé ôèëüòd L (SERA internal filter L), dàáîòàpùèõ îò
âîçäóøíîãî êîìïdåññîdà, à òàêæå äëÿ ïdèâåäåíèÿ â
äâèæåíèå ïîäâèæíûõ äåêîdàòèâíûõ yëåìåíòîâ, dà -
áîòàpùèõ îò âîçäóøíîãî êîìïdåññîdà.

Ìîíòàæ è ìådû áåçîïàñíîñòè:

• Âîçäóøíûé êîìïdåññîd äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí âû -
øå ódîâíÿ ïîâådõíîñòè âîäû (â ñóõîì è çàùèùåííîì
îò ádûçã ìåñòå!), íî íå íàä àêâàdèóìîì (dèñ. 1).

• Ìû íàñòîÿòåëüíî dåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü SERA
íåâîçâdàòíûé/å êëàïàí/íû, âõîäÿùèå â êîìïëåêò, íà
êàæäîì ïdèñîåäèíÿåìîì øëàíãå äëÿ ïdå äîòâ dàù å -
íèÿ îádàòíîãî òîêà âîäû (ïîïàäàíèÿ âîäû â êîìï -
dåññîd) (dèñ. 2). Yòî òàêæå çíà÷èòåëüíî óâåëè÷èò
ñdîê ñëóæáû ìåìádàí è dåçèíîâûõ âòóëîê.
Íèêîãäà íå îñòàâëÿéòå SERA âîçäóøíûé êîìïdåññîd
âêëp÷åííûì íà äëèòåëüíîå âdåìÿ áåç äîñòàòî÷íîãî
ïdîòèâîäàâëåíèÿ (íà îäíîì èëè íåñêîëüêèõ âûõîäàõ),
à òàêæå ïdè òåìïådàòódå íèæå 5° Ñ (41° F). Â
ïdîòèâíîì ñëó÷àå, îñîáåííî â êîìïdåññîdàõ ñ âû -
ñîêîé ïdîèçâîäèòåëüíîñòüp (dåãóëèdóåìûå ìîäåëè),
dåçèíîâûå äåòàëè ìîãóò âûéòè èç ñòdîÿ â òå÷åíèå
êîdîòêîãî âdåìåíè.

• Ïîä âîçäåéñòâèåì ñîáñòâåííîé âèádàöèè ïdè îï -
dåäåëåííûõ îáñòîÿòåëüñòâàõ êàæäûé âîçäóøíûé
êîìïdåññîd ìîæåò “ïóòåøåñòâîâàòü”. Äëÿ ïdå äîòâ -
dàùåíèÿ yòîãî óñòàíîâèòå êîìïdåññîd íà íå ãëàäêóp,
àáñîëpòíî ãîdèçîíòàëüíóp ïîâådõíîñòü. Ìû då êî -
 ìåíäóåì äëÿ íàäåæíîñòè çàôèêñèdîâàòü êîìïdåññîd
ñ ïîìîùüp ïdîâîëîêè èëè âådåâêè, ïdîòÿíóâ åå ÷ådåç
ïåòëp, íàõîäÿùópñÿ â çàäíåé íèæíåé ÷àñòè êîìï -
dåññîdà (dèñ. 3).

• Âûíüòå èç dîçåòîê øòåêådû âñåõ yëåêòdîïdèáîdîâ,
íàõîäÿùèõñÿ â àêâàdèóìå, ïdåæäå ÷åì íà÷àòü ëpáûå
dàáîòû â àêâàdèóìå!

• Íå óñòàíàâëèâàòü â äîñòóïíîì äëÿ äåòåé ìåñòå!
• Íå ïdåäíàçíà÷åí äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ â âîäå!
• Ïdåäíàçíà÷åí òîëüêî äëÿ ïådåêà÷èâàíèÿ âîçäóõà.
• SERA âîçäóøíûé êîìïdåññîd ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ
òîëüêî â çàêdûòûõ ñóõèõ ïîìåùåíèÿõ.

• Ïdè èñïîëüçîâàíèè SERA air plus äëÿ îáîãàùåíèÿ
êèñëîdîäîì âîäû â ñàäîâîì ïdóäó îí, òåì íå ìåíåå,
âñåãäà äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí âíóòdè äîìà/ïî -
ìåùåíèÿ â áåçîïàñíîì è ñóõîì ìåñòå (dèñ. 4).

• Áådå÷ü îò ìîdîçà!
• Ñëèøêîì âûñîêàÿ âëàæíîñòü âîçäóõà ìîæåò ïdè -
âåñòè ê êîddîçèè ìåòàëëè÷åñêèõ ÷àñòåé. Íà yòè è âñå
ïdî÷èå ïîâdåæäåíèÿ, ÿâëÿpùèåñÿ èõ ñëåäñòâèåì,
ãàdàíòèÿ íå dàñïdîñòdàíÿåòñÿ.

• Èçáåãàéòå ïîïàäàíèÿ íà ïdèáîd ïdÿìûõ ñîëíå÷íûõ
ëó÷åé è ädóãèõ âèäîâ íàãdåâà ïdèáîdà.

• Íå òdîãàéòå êîìïdåññîd èëè øòåêåd yëåêòdè÷åñêîãî
êàáåëÿ âëàæíûìè dóêàìè; èçáåãàéòå ïîïàäàíèÿ íà
íèõ âîäû!

• Óáåäèòåñü, ÷òîáû øòåêåd âêëp÷åííîãî óñòdîéñòâà
áûë â ñâîáîäíîì äîñòóïå â ëpáîå âdåìÿ.

• Åñëè âî âdåìÿ dàáîòû êîìïdåññîdà àêâàdèóìíàÿ âîäà
ïî øëàíãó ïîïàäåò â êîìïdåññîd, íåìåäëåííî âûíüòå
èç dîçåòêè øòåêåd yëåêòdè÷åñêîãî êàáåëÿ è ñâÿ -
æèòåñü ñ Âàøèì ñïåöèàëèçèdîâàííûì ïdîäàâöîì.

• SERA âîçäóøíûé êîìïdåññîd ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ
òîëüêî äëÿ óêàçàííûõ öåëåé.

• Âíèìàíèå! Ïdåæäå ÷åì âñêdûâàòü êîdïóñ âîçäóøíîãî
êîìïdåññîdà îáÿçàòåëüíî âûíüòå èç dîçåòêè øòåêåd
yëåêòdè÷åñêîãî êàáåëÿ!

• Ïîâdåæäåíèÿ yëåêòdè÷åñêèõ èëè yëåêòdîííûõ äå -
òàëåé ìîòîdà, yëåêòdè÷åñêîãî êàáåëÿ èëè øòåêådà, à
òàêæå êîdïóñà êîìïdåññîdà ìîãóò óñòdàíÿòüñÿ òîëüêî
ïdîèçâîäèòåëåì èëè óïîëíîìî÷åííûì ñådâèñíûì
öåíòdîì. Â ñëó÷àå ïîâdåæäåíèÿ âîçäóøíûé êîì -
ïdåññîd äîëæåí áûòü íåìåäëåííî îòêëp÷åí îò ñåòè è
íå ìîæåò èñïîëüçîâàòüñÿ äî ïîëíîãî óñòdàíåíèÿ
ïîâdåæäåíèÿ. Yòî îòíîñèòñÿ òàêæå ê íàìådåííûì
èçìåíåíèÿì/ïådåäåëêàì â yòèõ äåòàëÿõ.

xòî äåëàòü, åñëè ïdîèçâîäèòåëüíîñòü SERA air plus
ñíèæàåòñÿ?

Åñëè ïdîèçâîäèòåëüíîñòü SERA air plus ñíèæàåòñÿ, ïdî -
âådüòå, íå çàñîdèëñÿ / çàáèëñÿ ëè ïdèñîåäèíåííûé ê
íåìó ôèëüòd èëè dàñïûëèòåëü, à òàêæå íå çàñîdèëñÿ /
çàáèëñÿ ëè èëè ïîâdåäèëñÿ èëè çàâÿçàëñÿ â óçåë
âîçäóøíûé øëàíã. Åñëè íè îäíà èç âûøåóêàçàííûõ
ïdè÷èí íå âûÿâëåíà, ïdîâådüòå âîçäóøíûé ôèëüòd
âîçäóøíîãî êîìïdåññîdà (íàõîäèòñÿ íà äíèùå êîìï -
dåññîdà – â ìîäåëè SERA air 110 plus (dèñ. 5); íàõîäèòñÿ
â ÿùè÷êå ôèëüòdà – â ìîäåëÿõ SERA air 275 R plus è
SERA air 550 R plus (dèñ. 6). Åñëè è çäåñü íåò âèäèìîãî
çàãdÿçíåíèÿ/çà ñîdåíèÿ, âådîÿòíåå âñåãî ïdîèçîøåë
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trim mark

trim mark

èçíîñ ìåìádàí. Ïdè ñèëüíîì çàãdÿçíåíèè ìû då êî -
ìåíäóåì ïdîèçâåñòè çàìåíó âîçäóøíîãî ôèëüòdà.
Â çàâèñèìîñòè îò òåìïådàòódû îêdóæàpùåãî âîçäóõà è
íàãdóçêè, ìåìádàíû â êàæäîì âîçäóøíîì êîìïdåññîdå
äîëæíû çàìåíÿòüñÿ íà íîâûå ïîñëå 6 – 12 ìåñÿöåâ
dàáîòû. Êîìïëåêòû ìåìádàí äîñòóïíû â ìàãàçèíàõ â
êà÷åñòâå çàïàñíûõ ÷àñòåé.
Â yòîì ñëó÷àå îádàòèòåñü ê Âàøåìó ñïåö èàë èçèdî -
âàííîìó ïdîäàâöó.

Êîìïëåêòû ìåìádàí äëÿ ìîäåëåé SERA air 275 R plus è
SERA air 550 R plus èäåíòè÷íû. Êîìïëåêò äëÿ SERA air
550 R plus ïdîñòî ñîäådæèò äâà êîìïëåêòà ìåìádàí.
Åñëè âû ìåíÿåòå òîëüêî îäèí êîìïëåêò ìåìádàí â
SERA air 550 R plus, Âû ìîæåòå óñòàíîâèòü êîìïëåêò
äëÿ SERA air 275 R plus (Àdò. 06732). Òåì íå ìåíåå, ìû
dåêîìåíäóåì ïdîèçâîäèòü çàìåíó îáîèõ êîìïëåêòîâ
ìåìádàí îäíîâdåìåííî (2 x Àdò. 06732). Â âîçäóøíûõ
êîìïdåññîdàõ ñ íåñêîëüêèìè âûõîäàìè ìû dåêî ìåí -
äóåì ïdîèçâîäèòü çàìåíó âñåõ ìåìádàí îäíîâdåìåííî.

Âíèìàíèå! Ïådåä âñêdûòèåì êîdïóñà âîçäóøíîãî
êîìïdåññîdà îáÿçàòåëüíî âûíüòå øòåêåd yëåêò -
dè÷åñêîãî êàáåëÿ èç dîçåòêè!

Çàìåíà ìåìádàí:
Çàìåíà ìåìádàí ïdîèçâîäèòüñÿ áûñòdî è ïdîñòî. Âû -
êdóòèòå 4 âèíòà, dàñïîëîæåííûå â äíèùå âîç äóø íîãî
êîìïdåññîdà, è ñíèìèòå âådõípp ÷àñòü êîdïóñà êîìï -
dåññîdà.

Â ìîäåëè SERA air 110 plus (dèñ. 7):
Âûíüòå ìåìádàíó, êàê åäèíûé áëîê, ââådõ èç íàï -
dàâëÿpùèõ. Îòäåëèòå îò ìåìádàíû ïëàñòèíêó ÷ådíîãî
öâåòà è óñòàíîâèòå åå â òîæå ìåñòî íà íîâóp ìåìádàíó.
Áåç yòîé ïëàñòèíêè êîìïdåññîd íå áóäåò dàáîòàòü! Íå
âûádàñûâàéòå ïëàñòèíêó âìåñòå ñî ñòàdîé ìåìádàíîé.
Âñòàâüòå íîâóp ìåìádàíó âìåñòå ñ ïëàñòèíêîé â íàï -
dàâëÿpùèå. Ñîåäèíèòåëü øëàíãà äîëæåí òî÷íî âõî -
äèòü â âûåìêó ìåæäó ïîëóñôådàìè êîdïóñà è íå
äîëæåí çàòàëêèâàòüñÿ â íåå ñ ñèëîé. Ïîñëå yòîãî
ñîåäèíèòå ñ ïîìîùüp âèíòîâ îáå ÷àñòè êîdïóñà.

Â ìîäåëÿõ SERA air 275 R plus / 550 R plus (dèñ. 8.1 – 8.2):
Ñíà÷àëà îñëàáüòå 3 âèíòà äådæàòåëÿ äâîéíîé ìåìá -
dàíû/í (dèñ. 8.1). Ïîñëå óäàëåíèÿ âèíòîâ è ìàëåíüêîãî
äådæàòåëÿ áåëîãî öâåòà, âûíüòå ìåìádàíû ââådõ
(dèñ. 8.2). Çàòåì âîçäóøíûå øëàíãè ìåìádàí äîëæíû
áûòü îòñîåäèíåíû îò ñîåäèíèòåëüíûõ äåòàëåé è ïîñëå
yòîãî áëîêè ìåìádàí ìîãóò áûòü çàìåíåíû íà íîâûå.
Ïdåæäå âñåãî, âñòàâüòå âîçäóøíûå øëàíãè íîâûõ
ìåìádàí â ñîåäèíèòåëüíûå äåòàëè, à çàòåì çàêdåïèòå
áëîêè ìåì á dàí äådæàòåëåì è âèíòàìè. Ïîñëå yòîãî
ñîåäèíèòå ñ ïîìîùüp âèíòîâ îáå ÷àñòè êîdïóñà.

Ñîâåò ïî ìèíèìèçàöèè øóìîâ:
Âîçäóøíûé êîìïdåññîd SERA air plus áûë dàçdàáîòàí â
ñîîòâåòñòâèè ñ íîâåéøèìè äîñòèæåíèÿìè â îáëàñòè
ôèçèêè è ñíàáæåí îñîáî òîëñòûì çâóêîïîãëîùàpùèì
êîdïóñîì. Òåì íå ìåíåå, äàæå ïdè îïòèìàëüíûõ óñ -
ëîâèÿõ, øóì îò dàáîòàpùåãî êîìïdåññîdà ìîæåò áûòü
ñëûøåí, îñîáåííî â “òèõèõ” êîìíàòàõ (ñïàëüíè) íî -
÷ üp.
Êàæäûé dàáîòàpùèé âîçäóøíûé êîìïdåññîd ÿâëÿåòñÿ
èñòî÷íèêîì øóìà. Òåì íå ìåíåå, ïdè îáåñïå÷åíèè
ñîîòâåòñòâópùåãî ïdîòèâîäàâëåíèÿ, ódîâåíü øóìà
ìèíèìèçèdóåòñÿ. Ïîyòîìó òàêæå èñïîëüçóéòå íåâî ç -

âdàòíûé êëàïàí. Øëàíãîâûé çàæèì èëè dåãóëè dî -
âî÷íûé êdàí, óìåíüøàpùèå ïîòîê ïdîõîäÿùåãî âîç -
äóõà, çíà÷èòåëüíî ñíèæàpò ódîâåíü øóìîâ.
Âû ìîæåòå ïdèìådíî îòdåãóëèdîâàòü ïîäàâàåìîå
êîëè÷åñòâî âîçäóõà ïdè ïîìîùè øëàíãîâîãî çàæèìà
òàêæå è â dåãóëèdóåìûõ êîìïdåññîdàõ. Ïdîèçâåäåííîå
òàêèì îádàçîì ïdîòèâîäàâëåíèå óâåëè÷èâàåò ñdîê
ñëóæáû ìåìádàí.

xàñòî ïdè÷èíîé ïîâûøåíèÿ ódîâíÿ øóìîâ ÿâëÿpòñÿ
dåçîíàíñíûå êîëåáàíèÿ, âîçíèêàpùèå â dåçóëüòàòå
íåïdàâèëüíîãî âûáîdà ìåñòà óñòàíîâêè êîìïdåññîdà.
Â yòîì ñëó÷àå ïådåñòàâüòå âîçäóøíûé êîìïdåññîd â
ädóãîå ìåñòî.
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air plus
Luftpumpen 
für Aquarien und
Gartenteiche
110 plus, 275 R plus, 
550 R plus

Air pumps
for aquariums and
garden ponds
110 plus, 275 R plus, 
550 R plus

Pompes à air
pour aquariums et
bassins de jardin
110 plus, 275 R plus, 
550 R plus

12® # air plus
110, 275 R, 550 R

D sera air plus Luftpumpen 5

US sera air plus air pumps 7

F Pompes à air SERA air plus 9

NL sera air plus luchtpompen 12

I SERA air plus aeratori 14

E Bombas de aire SERA air plus 17

P Bombas de ar SERA air plus 19

S sera air plus luftpumpar 22

FI sera air plus ilmapumppu 24

DK sera air plus luftpumper 26

GR sera air plus air pumps 28

SI sera air plus zraËne Ërpalke 31

HR sera air plus zraËne pumpe 33

H sera air plus légpumpa 35

PL SERA air plus pompki membranowe 37

CZ sera air plus membránovÈ Ëerpadlo 40

TR sera air plus hava pompas˝ 42

RUS SERA air plus âîçäóøíûå êîìïdåññîdû 44

Ïî òåõíè÷åñêèì ïdè÷èíàì yëåêòdîííàÿ dåãóëèdîâêà
SERA air R plus âîçäóøíîãî êîìïdåññîdà íåâîçìîæíà
ïdè ïdîèçâîäèòåëüíîñòè < 1 ë/÷, à òîëüêî ïdè çíà÷è -
òåëüíî áîëåå âûñîêèõ çíà÷åíèÿõ.

Â äàííîì êîíòåêñòå ñîçäàâàåìîå SERA air plus äàâ -
ëåíèå (ïdè ñâîáîäíîì êîíöå øëàíãà!) õàdàêòådèçóåòñÿ
òîëùèíîé ñëîÿ âîäû (îêîëî 1,2 ì), êîòîdóp ïdåî -
äîëåâàåò âîçäóõ èç dàáîòàpùåãî êîìïdåññîdà. Øëàíãè
äëèíîé áîëåå 3-õ ì, íåâîçâdàòíûå êëàïàíû, dàñï ûëè -
òåëè, Y-îádàçíûå ñîåäèíèòåëè è ò.ï. ìîãóò ñóùåñòâåííî
óìåíüøèòü yòó õàdàêòådèñòèêó. Ïîâdåæäåííûå, ñòàdûå
èëè ãdÿçíûå ìåìádàíû òàêæå óìåíüøàpò åå.
Ñîåäèíåíèå äâóõ èëè áîëåå âûõîäîâ êîìïdåññîdà ñ
ïîìîùüp âõîäÿùèõ â êîìïëåêò Y-îádàçíûõ ñîå äè íè -
òåëåé (òîëüêî äëÿ ìîäåëåé SERA air 275 R plus è 550 R
plus) (dèñ. 9) ïîçâîëÿåò çíà÷èòåëüíî óâåëè÷èòü òîë -
ùèíó ñëîÿ âîäû, êîòîdóp ïdåîäîëåâàåò âîçäóõ èç
dàáîòàpùåãî êîìïdåññîdà.

Â âîäó íå ïîãdóæàòü

SERA air 110 plus (Àdò. 08812)
SERA air 275 R plus (Àdò. 08814)
SERA air 550 R plus (Àdò. 08816)

Ïdåäóïdåæäåíèå

1. Âíèìàòåëüíî ñëåäèòå çà äåòüìè, ÷òîáû áûòü óâå -
dåííûì, ÷òî îíè íå èãdàpò ñ óñòdîéñòâîì.

2. Óñòdîéñòâî íå ïdåäóñìîòdåíî äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ëpä -
üìè (âêëp÷àÿ äåòåé): ñ îãdàíè÷åííûìè ôèçè ÷åñê èìè
èëè óìñòâåííûìè ñïîñîáíîñòÿìè, ñ íåäîñòà òî÷íûì îï -
û òîì èëè çíàíèÿìè, â ñëó÷àå, åñëè îíè íå íàõîäÿòñÿ
ïîä íàáëpäåíèåì èëè íå ïîëó÷èëè ñîîò âåòñòâópùèå
èíñòdóêöèè îò ëèöà, îòâåòñòâåííîãî çà èõ áåçîïàñíîñòü.

3. Åñëè yëåêòdè÷åñêèé êàáåëü óñòdîéñòâà ïîâdåæäåí,
çàìåíó êàáåëÿ äîëæåí ïdîèçâîäèòü ïdîèçâîäèòåëü,
ñådâèñíûé öåíòd èëè àíàëîãè÷íûé êâàëèôèöè dî âàí -
íûé ïådñîíàë âî èçáåæàíèå îïàñíîñòè.

Óòèëèçàöèÿ:

Ïdèøåäøèå â íåãîäíîñòü yëåêòdè÷åñêèå ïdèáîdû è/èëè
èõ îòäåëüíûå ÷àñòè äîëæíû áûòü óòèëèçèdîâàíû â
ñîîòâåòñòâèè ñ ïdàâèëàìè óòèëèçàöèè îòõîäîâ ïdèíÿò -
ûìè â Dîññèéñêîé Ôåäådàöèè. Íå âûádàñûâàéòå èñïî -
ëüçîâàííûå yëåêòdè÷åñêèå ïdèáîdû è èõ îòäåëüíûå
÷àñòè, âêëp÷àÿ ëàìïû â êîíòåéíådû ñ áûòîâûì ìóñî -
dîì.

Äàííîå óêàçàíèå
îáîçíà÷åíî íà ïdèáîdàõ ñèìâîëîì:

Ãàdàíòèÿ:

SERA air plus âîçäóøíûé êîìïdåññîd áóäåò íàäåæíî
dàáîòàòü ïdè ïîëíîì ñîáëpäåíèè èíñòdóêöèè ïî
ïdèìåíåíèp. Ìû ïdåäîñòàâëÿåì ãàdàíòèp â òå÷åíèå
24 ìåñÿöåâ ñî äíÿ ïîêóïêè. Ãàdàíòèéíûé òàëîí äåéñò -
âèòåëåí òîëüêî ïdè ñîõdàíåíèè êàññîâîãî ÷åêà.
Ãàdàíòèÿ dàñï dîñò dàíÿåòñÿ òîëüêî íà ñàì ïdèáîd. Ìû
íå íåñåì îò âåòñò âåííîñòè çà äåôåêòû, ïîëó÷åííûå â
õîäå íåïdà âè ëüíîé yêñïëóàòàöèè èëè ÿâëÿpùèåñÿ åå
ñëåäñòâèåì. Ãàdàíòèÿ íå dàñïdîñòdàíÿåòñÿ íà áûñò -
dîèçíà øèâàp ùèåñÿ ÷àñòè. Yòî îòíîñèòñÿ, â ÷àñòíîñòè,
ê äâèæó ùè ìñÿ ÷àñòÿì (ìåìádàíàì), dàñïîëîæåííûì
âíóòdè êîdïóñà, âîçäóøíîìó ôèëüòdó, íåâîçdàòíûì
êëàïàíàì è Y-îádàçíûì ñîåäèíèòåëÿì. Îòâåòñò âåí -
íîñòü îãdàíè ÷åíà ïdîäàæíîé öåíîé ïdèáîdà.
Â ñëó÷àå îáíàdóæåíèÿ íåèñïdàâíîñòè îádàùàéòåñü,
ïîæàëóéñòà, ê Âàøåìó ñïåöèàëèçèdîâàííîìó ïdîäàâöó.

Äèñòdèáüpòîdû â Dîññèè:
ÎÎÎ «Äàíèî», Ìîñêîâñêàÿ îáë.
141033 Ïèdîãîâî, óë. Ñîâõîçíàÿ, ä. 2-À
ÎÎÎ «Àãèäèñ», 195027 Ñàíêò-Ïåòådáódã
—‚å‰ëî‚ñêàˇ íàá, ä. 60

ñådà ÃìáÕ, Áîdñèãøòd. 49
52525 Õàéíñáådã, Ãådìàíèÿ

Òåõíè÷åñêèå õàdàêòådèñòèêè: 
Ïådåìåííûé òîê 220 – 240 Â ~ 50/60 Ãö IPX4

SERA air 110 plus SERA air 275 R plus SERA air 550 R plus

ë/÷ (ñîîòâåòñòâóåò
ïdèáëèçèòåëüíî ë/ìèí):

ìèí. 110
(ïdèáë. 1,8 ë/ìèí)

ìèí. 275
(ïdèáë. 4,5 ë/ìèí)

ìèí. 550 (9,2 ë/ìèí)

Âàòò: 3 4 8

Ñîçäàâàåìîå äàâëåíèå: ≥0,010 ìÏà (≥100 ìáàd) ≥0,014 ìÏà (≥140 ìáàd) ≥0,014 ìÏà (≥140 ìáàd)

Êîë-âî âûõîäîâ: 1 2 4

Çàïàñíàÿ ìåìádàíà/íû:
(Àdò. êîìïëåêòà äëÿ
çàìåíû)

06730 06732 06732 (2 øòóêè)

Çàïàñíîé âîçäóøíûé
ôèëüòd (Àdò.)

08819 08819 08819

Dåêîìåíäóåìûå
àêñåññóàdû (Àdò.)

SERA air set “S” íàáîd
àêñåññóàdîâ äëÿ
êîìïdåññîdà (SERA air
set “S”) 08813

SERA air set “M” íàáîd
àêñåññóàdîâ äëÿ
êîìïdåññîdà (SERA air
set “M”) 08815

SERA air set pond “L”
íàáîd àêñåññóàdîâ äëÿ
êîìïdåññîdà (SERA air
set pond “L”) 08817
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